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Le plan suivant lequel cette table a été établie est indi- 
qué par les titres des différentes parties. 

Les comptes rendus qui figurent dans la première par- 
tie sous le nom de chaque auteur, pour donner une liste 
complète de sa collaboration à la Revue, sont rangés chro- 
nologiquement ainsi que les articles originaux, puisque la 
deuxième partie en donne la liste alphabétique. 

Pour les éditions et les traductions de cette deuxième 
partie, l'intérèt se portant en premier lieu sur ceux qui ont 
fait les éditions ou les traductions, les ouvrages sont signa- 
lés sous les noms des éditeurs et des traducteurs, en ren- 
voyant toutefois aux auteurs et aux anonvines. 

Les ouvrages dont les titres seuls sont indiqués dans la 
Revue, sans compte rendu ou analvse, et qui sont énumé- 
rés sous les rubriques : Bibliographie, Bulletin bibliogra- 
phique, Livres reçus, Revue des revues etc. ne sont pas 
enregistrés dans cette table. 

On avait songé à dresser la liste complète des mots par- 
ticuliers qui sont étudiés ou mentionnés dans les mono- 
graphies et les vocabulaires que contient la Revue ; mais il 
a paru que la place que demanderait cette longue liste ne 
serait pas en proportion avec son utilité. Ceux qui s'oc- 
cupent de lexicologie dialectale savent sous quels noms et 
dans quels articles ils pourront trouver ce qui les intéresse. 

Les références renvoient aux numéros des tomes et non 
pas aux séries ; on trouvera ci-après, pour faciliter l'emploi 
de la table, un tableau de concordances des tomes avec les 
séries. 
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DES AUTEURS, ÉDITEURS ET ANONYMES 


Abbatia, G. d', Lettres inédites écrites à Peiresc (1619-33) p. p. 


Tamizey de Larroque 27 : 209-36, 269-90 

Accarias, Actes de décès à Saint-Paul-Trois-Châteaux (Drôme, xvie 

siècle) “18: 275-76 

Acher, J., Les archaïsmes apparents dans la chanson de Raoul de 

Cambrai so : 237-66 

Notes sur Raoul de Cambrai $3: 101-60 

A propos d'un doute sur le livre de Chiswick (E. Tron, 

Trouvaille ou pastiche ? Bari 1909) 55 : 60-76 
Réponse à M. J.A. Herbert (à propos du livre de Chiswick) 

56: 127-28 

Sur l’x final des manuscrits. Lettre ouverte à M. le direc- 

teur de la Romania 56: 148-58 

De l'emploi du tréma 56: 458-65 


Acquisition des mss. de M. Dunn par le Musée Britannique 
(Chanson de Guillaume, Ms. d’Adgar, Add. 38663, 38664, 
et Gui de Warwick, Add. 38662) 56: 513-14 

Sur un livre relatif à Saint-Denis et à son monastère 

S5 : 1357-44 

La ville de Forniaus et l’abbaye de Saint-Denis 58 : 144-45 

Floovant 58 : 145-49 


Comptes rendus : 


J.-B. Beck, Die Melodien der Troubadours, Strasb. 1908 


53: 208-14 
— La musique des troubadours S3 : 426-32 

E. Faral, Les jongleurs en France au moyen âge, Paris 1910 
53: 522-26 
P. Reiche, Beiträge zur Artur Lângfors’ Ausgabe des Regret 
Nostre Dame, Diss. Berl. 1909 53: 526 


W. Foerster, Kristian von Troyes, Cligès, Halle 1910 


53: 526-38 
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H. Suchier, Chançun de Guillelme, Halle 1911 S4 : 335-46 
L. Chiappelli, Nuove ricerche su Cino da Pistoia con testi inediti, 
Vol. I, 1911 $4: 346-48 
Kerstin Hârd af Segerstad, Quelques commentaires sur la plus 
ancienne chanson d’états française, le Livre des manières 


d'Étienne de Fougères, 1906 S4: 348-52 
E. Monaci, Facsimili di documenti per la storia delle lingue e 
delle letterature rormanze, Roma 1910 54: 353 
M. Prou, Manuel de paléographie latine et française, Paris 1910 
55 : 354 
Phil. W. Boekemann, Franzôsischer Euphemismus, Berlin 1904 
55: 354-55 
W. Foerster u. E. Koschwitz, Altfranzüsisches Uebungsbuch, 
Lpz. 1911 $$ : 451-42 
Ch. V. Langlois, La société française au x1ie siècle. 3e éd., 
Paris 1911 55 : 442 
L. Clédat, Notions d'histoire de l'orthographe, Paris 1910 
S5 : 442-435 


Liber de monstruosis hominibus Orientis aus Thomas von Can- 
timpré : De natura rerum. Erstausgabe von A. Hilka, 


Breslau 1911 . $5 : 444 
Chevalerie Vivien, Ed. by R. Weeks, 1909 SS : 444-146 
W. Foerster, Wilhelm von England von Kristan von Troves, 

Halle 1911 55 : 44667 
O. Büscher, Streifzüge ins Gebiet der altfranz. Lautlehre etc. 

Weimar 1909 ss : 467 
E. Schwan, Grammatik des Altfranzôsischen neu bearb, von 

D. Bchrens, 9 Auñ., 1911 55 :468-71 
Ch. V. Langlois, La connaissance de la nature et du monde 

au moyen âge, Paris 1911 S6: 117-18 
C. Voretesch, Einführung in das Studium der altfranz. Sprache, 

4 Aufl., Halle r9r1 56 : 118-123 
O. Schultz-Gora, Zwei altfranz. Dichtungen, 2 Auñf., Halle 

19!I 56 : 123-2ÿ 
À. Hilka & W. Sôderhjelm, Petri Alfonsi Disciplina clerica- 

lis, 1-2. 1911-12 56 : 250-51 
A. Hilka, Neue Beitrige zur Erzählungslitteratur des Mitte- 

lalters, Breslau 1913 S6 : 514 
W. Cloetta, Altfranz. Texte (Extr. de Altfranz. Elementar- 

buch}, Heiïdelb. 1909 s6 : $14 
M. Bloch, Les formes de la rupture de l'hommage dans l’an- 

cien droit féodal, 1912 s6: $15-16 


À. Tobler, Li dis dou vrai aniel, 3 Aufi., Lpz. 1912 56 : 516-518 
Sammlung mittelateinischer Texte hrsg. von A. Hilka, 1-4. 
Hcidelb. 1911-12 $6 : $18-20 
E. Herzog, Historische Sprachlehre des Neufranzôsischen, 1. 
Heidelb, 1913 $6 : 520-2; 


DES AUTEURS, ÉDITEURS ET ANONYMES 3 


K. Bartsch, Chrestomathie de l’ancien français, 11° éd. par 


L. Wiese, Lpz. 1913 s7 : 164-80 
M. Grammont, Le vers français, 2e éd., Paris 1913 

$7 : 374-400 

Schwan-Behrens, Grammaire de l’ancien français. Trad. par 

O. Bloch, 2e éd., Lpz. 1913 $7 : 400-03 


— Grammatik des Altfranzôsischen, 10. Auf., 1914 57 : 400-03 
J.-J. Salverda de Grave, L'influence de la langue française en 


Hollande, Paris 1913 $7 : 403-09 
G. Paris, La littérature française au moyen âge, 5e éd., Paris 
1914 $7 : 409-I1 

J. Bédier, Les légendes épiques, 2° éd., t. 1, Paris 1914 
; 57 : 411-13 

A. Schinz, Les accents dans l'écriture française, Paris 1912 
57 : 413-414 


À. Guesnon, La confrérie des jongleurs d'Arras, 1913 57:415 
H. Suchier, Aucassin et Nicolette, 8e éd., Paderb. 1913 


57 : 415-23 

Acte de donation de la seigneurie de Saint-Just (Hérault) p. p. 
Anglade 43 : 193-95 

— de fondation de la Confrérie du Saint-Sacrement (1344) p. p. 
Barbe 3 : 337-40 


— de procuration (dialecte béarnais, 1409) p. p. Alart 6 : 68-69 
— passé à Valence au sujet des revenus de Livron (1318) p. p. 


Caillet S6 : 159-71 

Actes de décès (Saint-Paul-Trois-Châiteaux, Drôme, xvie siècle) p. p. 
Accarias 18 : 275-76 

Affre, H., Document sur le langage de Rodez et le langage de Mil- 
lau du xrie au xvie siècle 15 : 5-17 
Aimeric de Belenoi, Chanson inédite p. p. Chabaneau 32 : 571-73 
Alart, À., Charte albigeoise. 3 : 5-8 
— Documents sur la langue catalane des anciens comtés de 
Roussillon et de Cerdagne 3 : 265-91, 4 : 44-61, 


244-56, 353-85, 502-14, 5 : 80-102, 

305-29, 7 : 42-61, 8 : 48-70, 10 : 57-69, 

| 241-53, 11: 173-77 

A propos des observations de P. Mever 6 : 320 

— Un fragment de poésie provençale du xXirie siècle 4 : 228-39 
— Annonces et avis de la foire de Montagnac (Hérault) aux 


préposés des pareurs de Perpignan (1470-1480) 4 : 257-60 
— Certificat délivré par les jurats de Pau (r4r1). Dialecte béar- 
Dais 4: 5$15-21 
— Observations sur la langue du roman de Blandin de Conou- 
ailles et Guillot Ardit de Miramar $ : 275-304 
— Acte de procuration (dialecte béarnais, 1409) 6 : 68-69 


— Duels et défis (textes catalans, 1390-1408) 6 : 361-833 


«. 
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Alart, A., Le son catalan « ny » (à propos de la Romania, 1874, p. 417) 


7 : 446-ji 
— Études sur quelques mots nouveaux d’une charte landaise de 
1268 ou 1269 8 : 19-30 


— Trois formules de conjuration en catalan (1397) 11 : 9-12 
— Documents divers appartenant aux dialectes du Midi de la 


France (xive et xve siècles) 12:5-13 
— Etudes historiques sur quelques particularités de la langue 
catalane 12 : 109-j2 
— Étude sur l’histoire de quelques mots romans. 1. Damejane 
13 : 5-8 
— Étude sur l’histoire de quelques mots romans : rana, ran, 
randa, randar 16 : 15-28 
Albanès, J.H., Manuscrits provençaux de Marseille (extrait) 
35: 614-16 
Albucasis (Abul Käsim), Chirurgie trad. en dialecte toulousain du 
xive siècle p. p. Ch. de Tourtoulon 1: 3-17, 301-307 
Alecsandri, B., Concours du chant du latin. Pièce couronnée. 
Cantul gintei latine 13 : 2626; 
Alleluia Pascal en Velav p. p. Smith 13 : 217-20 
Almanach (en latin) du xe siècle p. p. Boucherie 3 : 133-45 
Anacréon, L'amour mouillé trad. en languedocien par Brunier 
16 : 29-31 
Ancona, À. d’, Chants populaires de Languedoc p. p. A. Montel et 
L. Lambert, 1880 (compte rendu) 19 : 57-39 
Andrea, Loys d', Requesta reddita dominis consulibus (en 1455) 
30 : 238-j1 
Andrieu, Jean, Une pharmacie provençale au xvie siecle p. p. 
Ch. Mourret 43: 4-46 
Ange, L’, et l'ermite. Texte roman (extr. du Doctrinal de sapiensa en 
lo lenguatge de Tholosa, 1504) p. p. Nouliet 18 : 261-64 
Anglade, J., Pour la réforme de l'orthographe 39 : 28-87 
— Le patois de Lézignan (Aude). Contribution à l'étude du 
languedocien moderne 40 : 145-76, 289-34; 
— Jeux floraux 42 : 85-86 


— Notice sur un livre de comptes de l’église de Fournes 
42 :236-7$ 
— Notes languedociennes : 
1. Formules emplovées dans les réponses (parler de Lézignan- 


Aude). 43 : 55-6; 
2. Maintien de la prononciation wé (fr. mod. wa, dial. ur) 

dans quelques mots d’origine française 43 : 64-67 
3. Lang. sm >> im, Lang. bleime — fr. blème 43: 67-68 
4. Lang. gourc ; courgo < gurga 43 : 68-69 
s. Lang. ran << germ. raud 43 : 70 
6. Dissimilation de r en / 43: 70 


— Textes catalans 43 : 133 
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Anglade. J., Acte de donation de la seigneurie de Saint-Just (départe- 


ment de l'Hérault) 43 : 1935-95 
— Mot nouveau : mondial 44 : 96 
— Le provençal en Souabe 44 : 572-74 
— La Société des langues romanes à Bonn 45 : 86-89 
—  Lat. gurgus ; formes féminines et masculines en provençal 
45 : 276-78 
Anglade, J., Camille Chabaneau St : 481-89 


Notes complémentaires sur la vie de saint Hermentaire 
$4 : 202-09 
& C. Chabaneau, Onomastique des troubadours 
58 : 81-136, 161-269, 345-481 
Correspondance avec G. Millardet 60 : 198-200 
Les chansons du troubadour Rigaut de Barbezieux 60 : 201-310 


Comptes rendus : 


Bulletin bibliographique (Boy, Idéio do Banastoun, 1892. — 
André, Ploù e souleio, 1890. — Michel, Le long du Rhône, 
1892. — Ricard, Aux bords du Lez, 1891. — Binet, Le style 
de la lyrique courtoise, 1891. — Delaisc, Éssai de grammaire 
wallonne, 1892. — Wagner, Stellung des attributiven Adjec- 
tivs, 1890. — Thuriet, Traditions populaires du Doubs, 1891). 


36 : 594-98 
Ch. Beauquier, Chansons populaires, 1594 38 : 145-46 
Gloses de Cassel par P. Marchot, 189; 38 : 340 
Gloses de Vienne par P. Marchot, 189; 38 : 340-41 
R. de Poyen, Les sons et les formes du créole dans les Antilles 
Baltimore 1894 38 : 341 

G. Finnamore, Vocabolario dell'uso Abruzzese, 2e éd., 1893 
38 : 341 
E. Portal, Scritti vari di letteratura provenzale moderna, 1895 
38 : 41 

E. Étienne, Essai de grammaire de l'ancien français, 1895 

39 : 43-45 
H. Springer, Das altprovenz. Klagelicd, 1894 39 : 45-46 
F. Arnaudin, Contes populaires, 1887 39 : 46 
A. Laffage, Bestiose plantos. Noms patois, 1895 39 : 174-75 
Zeitschrift f. rom. Philologie, t. 18-24 39 : 40-43 


40 : 45-47, 42 : 475-87, 43 : 368-74, : 
44: 163-68, 45 : 530-56. 
À. Restori, Per la storia musicale dei trovatori provenzali, 


1895 40 : 139-43 
G. Paris, Récits extraits des poètes et prosateurs du moven 
âge, 1896 40 : 238-39 
E. Huguet, Portraits ct récits des prosateurs du xvie siècle, 
1897 40 : 238-39 


Montaigne, Principaux chapitres et extraits des Essais publ. par 
À. Jeanroy, 1897 40 : 496 


TABLE ALPHABÉTIQUE 


G. Paris, et E. Langlois, Chrestomathie du moyen äge, 1897 
40: 5584-55 
À. Rupin, Noëls du Bas-Limousin 41 : 289 
J. L'Hermitte, Les archives de la Corrèze en 1897-98. Rapport, 
1898 41: 571-72 
A. Blanc, Essai sur la substitution du français au provençal à 
Narbonne, 1897 41:576-57 
P. Gehrt, Zwci altfranz. Bruchstücke des Floovant, 1896 
42 : 287 
J. Niederländer, Die Mundart von Nanur, 1899 42: 474-75 
E. Bourciez, Les documents gascons de Bordeaux 1899 43 : 476 
A. Blanc, Le rappel du duc d'Anjou du 25 avril 1380 43 : 478 
Jahrbuch der Kôlner Blumenspiele, 2, 4, $. 1901-04 
43: 479, 46 : 542-43, 47 : 479 
W. Mever-Lübke, Die Betonung im Gallischen, 1901 


44 : 87-89 
Favre, Oeuvres p. p. Gaudin et Roque-Ferrier 44 : 378-79 
Libro nouvial de Roso Laforguo et Bernat d’Armagnac, 1901 
| 44 : 379-860 
J. Miret y Sans, Los vescomtes de Bas en la illa de Sardenva, 
1901 44 : 380 
B. Graffe, Compendil pour la douleur et maladie des veulx, 
1901 | 44 : 381 
E. del Mas, Moun nouviau bouqueton, 1901 44 : 381 
S. Santy, Du Furens au Gave, 1901 44: 381-82 
H. Teulié, Las curas de las enfermetatz dels uehls per Benven- 
gut de Salern, 1900 44 : 362 
L. F. Mott, The Provençal lyric, 1901 45 : 184-8; 
E. Bourciez, Les mots espagnols comparés aux mots gascons, 
1901 45 : 286-258 
Trabajos de Josepho, auto de Juan de Caxés, p. p. A. Restori, 
1902 46 : 416 
G. Baist, Germanische Seemannsworte in der franz. Sprache, 
1903 46 : 605 


À. Jeanuroy, Les origines de la poësie lyrique, 1904 47 : 477-78 

E. Slijper, De formularum Andecavensium latinitate, 1906 
SO : 269-71 

E. Lôseth, Sur quelques ouvrages de Pierre de Beauvais 

S1 : 378 
À. Boselli, Una nuova redazione del Trespassement Nostre 
Dame SI : 378 
Ch. Drouet, Les manuscrits de Maynard, 1908 SI: 379 
G. Bertoni, Attila. Poema di Nicola da Casola, 1907 51 : 379 
O. Borrmann, Das kurze Reimpaar bei Chrestien von Tro- 


ves, 1897 $1 : 380-81 
À. Länpgfors, Li regres Nostre Dame par Huon de Cambrai 
1907 s2: 83-54 
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K. Bartsch, Chrestomathie de l’ancien français, 9e éd., 1908 
52 : 84-85 
P. Horluc & G. Marinet, Bibliographie de la svntaxe française, 
1908 52: 85-86 
Arbeiten, Philologische u. volkskundl, K. Vollmôller darge- 
boten, 1908 $3 : 223-26 
F. Rechnitz, Prolègomena u. erster Teil einer kritischen Aus- 
gabe der Chançun de Guillelme, 1909 53 : 226 
F. Bliss Luquiens, The reconstruction of the original Chanson 
de Roland, 1909 S3 : 227 
C. de Boer, Philomena par Chrétien de Troyes, 1909 
| $3 : 227-28 
K. Thüre, Die formalen Satzarten bei Chrestien von Troyes, 
1909 53: 228 
H: Suchier, Aucassin et Nicolette, 7° éd., 1909 53 : 228-29 
G. G. Laubscher, The past tenses in French, 1909 53 : 229-30 
C. Frati, Re Enzo e un’antica versione francese di due trättati 


di falconeria, 1908 53: 432-33 
W. Küchler, Die Cent nouvelles nouvelles, 1906 53: 433 
VW. Haereus, Siluiae uel potius Aetheriae Peregrinatio ad loca 

sancta, 1908 $4 : 117-19 
Classiques français du moven âge, 1-2 S4: 119 
L. Beszard, La langue des formules de Sens. Étude sur l’origine 

des noms de lieux du Maine, 1910 s4 : 531-34 


G. Bertoni, Il canzoniere provenzale di Bernart Amoros, 1911 


54: 534-36, 55 : 471-73 
Mélanges de philologie romance offerts à M. Wilmotte, 1910 


56 : 64-69 

E. Lôseth, Notes de syntaxe française, 1910 56 : 69-70 

H. Rabe, Die Inversion des Subjekts im Franz., 1910 56 : 70 

F. Schramm, Sprachliches zu Lex salica, 1911 $s6 : 70-71 
S. Stronski, Le troubadour Folquet de Marscille, 1910 

| 56 : 71-75 

K. Bartsch, Chrestomathie de l'ancien français, roc éd., 1910 

56: 75-76 

J. Haas, Neufranzôsische Svntax, 1909 56 : 76-78 


J. Leite de Vasconcellos, Carolina Michaeclis, 1912 56: 526 
P. Dorveaux, Livre des simples médecines trad. franç. de Circa 
instans de Platearius, 1913 $7 : 514-16 


Annonces et avis de la foire de Montagnac (Hérault) aux préposés des 
pareurs de Perpignan (1470-1480) p. p. Alart 4: 257-60 
Anthologie picarde (fragment, x111e siècle) p. p. Boucherie 3 : 311-36 
. Apocalypse, L’, en haut-engadinois p. p. Ulrich 48 : 75-87, 306-23 
Appel, C., L'enseignement de Garin le Brun 33: 404-32 

_— Poésies provençales inédites tirées des manuscrits d'Italie 
| 34 © 5-35, 39 : 177-216, 40 : 405-26 
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Arnaut de Mareuil, Poésies inédites (ms. XC : 26 de la Bibl. Lau- 
rentienne à Florence, copie de Boucherie collationnée par 


Thomas, p. p. €. Chabaneau) ‘20 : 53-68, 21 : 157-67 
— Poésies inédites des troubadours du Périgord p. p. Chaba- 
| neau 25 : 229-31 
Arnavielle, A., Espèr. Responso a T. Aubanel 3 : 87-88 
— Janeto 4 : 138-41 
— A Petrarco (Poésies couronnées au centenaire de 
Pétrarque) 7 : 385-87 
— ÀA-u-Anfos Tavan apres uno legido d'Amour e plour 
13 : 185-90 
— Tabo 15 : 286-387 
— Lous gorbs 16 : 262-72 
— Lou jounglaire 28 : 94-100 
— La raiolo. Cansou 39 : 373-77 
— As mantenèires de Coulougno 42 :112-1; 
— Lou parage de Clapôli ou Cansoun dau parage 
43 : 232-39 
Artières, Relation du service funèbre qui fut célébré à Milan le 12 
août 1461 43: 240-45 
Ascoli, G., Le chant du latin en italien (d’après La Perseveranza) 
12: 303-05 
Atger, A., Poësies populaires 6 : 244-6$ 
Aubanel, Th., A l’amigo que n'ai jamai visto 1 : 62-69 
— La guerro (Parla dou Rose) 1 : 308-11 
— Li dindouleto (Parla dôu Rose) 1: 5332-33 
— Jacquet Arnaviello 3 : 86-37 
—  Vesprado d'abriéu 3 : 356-57 
— La messo de mort 3 : 3583-59 
— La perlo 4 : 80 
—  L'escalié di gigant 4 : 687-89 
—  Â-n-uno veniciano $ : 220-24 
— Lou capitani gré S : 486 
—  Sounet 6 :596 
— À madamisello.... 9 : 295-98 
— Li fabre 10 : 189-91 
—  Viéio cansoun (d’après un air populaire napolitain) 12 : 30-32 
— L'erbo dou massacre. Au felibre G. Charvet 12 : 87 
— A l'auro | 12 1133-34 
— À Carle de Tourtoulon 12 : 187 
— _ Béumouno 13 : 28 
—  Luno pleno 13: 272-7$ 
— La fiho de Bornier IS: 11; 
—  Lacrymae florum 15 : 285 
— Une lettre de Nîmes à Pierquin de Gembloux 17 : 229-37 
—  L'unenco 20 : 187-88 


—_ Renouveau 22 : 2001 
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Aubanel, Th., Li sèt poutoun 25 : 89-92 

— À Don Vitour Balaguer, L’Aragno, Félis Gras., Parla mut. 

Publ. par L. Legré 42 : 297-300 

— La cansoun di felibre (avec musique) 43 : 226-30 
Auléstia y Pijoan, A., Las balades fetas per F. Pelay Briz, 1878 

14 : 279-80 

—  Novas tragedias per V. Balaguer, 1879 17: 293-95 

Avis de concours 37 : 484, 51 : 96, 54: 124, S5 : 144 

Avis à MM. les membres de la Société s : 236 

Aymeric, J., Lettre à L. Constans sur le dialecte rouergat 18 : 42-45 

Cf. la réponse de C. 18 : 45-46 

Aymon, Les quatre fils, p. p. Castets 49 : 97-219, 369-426, 


50 :97-182, 216-21, 345-533, 51 : 67-96, 
143-216, 289-371, 407-47, 490-504, 
S2 : 16-77, 130-62, 193-423 


Azaïs, G., M. Adrien Donnodevie 4 : 707-14 

— Vincent de Bataille-Furé, poète béarnais 4 : 89-94 

— Lou linot viajaire 6 : 602-06 

—  Lous destorbis del mariage de Bibal 7 : 358-65 

— Lou coussi de l’ome endéutat 8 : 221-25 

— Lou boutou de rose 9 : 299 

— Li Judas 10 : 309 

— Lou taise lou reinard 12: 143-48 

—  Lous dous canards sauvages 13: 191-95$ 

— La roso de Margarido 15 : 114 

— Uno meno de sauvages 15 : 120-24 

— Lou sarralher blu, lou picou-vert e lou merle 17 : [13-15 

— La sietado de peloustious 17 : 268-69 

— Lou merle 18: ro1 

—  Lous dous loups. Fablo 18 : 189-91 

—  Amfos de Balbastre. Conte 19 : 139-46 

— La fedo e lou bartas 20 : 29-30 

— À Mario B... Sounet imitat de Soulary 20 : 293 

—  Flambard et son maitre. Conte 22 : 202-07 

— Un prezen de rèi 27 : 194-202 

Baga d'or, La. Romance populaire en dialecte languedocien p. p. Tour- 

toulon 1: 146-57 

Bailleul, H., Deux poésies en patois normand 34 : 110-I5 

Baker, À. T., Chanson française inédite (x1rte siècle) S1 : 39-43 

— Vie de saint Richard, évèque de Chichester, par Pierre de 

Peckham 53: 245-396 

— Vie de Sainte Marie l’Égyptienne $9 : 145-401 
Balaguer. V., Al tornarla a véurer (catalan du comté de Barcelone) 

2 : 63-67 

— Rectification (à la Revue II, p. 63). 2 : 319 


—  Lipirenèu (extrait). Traduction par Sarran d’Alard 59 : 329-33 
Balaguer y Merino. A., Un document inédit rel. à la chronique 
catalane du roi Jacme I 12 : 161-66 


10 | TABLE ALPHABÉTIQUE 
Balaguer y Merino, A., Ordinacions y bans del comtat d'Empurias. 
Text català, segle x1V 15 : 18-47, 179-X2 
— La traduccio catalana del Flos sanctorum 19 : 56-60 


Comptes rendus : 


Lo gay saber 13 : 148-50, 300-02, 14 : 281-82, 16 : 189- 
191, 17 : 305-06, 18 : 33-35 
La Renaixensa, Any 8 : n° 1-12 13 : 146-48, 302-04, 


14 : 282. 16 : 94, 188-89 
Balsac, Robert de, Le chemin de l’ospital p. p. Tamizey de Larroque 


30 : HR 

Barban, La fenestriero : 144 
Barbe, Acte de fondation de la Confrérie du a érigée 
en l'église Saint-Martin-de-Buzet en mai 1344 3 : 337-4140 

— Règlement sur la conduite des consuls de Bessières (Haute- 
Garonne), 1480 4 : 240-145 


Barbier, Gh., Le libre de memorias de Jacme Mascaro 34 : 36-100, 
s15-64, 38 : 12-26, 

206-20, 39 : 5-25 

Barbier, Paul, fils, Le nom bar conime nom de poisson en français et 


en anglais 48 : 193-99 

— Remarques sur les dérivées du latin cilium $0 : 336-42 
— Un radical -darn-, fr. darnagasse, darnel, etc. 

| 50 : 343-414 


— Mélanges d'étymologie romane (esp. amelgur, comadreja, it. 
cozzare, lat. ferula, esp. hacho, fr. javart, lat. lapathum, fr. mortine, 
esp. sobon) Si :2653-77 

— Noms de poissons. Notes étvmologiques et lexicographiques 

SI : 395-406, 52 : 97-129, 53 : 26- 

$7» 54 : 149-90, 56 : 172-247, 57: 

295-342, 58 : 270-329 

—  & Schaedel, B., Chronique étymologique des langues 


romanes 53 : 244 
Barthès, M., La maire, l’efant et la filho 12 : 41 
— Poème de Guiraud dit Saquet 22 : 71-75 
Bauquier, J., De quelques pronoms provençaux 14 : 239-56 
— Le jargon Chinook 16 : 172-75 
— Florian imité par Fabre d'Olivet 16 : 193 

— Une lettre d'Aubanel de Nimes à Pierquin de Gembloux 
17 : 229-537 


— Les provençalistes du xvirie siècle. Lettres inédites 
17 : 65-383, 179-219, 18 : 179-82 


— Corrections au Trésor de Brunetto Latini 18 : 193-94 
—  Jzalar-azilar € asilare 19 : 62-63 
— Le premier sonnet fait par un Français [André de la Vigne] 

| 19 : 65-70 
—  Odierne et Beaucaire 19 : 149 
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Comptes rendus : 


Poésies patoises par Vernhet père, 1877 14 : 110 
Revue archéologique, 7 (1878) 1$ : 146 
M. d'Hombres, Dictionnaire languedocien-trançais, 1870-72 
16 : 294-301 
P. Sébillot, Essai sur le patois gallot, 1879 16 : 304 
Mémoires de la Société scientifique d’Alais, 10 (1879) 
16 : 304-05 
Revue Britannique, 1879 : déc 17 : 142-43 
Mémoires de la Société d'anthropologie de Paris, 1 (1878) 
17 : 1453-44 
Lettres chrétiennes, no 1 (1880) 18 : 38-40 
Géographie du Gard par A. Joanne, 1880 18 : 102 
Bulletin historique et archéologique de Vaucluse, année 1 
(1879), 2 (1880). ° 18 : 36-38, 102 
Bulletins de la Société d'anthropologie de Paris, 2 (1879) 
23: 249-51 


Bénézech & Roumieux, L., E. Hamelin. Nécrologie. Discours 


32 .630-32 


Benoïst, A., J. Viancy, L’explication française, 1912-14 


56 :78-84, 58 : 150-51 


Berluc-Pérussis, L. de, Per un cros que s’alestis dins uno capello 


dôu campestro provençau 16 : 273 
—  L'aubo 12. 88 
— 1 latin d'Americo. À M. Frechette 13 : 196 
— À Frederi Mistral 18 : 150 
—  Moun oustalet. La mia casetta [trad. en italien nar G. Spera] 

19 : 19-21 
— À Dono Carmen Sylva (Concours de 1885) 24 : 107 
— À Gabriel Azaïs 26 : 143 
— Une inscription inédite de Mistral 26 : 297 
— Lou vauvenargo d’Enri Pountié 29 : 28-29 
— À deux de nos morts. 1. Le buste de Boucherie. 2. Au cros 

d’Aubaneu 32 : 179-81 
—  Ï]l pane di amore par G. Spera 34 : 116-18 
— FE. Mistral, Mireio p. p. E. Koschwitz, 1900 44 : 4759-79 

Bernart Amoros, Chansonnier p. p. E. Stengel. 41 : 349-80, 


42 : 5-43, 305-44, $00-0S, 43 : 196-214, 
44: 213-44, 328-941, 423-42,514-20, 
45 : 44-64, 120-51, 211-75 


‘Berthelé, J., Le commerce du Bas-Languedoc au milieu du xvine 


siècle 37 : 341-54 
Du rôle de l’enscignement paltographique dans les facultés des 
lettres 38: 49-74, 97-112 


Quelques inscriptions campanaires en provençal moderne 
41 : 283-8$ 
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Berthelé, J., Mormellicum — Monmel 43 : 4626; 
— Le vrai sens du mot « gitare » dans les anciens documents 
campanaires 46 : 282-8; 
Bertoni, G., Restitution d'une chanson de Peire d’Auvernhe ou de 
Raimbaut de Vaqueiras [Be m'’es plazen] 44 : 159-62 
—  Noterelle provenzali : 
1. Sopra due componimenti di Cercalmon 45 : 348-52 
2. Un nuovo testo {Firenze, Cod. Ashb. 1052-b] della canzone 
alla vergine, Flors de paradis, e una parafrasi del Pater 
45 : 352-56 
3. Bertran de Born, 80 : 14 (Eu chant que’l reis) 46 : 74 
4. Il «flabel » di Aimeric de Peguilhan a Sordello [Ms. D, 712,1] 
46 : 245-49 
$. Sulla vita provenzale di S. Margherita 46 : 249-j4 
6. Una versione del cinquecento della sestina di Arnoldo 
Daniello 47 : 154-56 
7. Quale manoscritto provenzale ebbe tra mano il Tassoni per 
la prima redazione delle Considerazioni sul Petrarca 47 : 156-58 
8. Un comijat di. Marcabru attributo a Uc Catola. — Esperdut 
$4 : 67-73 
9. Nuovi versi di Bertran de Born 55 : 92-95 
10. Sopra un passo di Gormonda 5 : 93-95 
11. Per un discorso di Pons de Capduoill 55 : 95-97 
12. Nota sopra una tenzone di Sordello 55 : 97 
13. Sopra un passo del Documentum honoris di Sordello 55 :98 
14. Detti di filosof e savi $5 : 98-10} 
15. Sopra un passo di Perdigon (ed. Chaytor, n° 2) 56 : 5-6 
16. Due congetture su due poeti[t’bolet — Terboleta ; Osmondo 
da Vecrona| 56 : 68 
17. Correzioni al testo di un pianto di Cerveri de Girona [éd. 
Masso y Torrents dans les Estudis univ. catalans, 3] 56 : 9-10 
18. Un ms. provenzale posseduto da JE Grandi (Poesie pro- 
venzali del Gorgis). $6 : 10-12 
19. Ant. prov. demetre 56 : 12-13 
20. Un nuovo frammento d’una lirica provenzale $6 . 13-15 
21. Due nuove versi di Peire d'Auvergne s6 :15- . 
22. Due nuove versi di P. Bremon Ricas Novas s6 : 
23. Gies d’aan 56 : . 
24. Intorno a una tenzone di Guilhem de Saint Didier 56 : 17-19 
25. Terramagnino da Pisa 56 :413-14 
26. Giraut de Bornelh : L'estrenher de las dens 56 : 415-16 
27. Lo romanz dels auzels cassadors 56 : 416 
28. Sopra un componimento attributo a Saill d'Escola 56 : 417-1$ 
29. Arnaut [tenzone fra Engles e Rambaldo di Vaqueiras] 
| 56 : 418-19 
30. Giovanni d’Este e i trovatori 56 : 420-2j 
31. Detti di filosofi e savi 56 : 423-24 
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32. Una nuova strofa dell’Epistola di San Stefano 56 : 424 
33. Per un verso del Monaco di Montaudon s9 : 34 
34. Un passo di Guilhem de la Tor 59 : 35-36 
—  Sulle redazioni provenzale e francese della Practica oculo- 
rum di Benevenuto 47 : 442-5i 
—  Sulla vita provenzale di S. Margherita 49 : 299-301 
— Per la storia del cod. H (Vat. 3207) 50 : 45-48 
— Le chant de Saint Faron SI : 44-59 
—  Mainte communalment SI : 479-80 
— D'un cœur sain (M. Regnier, Satyre XVI) S1:555 
—  Franç. « flegme » s1:556 
— _ Nuove correzioni ai testi di Bonifacio Calvo [xn1e siècle] 
$5 : 99-100 
— _: Intorno a Peire de la Caravana 53 : 397-99 
—  Correzioni al testo della « Passione » ed. dal Boucherie 
[dans la Revue, I (1870) : p. 18 etc.] $3: 513-14 


—  Sullincipit del manoscritto francese B: (Berna, n° 389) 59:37 
Comptes rendus : 


A. Kolsen, Sämtl. Lieder des Trobadors Giraut de Bornelh, 


1910 53 : 516-22 

A. Koisen, Das Sirventes « Honoratz es hom per despendre », 

1912 56 : 249 

K. Lewent, Beitrige zum Verstiändnis der Lieder Marcabrus, 

1913 56 : 496-99 

H. Morf, Vom Ursprung der provenzalischen Schriftsprache, 

1912 56 : 499-504 

A. Stimming, Bertran de Born, 1913 57 : 364-67 

Bertran de Born, Poësies inédites des troubadours du Périgord p. p. 

Chabaneau 25 : 231-38 

Bertran de Lamanon, Poésies inédites p. p. Chabaneau 32 : $64-70 

Bibliothèque, La, de Tour et ses manuscrits 6 : 317-19 

Bifrun, J., La Tæfla 39 : 217-33 
— Traduction du Nouveau Testament, voir : Ulrich, ]. 

Bistagne, C., Contro l’amour i7" 110 

Blanc, A., Canapé 34 : 438-39 

— Vocabulaire provençal-latin (xvie siècle) 35 : 29-87 

— À propos de l’expédition en Sardaigne de Guillaume Il, 

vicomte de Narbonne 35 - 296-306 

— Le groupe cf de sanctus dans les noms de saints en provençal 

35 : 604-11 


— Sens du terme ethnique provincialis au xX11e siècle 
37 : 485-89, (Errata) 38 : 48 
—  Narbonensia : Passage de s, 7 àr et de r à 5,7 40 : 49-64, 


121-39 
—  Narbonensia : Changement de ? provençal en ie. Passage de 
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g et à y. Mystères narbonnais. Toponymie et étymologie 


populaire 42 : 89-108, 393-403 
Boissier, AÀ., Poueisias dioisas p.p. J. Saint-Rémy 13: 221-356, 
14 : 32-50, 15 : 78-10; 

— Poésies 21 : 78-8; 
Bombe, W., La châtelaine de Vergv en Italie 57 : 262-94 
Bonaparte-Wyse, W. C., A F. Mistral s : 219 
— La cabeladuro d’or 10 : 90-9; 
— [La viéi II : 42-44 
— Un dimenche dou mes de mai 11: 194-99 
— Discours 11 : 249-52 
— Litres flour 12 : 192-93 
— La vilo d’Aigo-Morto 12 : 272-578 
— La soulitudo 12 : 280-8; 
— Una Deo gratias » 12 : 288-839 
— Lou diéu vivent 14 : 94 
— A Clement Fanot 14 : 190-91 
— Lou calignaire 14 : 2626; 
— À prepaus de la mort di dous cri-cri de madamisello Ernestino 

de Bornier 14 : 267-70 

— À Mounsegne Dubreil 17 :113 
— Lou cant de Ciéune de Bellaudoun 17 : 269-75 
— La dëificacioun dôu Vent-Terrau 18 : 12-16 
—  Cansoun 18 : 17 
—  Entouras-me d'enfant 20 : 141-42 
— Lo dieu de Marsiho 23 : 146-48 
—  Oxiasox, Marasaa | 25 : 153 
— Un rousari de camado 25 : 254-256 
— Lou brugidour 25 : 30305 


Boniface de Castellane, Poésies inédites p. p. Chabaneau 32 : 560 6; 
Bonnet, M., Deux fautes dans le discours de Bossuet sur l’histoire uni- 


verselle 48 : 492-94 
Boselli, A., La passion Nostre Dame. Poemetto inedito in antico 
francese 49 : 495-520 

Cf. Corrections par C. Chabaneau SO : 268 
_Bosquet, F., Lettres inédites p. p. L. G. Pélissier 39 - 117-24 
Boucherie, À., Passion du Christ. Poème écrit en dialecte franco- 
vénitien du x1ve siècle 1 : 18-39, 108-17, 208-;1 

Voir aussi les Correzioni de Bertoni 53:513-14 

— Vie de Sainte Euphrosyne. Texte romaou-latin du vui- 
Ixe siècle 2 : 23-62, 109-17 

—.  Gesta Francorum. Pseudo-Turpin. Textes poitevins du 
xIHIe siècle 2 : 118-352 

— Explication du surnom de Borracio donné à Arnaud, comte 
d’Angoulème 3 : 68-71 


— Quel est le sens du mot diger employé par les praticiens de 
l'époque mérovingienne ? 3 : 71-77 


ne 
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Boucherie, A., Un almanach au xe siècle (en latin) 3 : 133-45 
Fragment d’une anthologie picarde (xtrte siècle) 3 : 311-36 
Authenticité de la forme tes pour velus 4 : 341-42 
Rectification : 
sur gravats — gravatus 4 : 4760-77 
sur gratuitement $ : 234-35 


Etymologies françaises et patoises (aboyer, afficher, agencer, 


baille, blanc, blesser, boulanger, bramer, broche, broncher 
büch(er), caillou, chauler, capoulié, coche, courroucer, durcir, 
ébahir, épier, érailler, espincha, estourbir, estovoir, etai, étal(e), 
étouffer, flatter, flouer, gratter, grimelé, grincer, grolle, guetter, 
licheur, mâcher, malingre, mauger, massacre, mil(le), môme, 
mousse, oinces, orgueil(lir), outil, preux, prôme, ronfler, rouil- 
ler, souiller, toucher, tréteau) 4 : $27-57, $ : 340-54 


Formules de conjuration antérieures au 1xe siècle $ : 103-13 
Quelques traces de la langue romane avant le 1xe siècle 


S : 114 
Fragment d’un commentaire sur Virgile 6 : 415-61 
Le dialecte poitevin au xI1Ie siècle 6 : 60g-14 
Mélanges latins et bas-latins 7 : 5-41 
Petit traité de médecine en langue vulgaire 7 : 62-71 
Jrabis = tu iras 7 : 403 
Une nouvelle révision des poëmes de Clermont 9 : 5-23, 

258 
Une colonie limousine en Saintonge (Saint-Eutrope) 9 : 261-73 
La délivrance d'Osgier le Danois 10 : 39-40 
Une question de prononciation (portions, exemptions) 
10 : 3037-05 
L'enseignement de la philologie romane en France 
14: 213-38 
Vieur 16 : 28 
Discours prononcé à la séance publique du 3 sept. 1879 
16 : 198-202 
La langue et la littérature française au moven âge et la Revue 
des deux Mondes 17 : 5-37 
— Réponse à M. Brunetière 18 : 209-47 
Description du pays habité par le Sarrasin Chernuble [à propos 
de meignent] 18 : 291-94 
Oster, esfraer, oncle 17 : 118-20 
Technologie botanique 19 : 71-80, 118-37 
Cuvingles = Cunjugles 21 : 154 
Épilogue [à l’article de Devic sur les pluriels brisés en arabe] 


‘ 21 : 187 
A. M. Henri Gaïidoz, directeur de la Revue celtique [sur la 


Prose de S. Columba p. p. Cuissard dans la Revue celtique, 5] 


22° 293-97 


— À doloretaghive 22 : 297-300 
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Boucherie, A., Boëce (vers 75, 81 et 184) 22 : 30001 
—  Coutre 22 : 302 
—  Oster — ecarter, éloigner 22 : 301-02 
—  Dicton auxerrois du xu1* siècle 22 : 302-04 

Cf. Clédat, Sur un dicton auxerrois 22 : 99-101 


De Lombardo et Lumaca. Poème latin du moyen âge attri- 
bué à Ovide 29 : 93-97 
Gandin, gourgandine 29 : 98-99 


Comptes rendus : 


À. Brachet, Dictionnaire étymologique de la langue française 
1: 547 
P. Meyer, Rapports à M. le Ministre de l'instruction publique 
1871 3 : 440 
Notice sur six manuscrits. — La conquête de Constantinople 
de Villehardouin p. p. N. de Wailly, 1872 4 : 196-99 

Romania I : 7-2 3 : 128-29, 250-251 
1 :3-4, 11: 1-2(n0s $-6) 4. 200-03, 475-77, 702-03 

IT :3-4,1IT : 1 (ns 7-9). 5 : 225-27, 10-11 


IT : 2-3 (nos 10-11) 6 : 621-26 
JT : 4, IV : 1 (nos 12-13). 7 : 439-46 
IV :2 (n° 14) 8 :251-53 
JV : 3-4 (nos 15-16) 9 : 229-33 
V': 1-3 (nos 17-19) 10 : 42-48, 275-79. 


V :4, VI: 1 (n°s 20-21) 11 : 132-138, 216-20 
VI :2-4 (nos 22-24), VII : 1 (no 25) 13 : 49-52, 99-101, 
203-04 


VII : 2-4 (nos 26-28) 14 : 203, 15: 139-43 
VMI (1879) 16 : 77-88, 17 : 130-133 
IX (1880) 19 : 43-49, 152-153, 206-07 
X (1881) 21 : 188-202, 302-06 
Adam de la Halle, Œuvres complètes p. p. Coussemaker 
4 : 345-47 
Granier de Cassagnac, Histoire des origines de la langue française 
4 : 348-50 


Revue de linguistique, V : 3, VI : 3-4 (1874), VI : 1 


4: 350-51, 6 : 321, 7: 453-54 
L. d’Arbois de Jubainville, Deux documents latins inédits des 


ixe et vale siècles, 1873 : 4 : 701 
Revue celtique, T. 1 : 3-4, H:1—1 4 : 705-06 
Vie de saint Alexis par G. Paris, 1872 5 : 5-37 


P. Meyer, Recueil d'anciens textes bas-latins, 1-2, 1874-77 
$ : 4900-92, 11 : 106 


À. Mussafña, Cinque sonetti antichi, 1874 6 : 614 
E. Ritter, Recherches sur le patois de Genève, 187; 7 : 419 
Archivio glottologico italiano, II : 1, IV: 1 7 : 454-55 

IV :2 13 : 52 


IH :3,11:2,IV : 3 15:145-45 
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32. Una nuova strofa dell’Epistola di San Stefano 56 : 424 
33. Per un verso del Monaco di Montaudon s9 : 34 
34. Un passo di Guilhem de la Tor s9 : 35-36 
—  Sulle redazioni provenzale e francese della Practica oculo- 
rum di Benevenuto 47 : 442-Si 
—  Sulla vita provenzale di S. Margherita 49 : 299-301 
— Per la storia del cod. H (Vat. 3207) 50 : 45-48 
— Le chant de Saint Faron | SI : 44-59 
—  Mainte communalment S1 : 479-80 
— D'un cœur sain (M. Regnier, Satyre XVI) S1:55$ 
—  Franç. « flegme » | S1:556 
— _ Nuove correzioni ai testi di Bonifacio Calvo [xir1e siècle] 
55 : 99-100 
— _ Intorno a Peire de la Caravana 53 : 397-99 
—  Correzioni al testo della « Passione » ed. dal Boucherie 
[dans la Revue, I (1870) : p. 18 etc.] S3: 513-14 


—  Sullincipit del manoscritto francese B: (Berna, n° 389) 59:37 
Comptes rendus : 


A. Kolsen, Sämtl. Lieder des Trobadors Giraut de Bornclh, 


1910 53 : 516-22 

À. Koisen, Das Sirventes « Honoratz es hom per despendre », 

1912 s6 : 249 

K. Lewent, Beitrige zum Verständnis der Lieder Marcabrus, 

1913 56 : 496-99 

H. Morf, Vom Ursprung der provenzalischen Schriftsprache, 

1912 56 : 499-504 

À. Stimming, Bertran de Born, 1913 57 : 364-67 

Bertran de Born, Poësies inédites des troubadours du Périgord p. p. 

Chabaneau 25 : 2531-38 

Bertran de Lamanon, Poésies inédites p. p. Chabaneau 32 : 564-70 

Bibliothèque, La, de Tour et ses manuscrits 6: 317-19 

Bifran, J.. La Tæfla 39 : 217-353 
— Traduction du Nouveau Testament, voir : Ulrich, ]. 

Bistagne, C., Contro l’amour 17 : 116 

Blanc, A., Canapé 34 : 438-39 

— Vocabulaire provençal-latin (xvie siècle) 35 : 29-87 

— À propos de l'expédition en Sardaigne de Guillaume II, 

vicomte de Narbonne 35 - 296-306 

— Le groupe ct de sanctus dans les noms de saints en provençal 

35 : 604-117 


— Sens du terme ethnique provincialis au x1e siècle 
37 : 4985-89, (Errata) 38 : 48 
—  Narbonensia : Passage de s, 7 àr et de r à 5,7 40 : 49-64, 


121-39 
—  Narbonensia : Changement de ? provençal en fe. Passage de 
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H. Delpech, La bataille de Muret, 1878 14 : 199-202 
E. Ritter, Recucil de morceaux choisis, 1878 14 : 202 
Alliance latine, L’ 14 * 204-0; 
Arnoul Gréban, Mystère de la passion p. p. G. Paris & G. 
Raynaud, 1878 , 15 : 135-39 
C. Chabaneau, Histoire et théorie de la conjugaison franc. 
1878 . 15 : 1359 
Academia, La, 3 : n° 22 15 : 139 


A. de Chihac, Dictionnaire d’étymologie daco-romane 
17 : 121-29 
Histoire littéraire de la France, T. 28, p. 179-253 (G. Paris, W. 


Waddington etc.] 17 : 129-30 
De Venus la deesse d’amor p. p. W. Foerster 17 : 286-89 
Fragmentum provinciale de captione Damiate p. p. P. Mever, 

1880 17 : 289-90 
J. B. Durand (de Gros), Etudes de philologie et linguistique 

avevronnaises, 1879 18 : 186-838 
Chevalier aux deux épées (W. Foerster) 18 : 292-9; 
Chronique du Mont-Saint-Michel p. p.S. Luce 18 : 24-25 


Etienne Boileau, Livre des mitiers p. p. Bonnardot, 1879 18 : 25 
Romant de la vie des pères hermites p. p. Castets (Revue 


XVII : 53) 18 : 1S1-54 
Romanische Studien, 15 18 . 30 
Jean Bretel, Chansons p. p. G. Raynaud 18 : 195 


Poësies des xIve et xve siècles p. p. E. Ritter, 1880 18 : 195-96 
Karls des Grossen Reise nach Jerusalem hrsg. von E. Koschwitz, 


1880 18 : 196-97 
Courrier littéraire de l’ouest 18 : 206 
— — (avec GC. Chabaneau), 1880 19 : 255-57 

Godefroy, Dictionnaire de l’ancienne langue française, 1880 
18 : 248-49 


L. Constans, La légende d’Oedipe 18 : 295-307,19 : 99-103, 
Cf. Constans 19 : 97-99, 258 
P. Scbillot, Littérature orale de la haute Bretagne, 1881 


19 : 305-06 

Littératures populaires de toutes les nations, 2-4 (Luzel et 
Maspero), 1851-82 21 : 252-5; 
— — T. 11-12. 188; 29 : 99-101 
A. Thomas, Nouvelles eherehes sur l'Entree de Spagne, 1882 
21 253-254 


Ausgaben u. Abhandlungen von E. Stengel, 1, 1881-82 
1: 254-559, 23 : 31-52 
Sammlung franz. Neudrucke von Vollmôller, 1-2. 1881 


| 21 : 255 
Lothringer Psalter des XIV Jahr. von F. Apfelstedt 21: 255-56 
Lettres chrétiennes, 1-5, 1880-81 21: 256-57 


Franzôsische Studien, Bd 3 : 1-2 (Schoppe-Gôrlich) 22 : 50-51 
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Boucherie, A., Un almanach au xe siècle (en latin) 3 : 133-45 
Fragment d'une anthologie picarde (xttte siècle) 3 : 311-36 
Authenticité de la forme tes pour vetus 4 : 341-42 
Rectification : 
sur gravats — gravatus 4 : 476-77 
sur gratuitement $ : 234-35 


Etymologies françaises et patoises (abover, afficher, agencer, 


baillé, blanc, blesser, boulanger, bramer, broche, broncher 
büch(er), caillou, chauler, capoulié, coche, courroucer, durair, 
ébahir, épier, érailler, espincha, estourbir, estovoir, etai, étal(e), 
étouffer, flatter, flouer, gratter, grimelé, grincer, grolle, guetter, 
licheur, mâcher, malingre, mauger, massacre, mil(ie), môme, 
mousse, oinces, orgueil(lir), outil, preux, prôme, ronfler, rouil- 
ler, souiller, toucher, tréteau) 4 : 527-57, 5: 340-54 


Formules de conjuration antérieures au 1Xe siècle $ : 103-13 
Quelques traces de la langue romame avant le 1xe siècle 


$ : 114 
Fragment d’un commentaire sur Virgile 6 : 415-61 
Le dialecte poitevin au XIe siècle 6 : 609-14 
Mélanges latins et bas-latins 7 : 5-41 
Petit traité de médecine en langue vulgaire 7 : 62-71 
Jrabis = tu iras 7 : 403 
Une nouvelle révision des potmes de Clermont 9 : 5-23, 
258 
Une colonie limousine en Saintonge (Saint-Eutrope) 9 : 261-73 
La délivrance d’Ogier le Danois 10 : 39-40 
Une question de prononciation (portions, exemptions) 
10 : 303-05 
L'enseignement de la philologie romane en France 
14: 213-38 
Vieur 16 : 28 
Discours prononcé à la séance publique du 3 sept. 1879 
16 : 198-202 
La langue et la littérature française au moven âge et la Revue 
des deux Mondes 17 : S-37 
— Réponse à M. Brunetière 18 : 209-47 
Description du pays habité par le Sarrasin Chernuble [à propos 
de meignent] 18 : 291-94 
Oster, esfraer, oncle 17 : 118-20 
Technologie botanique 19 : 71-80, 118-37 
Cuvingles = Cunjugles 21 : 154 
Épilogue [à l'article de Devic sur les pluriels brisés en arabe] 
- 21 : 197 


A. M. Henri Gaidoz, directeur de la Revue celtique [sur la 


Prose de S. Columba p. p. Cuissard dans la Revue celtique, 5] 


22° 293-97 
À dolor etaglaive 22 : 297-300 
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Boucherie, A., Boëce (vers 75, 81 et 184) 22 : 300-01 
—  Coutre 22 : 302 
—  Oster — ecarter, éloigner 22 : 301-02 
—  Dicton auxerrois du xn1° siècle 22 : 302-04 

Cf. Clédat, Sur un dicton auxerrois 22 : 99-101 

— De Lombardo et Lumaca. Poème latin du moven âge attri- 
bué à Ovide 29 : 93-97 
—  Gandin, gourgandine 29 : 98-99 


Comptes rendus : 


À. Brachet, Dictionnaire étymologique de la langue française 
1: 547 
P. Meyer, Rapports à M. le Ministre de l'instruction publique 
1871 3 : 440 
Notice sur six manuscrits. — La conquète de Constantinople 
de Villehardouin p. p. N. de Wailly, 1872 4 : 196-99 

Romania Ï : 1-2 3 : 128-29, 250-251 
1:3-4, 11:1-2(n0s $-6) 4. 200-03, 4795-77, 7021-03 

11 :3-4, 111 : 1 (n957-9). 5 : 225-27, s10-11 


JT : 2-3 (nos 10-11) 6 :621-26 
III : 4, IV : 1 (nos 12-13). 7 : 439-46 
IV :2 (n° 14) 8 : 251-53 
IV : 3-4 (nos 15-16) 9 : 229-33 
V : 1-3 (nos 17-19) 10 : 42-48, 275-79. 


V :4, VI: 1 (n°s 20-21) 11 : 132-138, 216-20 
VI :2-4 (nos 22-24), VII : 1 (no 25) 13 : 49-52, 99-101, 


| 203-04 
VIT : 2-4 (nos 26-28) 14 : 203, 15: 139-453 
VNI (1859) 16 : 77-88, 17 : 130-133 
IX (1880) 19 : 43-49, 152-153, 2060-07 
N (1881) 21 : 188-202, 302-06 
Adam de la Halle, Œuvres complètes p. p. Coussemaker 
4 : 34-47 
Granier de Cassagnac, Histoire des origines de la langue française 
4 : 34-50 


Revue de linguistique, V : 3, VI : 3-4 (1874), VI: 1 


4: 350-51, 6 : 321, 7: 453-ÿ4 
L. d’Arbois de Jubainville, Deux documents latins inédits des 


iXe et viie siècles, 1873 4 : 701 
Revue celtique, T°. 1 : 3-4, Il: 1 4 : 705-06 
Vie de saint Alexis par G. Paris, 1872 S : 5-57 


P. Mever, Recueil d'anciens textes bas-Jatins, 1-2, 1874-77 
$ : 4900-92, 11 : 106 


A. Mussafña, Cinque sonetti antichi, 1874 6 : 614 
E. Ritter, Recherches sur le patois de Genève, 187; 7 : 419 
Archivio glottologico italiano, I : 1, IV: 1 7: 454-5j 

IV :2 15 : 52 


IH :3,11:2,IV : 3 15: 143-45 
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Archivio glottologico italiano, INT : 3 17 : 138-39 
VII 18 : 206, 24 : 205 
Mémoires de la Soc. de linguistique, I : 1, IT : 4 7: 45t-53 
Richars li Biaus von W. Foerster, 1874 8 : 241 
Villehardouin, Conquête de Constantinople par N.de Wailly, 
1874 9 :213-15 
Guerre de Metz en 1324 p. p. Bouteiller et Bonnardot, 1875 
9 : 216-218 
Milà y Fontanals, Historia litteraria del decasilabo y endeca- 
silabo anapésticos, 1875 9 : 219 
P. Jônain, Notice historique sur la commune de Gémozac par 
un indigène, 1876 10 : 40 
E. Ritter, Cours d’histoire de la langue française 10 : 40-41 
Lao (Léopold Sergent), La complainte de mai 10 : 156-57 
Marie de Compiegne p. p. Constans, 1876 10 : 200-OI 
Société des anciens textes français (Chansons du xve siècle, etc. 
par G. Paris) 10 : 217-20 
Darmesteter, Traité de la formation des mots composés. Les 
composés. par Meunier, 1875 10 : 264-75, II : 50-51 
€. Rolland, Faune populaire de la France, t. 1 (1877) 
10 : 327-28 


Bulletin de la Société des anciens textes français, 1876-80 


11: 139, 14 : 204, 280, 17 : 140, 18 : 32, 257 
Revue historique de l’ancienne langue française, n° 1 


II : 139-40 
Étienne de Fougères, Livre des manières p. p. Talbert, 1877 

11 : 252-62 

Cf. W. Foerster 13 : 92-99 


Rivista di letteratura popolare, vol. I : 1-3 11 : 269-70, 13 : 
299-300, 15 : 302 
À. Darmesteter, De la création actuelle de mots nouveaux 
1877 12 : 198-202 
‘Chevaliers aus deus espées p. p. W. Foerster, 1877 
| 11 : 262-63, 12 : 202-03, 16 : 292-93 
A. Darmesteter, De Floovante, 1877 12 : 203-04 
Brun de la Montaigne p. p. P. Mever, 1875 12 : 204-05 
Guillaume de Palerme p. p. H. Michelant, 1876 12 : 205-06 
Deux rédactions des Sept sages de Rome p. p. G. Paris, 1876 
12 : 206 
Miracles de Notre Dame p. p. Paris & Robert, 1876 12 : 206 
Darmesteter & Hatzfeld, Le seizième siècle en France 


13 : 20203 
Aiol p. p. J. Normand & G. Raynaud, 1877 13 : 290-93 
Giornale di filologia romanza, n° 1-5 13 : 300, 15 : 302-053, 


_—.—. : 17 : 139, 19 : 257-258 
Société d'alliance latine. Le banquet de l'alouette, 1878 
13 : 305 


Revue des Langues romane: 2 
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H. Delpech, La bataille de Muret, 1878 14 : 199-202 
E. Rütter, Recueil de morceaux choisis, 1878 14 : 202 
Alliance latine, L 14 * 204-05 
Arnoul Gréban, Mystère de la passion p. p. G. Paris & G. 
Raynaud, 1878 | 15 : 135-39 
C. Chabaneau, Histoire et ffione de la conjugaison franç. 
1878 . 15:139 
Academia, La, 3 : n° 22 15 : 139 
À. de Chihac, Dictionnaire d'étymologie daco-romane 
17 : 121-29 
Histoire littéraire de la France, T. 28, p. 179-253 [G. Paris, W. 
Waddington etc.] 17 : 129-30 
De Venus la deesse d'amor p. p. W. Foerster 17 : 286-89 
Fragmentum provinciale de captione Damiate p. p. P. Meyer, 
1880 17 : 289-90 
J. B. Durand (de Gros), Etudes de philologie et linguistique 
aveyronnaises, 1879 18 : 186-885 
Chevalier aux deux épées (W. Foerster) 18 : 292-93 
Chronique du Mont-Saint-Michel p. p.S. Luce 18 : 24-25 


Etienne Boileau, Livre des métiers p. p. Bonnardot, 1879 18 : 25 
Romant de la vie des pères hermites p. p. Castets (Revue 


XVIII : 55) 18 : 151-954 
Romanische Studien, 15 18. 30 
Jan Bretel, Chansons p. p. G. Raynaud 18 : 195 


Poésies des xXive et Xve siècles p. p. E. Ritter, 1880 18 : 195-96 
Karls des Grossen Reise nach Jerusalem hrsg. von E. Koschwitz, 


1880 18 : 196-907 
Courrier littéraire de l’ouest 18 : 206 
— — (avec C. Chabaneau), 1880 19:255-57 

Godefroy, Dictionnaire de l'ancienne langue française, 1880 
18 : 248-49 


L. Constans, La légende d’Oedipe 16 : 295-307,19 : 99-103, 
Cf. Constans 19 : 97-99, 258 
P. Sébillot, Littérature orale de la haute Bretagne, 1881 


| 19 : 305-06 

Littératures populaires de toutes Îles nations, dé as et 
Maspero), 1881-82 : 252-553 
— — T. 11-12. 188; se 99-101 


A. Thomas, Nouvelles  hiches sur l’Entree de Spagne, 1882 
21 .2$55-254 
Ausgaben u. Abhandlungen von E. Stengel, 1, 1881-82 
1:254-55, 23 : 51- 
Sammlung franz. Neudrucke von Vollmäller, 1-2. 188: 


21: 255 
Lothringer Psalter des XIV Jahr. von F. Apfelstedt 21: 25-56 
Lettres chrétiennes, 1-3, 1880-81 21: 256-57 


Fransôsische Studien, Bd 3 : 1-2 (Schoppe-Gôrlich) 22 : $o-$7r 
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G. Raynaud, Recueil de motets français, 1881 22 : 304-07 
Octavian. Hrsg. von K. Vollmôller, 1883 23 : 32-34 
Ph. Rosmann, Franz. ot, 1882 23 : 34 
Aiol et Mirabel u. Elie de sain Gille. Hrsg. von W. Foerster, 
1882 23 : 35-36 
Romania, 42-43 23 : 37-49 
Nouvelliste des Charentes, Le 23 : 50 
M. Mirisch, Geschichte des Suffixes -olus 23 : 99-100 
J. Vising, Etude sur le dialecte anglo-normand 23 : 180-84 
Zeitschrift f. rom. Philol., 6 : 2 23 : 194 
Leite de Vasconcellos, Tradiçôes populares de Portugal, 1882 
24 : 205 


Boucherie, Anatole. Nécrologie (extr.de la Romania, 12) 24: 305-09 
Bougerel, Parnasse provençal ou les poètes provençaux qui ont écrit 
depuis environ le milieu du xvie siècle jusqu’à présent p.p. Cha- 


baneau 29: 175-207,284-94, 32 : 182-95$, 209-33 
Bourciez, E., Le verbe français tuer SI: 217-19 
Bourgeois, H., La chanson de Montauban en romanche haut enga- 

dinois $4 : 191-201 
Bourelly, V., Respet eis éuceloun 7 : 400-02 
Bourrilly, V. L., Les Français en Piémont. Guillaume du Bellay et 

le maréchal de Montejehan (1538) 44 : 10-31 

- Bouvy, E., Voltaire et la langue italienne 39 : 49-69 
Bousquet, H., Fragment de poème en langage de Bessan (Hérault) : 

La granja de los fados p. p. A. Roque-Ferrier 14 : 24-31 

Boysonné, J. de, Deux lettres inédites p. p. Buche 37 : 323-29 
— Lettres inédites 38 : 176-90, 269-78, 39 : 71-86, 


138-43, 355-72, 40 : 177-97 
Brenous, J., M. Bréal et À. Bailly, Dictionnaire étymologique 


latin, 188$ (compte rendu) 29 : 256-60 
E. Seelmaon, Die Aussprache des Lateins, 1885 31 : 90-93 
E. Rigal, Esquisse d’une histoire des théitres de Paris, 1887 
32 : 51-52 
M. Bonnet, Le latin de Grégoire de Tours, 1890 34 : 439-44 
Breu, J. P., Correspondance (sur au, euu, ain) 22 : 94-97 
Bringuier, O., Prouvença. Au paire de la renaissença prouvençala. 
. À. J. Roumanilha 1 : 126-45, 320-533 
— Un michant rève (parlä de Mount-Peliè) 2 : 282-B9 


— Lou Roumieu. Legenda dau tems das comtes de Prouvenca 
3 : 191-204, 360-68, 4 : 95-111, 338-40 
— À perpaus de Petrarca. À moun amic T. Aubanel  6:270-77 


— Poésies languedociennes p. p. Roque-Ferrier 39 : suppl. 
(== n0°$ 7-10) 

Brissaud, A., Contes populaires de l’Agenais 34 : 565-90 
— Chant de noces de l’Agenais 35 : 290-95 
Brunet, J., Etude de mœurs provençales par les proverbes et 
dictons 22 : 125-35, 26 : 5-48 


— La devise des Castellane 26 : 297-98 
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Brunetière, F., La langue et la littérature françaises au moyen âge 


| 17 : 157-78 
Brunier, L'amour mouillé d'Anacréon (trad.) 16 : 29-31 
Buche, J., Deux lettres inédites de Jean de Boysonné à Voulté et à 

Guillaume Scève (1536) 37 . 323-29 


— Lettres inédites de Jean de Boysonné et de ses amis 
38 : 176-90, 269-78, 39 : 71-86, 
138-43, 355-72, 40 : 177-97 
Caillet, L., Fragment d’un terrier de la région de Cadours écrit au 
xve siècle. $4 : 124-438 
— Acte passé à Valence au sujet des revenus perçus sur diverses 
terres situées dans le mandement de Livron (janvier 1318) 
S6 : 159-71 
— Hommage rendu par Jean de Naujan à Jacques Angevin 
s7 : 482-88 
Calmette, J.. & Hurtebise, E. G., La correspondance de la ville de 
Perpignan de 1399 à 1659 
48 : 551-59, 49: 273-958, 
SO : 193-202, 323-36, 51 : 278-88, $2 : 5-15, 53 : 400-414, 
S5 : 77-91, 56 : 446-57, 57 : 473-81, 60 : 57-72 
Comptes rendus : 
Monsalvatije v Fossas, Coleccion diplomatica del condado de 
Besalü, t. 4, 1908 - S1 : $64-65 
J. Masso-Torrents, Historiografia de Catalunva SI: 565-66 
J. Miret y Sans, Notes biographiques d’en Pere Salvatge y Fr. 


Romeu Sa Bruguera, 1909 S4 : 537-338 

J. Miret v Sans, La tomba delescritor català Anselm Turmeda, 

1910. $4 : 542 

Camus, J., Notices ct extraits des mss. de Modène antérieurs au 
xvie siècle 35 : 169-269 


— Un ms. namurois du xve siècle [Bibl. Naz. de Turin] 
38 : 27-43» 149-64, 193-20ÿ 
Cantagrel, B., Notes sur le sous-dialecte carcassonnais et les sous- 


dialectes limitrophes I : 312-115 
G. Azais, Catalogue botanique 3 : 127-28 
M. Barthés, Glossaire botanique languedocien 4 : 693-97 


Canti, I dodici. Epopée romanesque du xvie siècle p. p. Castets 
41: 453-546, 42 : 44-55, 129-60, 276-82, 436-70, 536-61, 43: 
71-76, 143-060, 543-76, 44 : 245-58, 443-68, 531-50, 45 : 6j- 
71,152-75, 48 : 208-39, 396-410, 50: 2037-15 
Cantique provençal sur la résurrection [Ms. fr. 1058, Bibl. Nat.] p. p. 


Chabaneau 14 : 5-9 
—  périgourdin en l'honneur de St. Jean-Baptiste p. p. Chaba- 
26 : 157-63 


neau 
provençal en l'honneur de sainte Marie-Madeleine p. p. Cha- 
27 : 105-20, 261-68 
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Carèta y Vidal, A., La canço del rat penat 15 : 127-30 
Carmen Sylva (Elisabeth de Roumanie), A M. Léon de Berluc- 
Pérussis (concours de 1883) 24 : 105-06 
Carnavals, Deux, belges (d’après le Temps) 38 : 2534-39 
Cartulaire de Maguelonne 44 : 95 
Cartulaire du consulat de Limoges p. p. Chabaneau 38 : suppl.. 
Cartulaires d'Albi p. p. Vidai 45 : 447-69 
Casariego, J., Las dos noche-buenas. Imitaciôn reformada en espa- 
ñol de los Idilios sagrados por Fortunato Pin 10 : 258-63 
Castets, F., Dante philologue 15 : 48-52 
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Epitres farcies inédites de la Saint-Etienne en langue romane (xr11e 5.) 
p. p. Gaudin 2: 133-42 
Ernault, E., Réponse à un critique fantaisiste des Causeries sur l’éty- 
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—  Villanelles. Super flumina Babylonis 29 : 23-27 
—  Houle 29 : 35-30 
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S : 103-13 
— Trois, de conjuration en catalan (1397) p. p. Alart 11 : 9-12 
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: 476-78 
F. Wulff, La rythmicité de l’älexandrin français, ae 
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— Histoire des termes techniques de la versification française 
47 : 5-28 
—  L’'alternance des rimes depuis Octavien de Saint-Gelais jusqu’à 
Ronsard 47 : 336-47 


— Débat du corps et de l’Âme en provençal 48 : 30-61 
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Kastner, L. E., Les versions françaises inédites de la Descente de Saint 
Paul en Enfer 


1. Version d'Henri d’Arci 48 : 385-95 

2. Version anonyme (Ms. 2094 Brit. Mus.) 49 : 9-62 

3. Version de Geoffroi de Paris 49 : 321-51 

4. La version bourguignonne 49 :427-50 

Cf. Laängfors so : 68 

— Prières à la Vierge en provençal (Ms. Egerton 045, Musée 
Britannique) 50 : 222-36 
Keïdel, G. C., Note sur le ms. 205 de Berne 38 : 278-81 


La Combe, H. de, Fragments d’une traduction de la Bible en langue 
romane par Étienne d'Emsa [Bibl. de Carpentras, xr11e-xive 


siècles] 23 : 209-20 
Lafontaine, Quatre fables trad. en patois saintongeais par P. Lagarenne 
35 : 596-604 
Laforgue, C., Mater dolorosa 11 : 248 
— Discours et brindes 11 :251 
— La boumiano 13: 275-78 
—  L'iver 14 : 189 
— La naturo 14 : 260 
Lagarenne, P., Notice sur le patois saintongeais 7: 134-44 
9 : 44-59 

— Quatre fables de Lafontaine trad. en patois saintongeais 
35 : 596-604 
Lambert, L., La bago d’or, chant populaire 2: 310-13 
— Chant des crieurs de nuit en Languedoc (Lou jujomen 
 darnier) 3 : 122-26 
— Contes populaires du Languedoc 27 : 184-93 


28 : 45-51, 124-28, 29 : 143-53, 31 : 54-94, 32 : 24-39, 
234-42, 40 : 427-71, 42 : 114-28 


— Charles Coste. Nécrologie 31 : 620-22 
— Chansons de printemps (extrait du recueil des Chants popu- 

laires de Languedoc) 47 : 418-41 
— Chants de travail. Métiers, cris des rues S1:111-42, 


448-78, 512-44 
— Chansons populaires du Midi de la France. Cris des rues 
53 : 5-25 
— Chansons pastorales 54 : 5-36, 55 : 5-59 
Voir aussi : Montel, À. 


Comples rendus : 


Picambril, poème toulousain par P. Barbe, 1875 7 : 427-28 
Romancero catalan por Mili y Fontanals, 1882 23 : 153-54 

G. Doncieux, Le romancéro populaire de la France, 1904 
47 : 471 
Lamouche, L., Questions de toponymie roumaine par D. Dan, 1896 
40 :236-38 
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Lamouche, L.. Notes sur la classification des dialectes de la langue 


d’oc N 43 : 351-065 
Langlade, A., La viradona | 4 : 429-148 
— Una vesprada 6 : 597601 
— La cigala e la fourniga 7 : 341-44 
— À Petrarca 7: 391 
— Lou garda-mas 11: 89-104, 12 : 46-53, 13 : 29-37 
— Les noms de la pierre à bâtir à Lansargues 16 : 31 
—  Lous las d'amour 15 : 257-79, 16 : 31-52 
— Malhan e Daudet 18 : 183-588 
—  Loupine lou caniè 19 : 17-19 
— La fadeta d'en Garriga | | 20 : 26-28 
—  Paulet e Gourgas 21 : 226-557 
— Lou destourbi das aucels 23: 240-J2 
— À perpau de Boucherie 24 : 186 
— Lou perussas e l’abelha | 25 : 93-96 
— Lou nis de Cardounilha 26 : 284-8; 
— André 28 : 135-37 
Laurès, J., L'irme 12 : 89-94 
Lavergne, G., Ramelet gascou 43 : 294-306 
La Vigne, A. de, Le premier sonnet fait par un français p. p. 
J. Bauquier 19 : 65-70 
La Vigne, P. de, Prose latine p. p. Castets 32 :431-52 
Lazac-Duthiers, Une lettre à propos de la réforme de l’ortographe 
37 : 273-77 
Lèbre, J., Lou remédi (Concours de 1883) 24 : 113-28 
Ledos, E. G., Frotrola del re de Franza. Chanson populaire contre 
Louis XI 36 : 496-;2; 
Légendes pieuses en provençal p. p. Chabaneau et Revnaud 
34 : 209-426 
Legré, L., Aubanel, Th., Poésies 42 : 297-300 
Leite de Vasconcellos, J., Dois contos populares portuguezes 
26 : 227-31 


Léotard, S., Une inscription montalbauaise du xviie siècle 6 : 573-754 
— Lettres et poésies inédites de l’abhé Nérie 8 : 159-58,9 : 36-1; 
— Bulletin biliographique de la langue d’oc. 1869 1 : 85-94 
— — 1870 2 : 80-S; 
— — 1871 3 :130-32 
— — 1872-74 7 : 428-539 
— — 187$ 14 : 126-;; 
Lettre des ambassadeurs dela Provence à Rome (1427) p. p. Lieutaud 
: 33 : 137-41 

Lettres à Grégoire sur les patois de France, voir Gazier, À. 

Leudaire de Saverdun p. p. Pasquier. 

Cf. Noulet 17: 117-18 16 : 10j-1: 
Levy, E., Une pastourelle provençale (Ms. fr. 12472 de la Bibl. Nat.) 
21: 57-61 
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Levi, E., La cour d'amour (Nouvelles corrections sur le texte p. p. 


Constans dans la Revue, 20 : 157, 209, 261) 21 : 238-39 
— Le troubadour Paulet de Marsuille 21 : 261-89 
— Poésies religieuses françaises et provençales du ms. extrav. 
268 de la bibl. de Wolfenbüttel 31 : 173-288, 420-535 


Comptes rendus : 


P. Reimann, Die Declination der Substantiva u. Adjectiva in 
der Langue d'oc bis zum Jahre 1300, 1882 25 : 38-51, 200-06 
F. Kalepky, Bearbeitung eines altprovenz. Gedichtes über den 


belligen Geist, 1887 32 : 199-200 
L'Hermitte, J., Chartes françaises du xuie siècle tirées des archives 
de l’hôpital de Seclin (Nord) 41 : 381-401 
Lieutaud, V., Contes populaires provençaux 4: 124-357 
—  Sonnet CXXXI (de Pétrarque) 7: 394 
—  Donec gratus eram, traduction provençale 13 : 134-36 
— Marius 14 : 104-06 
— Ordonnance municipale de Digne sur les rèves (impôts indi- 
rects) 1424 32 : 167-70 
— Lettre des ambassadeurs de la Provence à Rome 1427 

| 33: 137-41 
—  Poëme provençal religieux inédit du xive siècle suivi de trois 
autres textes en prose provençale et française 33 : 357-70 
Linné, Ch., Deux lettres inédites relatives à l'Espagne, p. p. Pitollet 
_ S4 : 74-88 
Livre de comptes des ouvriers de Notre-Dame-la-Major d'Arles (xves. 
copie de Roboly) p. p. Teulié 39 : 26-40, 145-66 

— des privilèges de la Commune Clôture p. p. Montel 
2: 85-108 
Lodi, F., Lou recoundal. La carreto 29: 303-04 

Lollis, C. de, Ballata alla Vergine di Giacomo II d'Aragona 

31 : 289-905 

—  Appunti dai mss. provenzali vaticani 33 : 157-93 
Lote, G., Lettre à M. Grammont sur lalexandrin français 57 : 181-83 
Louis XII, Quelques lettres ducales p. p. Pélissier 42 : 345-70, 
43 : 123-42 
Lucie-Lary, Mme J., La Jerusalen conquistada de Lope de Vega et la 
Gierusalemme liberata du Tasse 41 : 165-203 


Lunel de Montech, Chansons inédites p. p. Chabaneau 33: 115-21 
Lângfors, A., Remarques sur le poème des Poignes d'enfer (à propos 
des versions françaises inédites de la Descente de saint Paul en 


enfer p. p. Kastner) so: 68 
— Contributions à la bibliographie des Plaintes de la Vierge 
53: 58-69 


Mahul, À., Souvenirs d'un colléyien du temps de l'empire p. p. L. G. 
Pélissier 37 : 506-20, 566-570, 38 : 84-92, 135-45 
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Malignon, C., L’estello dou felibrige 15: 281-383 

— Béu-Caire 16: 255-61 
Mandonnet, P., Laurent d'Orléans, auteur de la Somme-le-Roi 

| 56: 20-12; 

Marchot, P., Etymologies liégeoises 34 : 426-30, 35: 438-41 

— Corrections apportées au Dictionnaire de Godefroy à l’aide 

du dialecte wallon 34 : 606-07 

—  Andare etc. 37 : 146-147 
— Notes sur le traitement de -orium en franco-provençal 

37: 182-835 


Compte rendu : 


À. Darmesteter, Cours de grammaire historique, 1. 35 :618-22 
Marelle, Ch., La prononciation française et les néophilologues alle- 
mands (extrait du Temps, 21 juin 1894) 37 : 428-353 
Marin, A., Li pantai 24 : 286-3353 
Martely, F., I grand d’Italio etc. Cansoun 1V de Petrarco 
17 : 264-67 
Martin, Un sonnet de Ranchin trad. en provençal et en languedo- 
cien (extrait du Mercure galant, 1682) 14 : 167-68 
Martin, P.R., Quelques proverbes languedociens p. p. Noulet 8 : 209 
Martin de Béziers, Une poésie écrite en langage de Montpellier (Lou 
printems. Epitaphe) p. p. Roque-Fevrier 26 : 84-97, 150 
—  Etrenne et La grello del premier jour de jun 1727 26 : 286-y4 
Martin y Folguera J., Las duas mares al tornar de la guerra'ls 


soldats 12: 42-46 
Martinenche, E., Dans les bibliothèques et les archives de l’Es- 
pagne 40: S10-1$ 


Comptes rendus : 


Un nouveau dictionnaire de la langue catalane [par Alcover], 


1901 45: 536-37 
Flors Roselloneses par J. Delpont, 1902 46: 543-44 
Corneille and the Spanish drama par J.-B. Segall, 1902 

| 46: 544 


C. Carrol Marden, Poema de Fernän Gonçälez, 1904 47 : 381 
P. Savj-Lopez et Bartoli, Altitalienische Chrestomathie, 190; 


47: 381 
R. Menéndez-Pidal, Manual elemental de gramätica histôrica, 
1904 47: 381-82 


J. Leite de Vasconcellos, 1. Vozes gallegas, 1902. 2. Silva 

mirändesa, 1903. 3. Una chronica de 1404, 1903 47 : 382-83 

Ch. P. Wagner, The sources of El cavallero Cifar, 1903 47: 38; 

W. von Wurzbach, Die Werke F. Villons, 1903 47: 383 
Andreen, Studies in the idyl in German literature, 1902 

47 : 383-84 

Johns Hopkins university circulars, 22, 1903 47 : 476 
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Antoni M. Alcover, Questions de Ilengua y literatura catalana, 


1903 47: 476 
Une nouvelle bibliothèque d’auteurs espagnols 49 : 245-46 
R. Altamira, Psicologia y literatura, 1905 49:246-47 . 
R. Menéndez-Pidal, Manual elemental de gramätica histôrica 

espanola, 190; 49 : 247-48 
Nueva biblioteca de autores espanoles, 1-3, 1905-06 49:550-53 

7-8 S1: 376-78 
Blanca de sos Rios de ns Tirso de Molina, 1906 | 
49:553-54 
J. Hazañas y la Rua, Los rufianes de Cervantes, 1906 
49 : 554 
Collection des Guides-Joanne. Espagne et Portugal, 1906 
49 : 555 


J. Leite de Vasconcellos, O livro de Esopo, 1906 S1:373 
D. Fitz-Gerald. Versification of the Cuaderna via, 1905 


51:373-74 

B. Sanvisenti, Letteratura spagnuola, 1907 S1:374-75 
Bibliotheca romanica | S1:375 
J. Leite de Vasconcellos, As maias, 1904 $1:375 
L. Weigert, Untersuchungen zur spanischen Syntax auf Grund 
der Werke des Cervantes, 1907 s1:378 


À. Zauner, Altspanisches Elementarbuch, 1908 55 :495-96 
Calderon de la Barca, La española de Florencia ed. by S. L. 


Millard Rosenberg, 1911 $5 : 496 
Carolina Poncet y de Cardenas, El romance en Cuba, 1914 
S9 : 119-20 
M. Asin Palacios, L’original arabe de « La disputa del asno con- 
tra A. Turmeda », 1914 $9:120-21 
R. Menéndez-Pidal, ‘Poema del mio Cid, 1913 sg:121 
El sacrificio de la misa par Gonzalo de Berceo, Ed. de A. G. Sola- 
linde, 1913 $9:121 
Dos romances anonimos del siglo XVI p. p. H. Thomas. 1917 
60: 353 
Martino, M. di, Enigmes populaires siciliennes 13: 126-32 


Mascaro, J., Libre de memorias p. p. Ch. Barbier 34 : 36-100, 515- 
64, 38: 12-26, 206-20, 39 : 5-25 


Mathou y Fornells, F., Lo cant del Ilati 13 : 264-65 
Mathieu, AÀ., Lou rescontre. À Milo Miréio Roumieux 16 : 178-79 
Maugis d'Aigremont p. p. Castets 36 : s-416 
Maurice de Sully, Fragments des sermons 43:97-113 
‘Mazäat, L., À la Marro! Poésie en patois du Vivarais 33: 395-403 
Mazel, E., Poésies de l’abbé Favre 10: $-14 

— Guérin de Nant, Poësies S:377-92, 6:135-37, 7: 


82-106, 21:5-35, 23: 221-36, 
24 : 167-85, 25 : 273-88 
— Dom Guérin et le langage de Nant 26 : 164-76 
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Mazel, E., Les proverbes du Languedoc de Rulman 17 : 42-64 
—  Embaisso, embaissos ._ 31:309-11 
Mémorial des nobles p. p. Montel 4: 481-$S0, 5 : 40-79, 237-73, 
| 6 : 39-67 

Ménage, G., Lettres à Magliabecchi et à Carlo Dati 35 : 128-6; 


Méri d'Exilac. Voir : Risicre, M. 
Mérimée, H., Pour la biographie de Don Guillén de Castro 


Comptes rendus : 


F. de Rojas, La celestina. Tragicomedia de Calisto y Melibea, 
1907 SI : 229 
R. J. Cuervo, Apuntaciones criticas sobre el lenguaje bogotano, 
1907 51:230 
J. P. Wickersham Crawford, The life and works of Cristobal 
Suäirez de Figueroa, 1907 s1: 566 
V. Said Armesto, La levenda de Don Juan, 1908 51 : 566-69 
E. Staatf, Étude sur l’ancien dialecte lonais, 1907 51: 569-71 
D. Gascôn v Guimbao, Cancionero de los amantes de Terucl, 


1907. — [Los amantes de Teruel, 1908. — Relacion de 
escritores Turolenses, 1908 s1:572-73 
F. Vézinet, Les maîtres du roman espagnol contemporain, 1907, 
51: 574 
J. F. Rodriguez, FI teatro en Espana, 1908 S3: 2144-15 
E. de Huidobro, Pobre lengua, 1900 $3: 215-16 

F. Vézinet, Molière, Florian et la littérature espagnole, 1909 
| 53:216-18 

Mérimée, Pr., Une lettre inédite à Achille Jubinal p. p. Pélissier 

59: 555 


Merlant, J. 
Comptes rendus : 


À. Rev, J.-J. Rousseau dans la vallée de Montmorencr 54: 120 
F. Baldensperger, Études d'histoire littéraire, Sér, 2, 1910 


ÿ4: 120 

E. Lauvrière, A. de Vignv, sa vie et son œuvre, 1909 
4: 5560-57 
R. Canat, La renaissance de la Grèce antique, 1911 56:251-53 
Ph. Marunon, Les strophes, 1912 S6:253-55$ 


Merlin. Fragments d'une traduction provençale p. p. Chabaneau 
22: 10-15, 237-42 


Michel. À., Une quatriéme forme du verbe provençal tuer 26: 49 
Mila y Fontanals, M., Enigmes populaires catalanes 10: 22-27 
—  Phonétique catalane & 10: 146-47 


— Note sur trois mss. [Un chansonnier provençal. Un roman 
catalan, Une traduction gasconne de la Discipline cléricale] 

10: 225-j0 

— Anciennes énigmes catalanes (XVIe siècle ?) 11:5$-8 
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Mil4 y Fontanals, M., Mélanges de langue catalane (ue, ipse, -ems, r 


de Pinfinitif, sr, r = 5, pluriels en -as, noms verbaux) 
11 : 225-29, 12: 207 


—  Esperansi 12:278-79 
—  Poites lyriques vatalans 13:53-83 
— Lo sermo d'En Muntaner  16:218-31, 17: 38-41 19: $-12 
— _ N’Andreu Balaguer y Merino | 25 : 307-09 
Millardet, G., À propos de provençal dins 57 : 189-203 
— Le parler de Labouhevre et les « lois phonétiques » 
60: 73-96 
—  Inedita.. jam diu edita 60 : 97-98 
—  Gascon craste, « fosse ». Essai d’étymologie 60: 137-52 
— Correspondance avec J. Anglade 60 : 198-200 
Comptes rendus : 
G. Bertoni Due note provenzali, 1a11 54: 359-60 
F. Mainone, Laut. u Formemlehre in der Chanson de geste von 
Huon d’Auvergne, 1911 S5:12;-28 
E. Moliné y Brasés, Les cent millors pesies de la cata- 
lana, 1911 : : 128-29 
C. Wahlund, Bibliographie der Sables Eide, Fe 
55 : 129-30 
R. Huss, Vergleichende Lautlehere. der rumänischen Dialekte 
u. des Gasconish-Pyrenäischen, 1910 $5:130-132 
T. Zanardelli, Appunti lessicali, 1911 S5:132-33 
B. Cerf, Chevalerie Ogier, 1911 S5 : 134-36 
Beaurepaire Froment, “Bibliographie des chants populaires fran- 
çals, 1910 s5:136-38 


F. Fankhauser, Das Patois von. Val d'Illiez, 1911 ÿ55:138-44 
À. M. Espinusa, New Mexican Spanish folklore, 1910, 1911 
| S5:144, 57: 133-34 
—  « Metipsimus » In Sn and French, 1911 
55 : 422-23 
R. Miquel y Planas, Canconer satirich valenciä, 1911 
$5 : 1423-26 
H. Vaganav, Pour l'histoire du fränçais moderne S5 : 426 
Ch. Oulmont, Les débats du clerc et du chevalier, 1911 
55 : 426-531 
Plazanet, Essai d'une carte des patois du Midi, 1913 
57: 1135-14 
H. Suchier et A. Birch-Hirschfeld, Re der franz, Lite- 
ratur, 2. Aufl. 1. 1913 $7: 114-19 


Ch. Oulmont, La poësie morale, tique et dramatique à la 


veille de Ja renaissance. Pierre Gringore, 1911. — Etude sur 
Ja langue de Pierre Gringore, r911  $7:119-23 
.J.D.M. Ford, Old Spanish readings, 1911  57:123-27 
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P. Malvezin, Dictionnaire complétif des dictionnaires latins, 


1911 $7 :127-30 
À. Leroux, De l’introduction du français en limousin, 1911 
7 * 130-533 
Austin de Croze, La chanson populaire de l’île de Corse, 1911 
57 : 134 
J. Rondou, Proverbes de Barèges. Folklore pyrénéen, 19r1 
S7 : 135-36 
R. Miquel v Planas, La imitacid de Jesucrist, trad. catalana de 
Miquel Perez, 1911 $7 : 136-37 


K. Bartsch Chrestomathie de l’ancien français, 1913 57: 137-38 
R. Benoit, Servilhoto, 1907. — Francilho, 1910  $7:138-39 


R. Lavaud, Poésies d’Arnaut Daniel, 1910 S7 : 139-41 
—  Troubadours cantaliens, 1910 $7: 141 

Adam le Bossu, Le jeu de la feuillée par Langlois, 1911 
$7 : 141-44 


E. H. Tuttle, The Romanic vowel-system, 1914 60 : 125-26 
0. u Tallgren, Glanures catalanes et hispano-romanes, 1911- 


60 : 126 

J. Ancbde Brochures diverses 60 : 127-128 
J. Gabriel, Grammatica ideolôgica, 1917 60: 128-30 
J. Anglade, Grammaire élémentaire de l’ancien français, 1918 
60: 130-34 

A. Levi, Le palatale piémontesi, 1918 60: 157-59 
A. Jeanroy, Bibliographie sommaire des chansonniers proven- 
çaux, 1916 60 : 331 
— Bibliographie sommaire des chansonniers français, 1918. 
60: 331-32 

P. E. Guarnerio, Fonologia romanza, 1918 60: 3325-30 


O.J. Tallgren, Studi su la lirica siciliana del Duecento, 1915. — 
Les poésies de Rinaldo d’Aquino, 1917. — F. Hanssen. Gra- 


mätica histôrica de la lengua castellana, 1917 60 : 448-52 
G. Bertoni, Ricerche linguistiche, 1917 60: 452-;54 
— « Kluba, Tubrucus » ed altre note etimologiche alto- 
italiane, 1916 60 : 454-55 
F. d’Ovidio et Meyer-Lübke, Grammatica storica della lingua e 
dei dialetti italiani, 1919 60:455-56 
R. Mendizabal, Monografia hist.-morfologica del verbo latino, 
1918 60 : 456-59 
Miguel de Toro y Gomez, Nuevo diccionario francés-español y 
español-francés 60 : 459 
— Nuevo diccionario enciclopédico ilustrado de la lengua 
castellana, 7 ed. 60 : 459 
A. Thomas, « Maître Aliboron », 1919 60 : 459-60 
P. B. Fay, The use of {u and vous in Molière 60 : 461-6; 
E. Faral, Gautier d’Aupais, 1919 60 : 463 


L. Brandin, La chanson d’Aspremont, 1919 60 : 46-64 
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L. Vincent, La langue et le style rustiques de George Sand, 


1916 68 : 464-66 

Millet, À. et Chabaneau, C., Surun vers de Na Gormonda 19 : 303-04 
Mir, A., L’agnél e lou bouche 1: 316-19 
— La liçou 6 : 266-68 

—  L'iver 6: 269 

—  Sonnet ccLx1 (de Pétrarque) 7: 395 

— À Clemenço Isauro 7 : 399-400 

—  Cansoun batismalo 9 : 288-92 

—  Ratapoun ou lou rat predicaire 10:153-55 

— Lou reinard e la cigogno 11 : 39-41 

— Glossaire des comparaisons populaires du Narbonnais et du 
Carcassez 18 : 277-090, 19: 105-17, 20: 15-25, 221-26, 21: 


36-46, 22 : 29-35, 116-24, 261-80, 23 : 81-97, 170-79, 
237-39 (Appendice) 


— Lou pourquet de lait 34: 119-24 

— Un maridage per escrit 45 :47-57 

— Lou capél noù 43 : 114-22 
Missus est angelus. Poème latin rythmique du xive siècle p. p. Douais 
37 : 394-427 

Mistral, FP., La princesso Clemènço. Au juge Castioun de Cadarousso 
1: 50-61 

— La reino Jano 2:71-75 

— Discours : 11: 249-50 

—  Âlaraço latino 13 :266-69 

—  Paraulo prouvençalo en clavant la sesiho doù x111 de mai 1883 
(Concours de 1883) 24 :132-33 

— Une inscription inédite p. p. Gagnaud 26: 29) 

— La respelido 44: 5-9 

— La crido de Biarn 44 : 289-92 
Moart et paschiun da Noass Segner lesu Christi. Texte haut-engyadi- 
nois du xvie siècle p. p. Ulrich 39:97-116 
Moine, Le, Chanson du Velay p. p. Smith 14 : 257-59 
Monier de Chateaudeuil, Variantes (du ms. 777 de la bibl. Mtjanes) 
au texte des Remontrances p. p. Pélissier 34 : 431-537 
Monné, J., Au cementéri 3: 113-18 
—  Poutoun | 3 : 119-21 

— Lou retra 7 :382-54 

— À Petrarco 7 : 389-060 
Montans Sartre, Poësies inédites des troubadours du Périgord p. p. 
Chabaneau 27:157-58 
Montel, A., Études sur la langue des troubadours. La libre formation 
des mots 1:234-48 

— De l'orthographe 1 : 40-41 

—  Cambouliu. Nécrologie | 1:74-85 

—  L. Roumieux 1: 158-61 


— Le livre des privilèges de la Commune Clôture  2:85-108 
Revue des Langues romanes. 
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Montel, A., Contes populaires rythmés 2 : 290-309 
L'inventaire des archives du consulat (Archives de Montpel- 

lier, 2) 3 : 9-67 
L'inventaire des archives de la Commune Clôture (Archives 

de Montpellier, 3) 3: 146-74 

(avec L. Lambert) Contes populaires 3:205-19, 


386-428, 4. 112-23 
Grand Théâtre de Montpellier. — Représentation de la comé- 
dic languedocienne Lou trésor de substantioun, 22 février 1872 


par l'abbé Favre 3:434-73 
Épigraphie romane [Inscriptions de l'ancienne maladrerie 
d’Alais, 1355, et d'Auch, xvies.] S : 38-39, 274 


Le catalogue des Chapellenies (Archives de Montpellier, 4) 
3 : 292-310, 4 : 5-43 
(avec L. Lambert) Contes et petites compositions populaires 
4 : 293-320, 459-74, 5 58-99 
Le mémorial des nobles 4:481-501, 5 : 40-79, 237-753, 
6 : 39-67 

Le cérémonial des consuls (Archives de Montpellier). 

6: 70-92, 384-414 
(avec L. Lambert) Chants populaires du Languedoc 5: 482- 
85, 6:476-555, 7: 236-312, 9: 138-091, 
317-44, 10: 168-88, 281-302,11:73-87, 
12:14-29, 23-67, 14 : 73-02 


Comptes rendus : 


L'Armana prouvençau de 1870 1: 86-87 
— — 1871 1: 347-48 
— su 1873 3 : 446 
— — 1875 6:615-20 

Les troubadours de Béziers par G. Azais, 1869 1:285-86 

Statuts de la Confrérie de Saint-Denis de Ginestet p. p. A. Ger- 
main 3 : 4338-40 

Il tractato dei mesi di Bonvesin da Riva, 1872 3 : 440-42 

Histoire générale de Languedoc de Dom Devic et Dom Vais- 
sète republ. par E. Dulaurier 3 : 442-44 

Une session des états de Languedoc par Ch. de Tourtoulon, 
1872 3 : 444 

Grundriss zur Geschichte der prov. Literatur par K. Bartsch 

| 3 : 445-46 

Périodiques 3: 253-60, 447-S1 


Volo-Bidu, poëme par A. Arnavielle, 1873. — Armana Ceve- 

nôu, 1874. — Las fados en Cevenos par P. Félix 4 : 700-o1 
Comedies y poesies de B. Ferrä, 1872 5 : 508-09 
Lou pavchérou per À. Mir, 1873 6 : 309-12 
Les pierres de Naurouse et leur légende par Noulet  6:312-13 
Revista Balear de literatura 6:321-22 
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Le Musée 6: 324-25 

Armana prouvençau, 1875. — Armiana cevendu 6 :615-20 

La cansou de la Lauseto par A. Mir, 1876 9: 220-28 

Montmorency-Damville, Lettres inédites 37 : 383-93 
Moquin-Tandon, A., Une lettre inédite p. p. Tamizey de Larroque 

40 :229-31 

Mourret, Ch., Documents extraits des archives de Tarascon. Pro 

Vinteno sive Dezeno. 40 : 211-28 

— Une pharmacie provençale au xvie siècle 43 : 4-46 

Muontaner, Ramon, Sermo p. p. Mili v Fontanals 16:218-31, 


17 : 38-41, 19 : 5-12 
Müntz, E., Quelques points de vue sur la littérature italienne du 


xvie siècle | 37 : 293-301 
Mystère provençal (fragments) p. p. Chabaneau 7:414-18 
— de Saint Eustache (xvie s.) p. p. Guillaume 22 : 105-21 
290-501, 21: 5-19, 53-70, 180-99 

— de Saint Martin p. p. Guillaume $2: 424-503 


— de Saint Pons (Istorio de Sanct Poncz) p. p. Guillaume 
31: 317-420, 461-553, 32 : 5-24, 250-85 
Nadaud, E., La parabole de l'enfant prodigue en patois angoumoisin 
32: 321-32 
Nérie, L'abbé, Une lettre inédite en vers p. p. Noulet 6 : 59-92 
— Lettres et poésies inédites p. p. Léotard 8 :139-58, 9 : 36-43 
Nisier de Puitspelu, voir J'isseur, C. 


Noces. Les, d'argent de Mistral et l'Allemagne 45 : 174-75 
Noël languedocien inédit p. p. Chabaneau [Ms. fr. 13173, Bibl. Nat.] 
| 14 : 10-II 

—  périgourdin p. p. Chabaneau 14 : 164-66 


Nostredame, César de, Un poème inédit p. p. Gabotto 38:289-31$ 
— Jean de, Vie de Saint Hermentaire (1540) p. p. Chabaneau 

ie 29 : 157-74 

Noulet, J.-B., Histoire littéraire des patois du Midi de la France au 

xviiie siècle 6 : 206-43, 556-752. 7 : 179-215, 9 : 60-124, 10: 

113-45, II : 57-72, 12 : 62-81 


— Une lettre inédite en vers de l'abbé Nérie 6 : $90-y2 
— Le sémen-contra dé Mounréal par l’abbé Ph. Samary 
| 7 :216-26 


— Quelques proverbes languedociens rec. par F.R. Martin 8 : 209 
— Observations sur le Leudaire de Saverdun p. p. Pasquier 


17 : 117-18 

— Un texte roman de la légende religieuse L’ange à aie 
(Doctrinal de sapiensa, 1504) 18 :261-64 

— Notice sur le Passotens moundi (Le passe-temps toulousain) 

[de Goudelin ?] 26 : 134-42 
:Novati, P., Nouvelles recherches sur le roman de Florimont d'après 
un ms. italien 35 : 481-502 


Obédénare, L'article dans la langue roumaine. Notes sur la phont- 
tique roumaine 25 :133-52 
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Ogre, L’, de Montagut. Conte en patois de Benevent p. p. Vincent 
33: 371-95 
Omont, H., Procédé d'imprimerie pour les langues orientales com- 
muniqué à Peiresc par Gilles de Loches (1634) 56 : 488 95 
Ordinacions v bans del comtat d'Empurias (x1ve s.) p. p. Balaguer 
15 : 18-47, 17<-82 
Ordonnance municipale de Digne sur les rèves (1424) p. p. Lieutaud 


32: 167-570 

Origène, Homélie sur Sainte Madeleine. Traduction provençale p. p. 

Chabaneau 24: 53-63, 25 : 105-32 
Ourdounanço de pouliso de Saint-Martin-de-Cran p. p. Raimbaud 

34: 503-15 

Ovidius, De Lombardo et Lumaca p. p. Boucherie 29 :93-07 


P. C. Termes de chapellerie qui pour la plupart ne se trouvent pas 
dans le Dictionnaire de Littré ou n’y sont pas indiqués avec leur 


sens spécial 20:31-33 
Paillet, W., Un rapprochement entre La Fontaine et V. Hugo 

38 : 231 
Palay, S., La cansou de la terro 43:316-17 
Paler y Trullol, Enriquetta, A Joanna d'Arch. Trad. par J. Pépratx 
43 : 289-93 

Paoli, M., Letterio di Francia, Francho Sacchetti novelliere, 1902 
46 :401-03 
Th. Braga, Recapitulaçäo da historia da litteratura portugueza, 
1, 1909 53: 230-31 


Pagès, A., Notice sur la vie et les travaux de J. Tastu 
32: 57-76, 127-45, 


Parage, Le, à Maguelone 14: 134-55, 283-305 
Paraphrase des litanies en vers provençaux p. p. Chabaneau 

29:210-55 

— des Psaumes de la pénitence (Ms. 308, bibl. d'Angers) p. p. 

Chabaneau 20: 69-85, 28 : 105-18 

Pasquier, F., Leudaire de Saverdun 16 : 105-13 

Cf. Noulet 17 :117-18 

— Ratification d’une donation par Madeleine, princesse de Viane 

21:53-57 


Passion du Christ (en franco-vénitien, xive s.) p. p. Boucherie 
1: 18-39, 108-17, 208-;1 


Correzioni per Bertoni 53:513-14 
—  Nostre Dame p. p. Boselli 49 : 495-j20 
Corrections par Chabaneau SO : 268 


Pastourelle inédite de joyos de Toulouse p. p. Chabaneau 33 : 112-14 
— provençale (Ms. fr. 12472, Bibl. Nat.) p. p. Levy 21: 57-61 


Paulet de Marseille publ. par E. Levy 21 : 261-89 
Peire del Vern, Chanson inédite p. p. Chabaneau 32 : 171-72 
Peire de l'Astor, Recettes de fauconnerie 39 : 289-301 


Peire Rogier, Chanson inédite p. p. Chabaneau .  20:139-J0 
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Peire Vidal, Chanson inédite p. p. Chabaneau 32: 93-97 
Peiresc, A. C. Fabri de, Listes des noms de plantes envoyées par 
Peiresc à Clusius | 37 :437-42 
Peirol, Chanson inédite p. p. Chabaneau 32 : 570-71 
Pélissier, L. G., Lettres inédites de Dom Claude de Vic à Fr. À. 
Marmi 33 : 469-527 
— Variantes au texte des Remontrances de Monier de Chateau- 
deuil 34: 431-357 

— Lettres de Ménage à Magliabecchi et à Carlo Dati 
| 35 :128-65 
— Les amis d'Hollstenius 35 :321-78, $03-47 
— Une épitaphe anacyclique de Richelieu 35 :617-18 
—  Uninventaire des archives de Montpellier 36 : 487 
— Mémoires de Peiresc (Cod. Asburnhami de Ja Bibl. Laurent. 
de Florence 1758) 36: 572 
— À propos d’une vieille chanson 36 : 586-87 
— Une épitaphe satirique de Mazarin 36 : 587-89 
— Manuscrits provençaux d'Avignon 36 :591-9; 
— M. Tamizey de Larroque et le monument de Peiresc 37: 115 
— Pour la Société des études italiennes 37 :235-38 
— Textes historiques italiens de la Bibl. Nat. non signalés dans 
le catalogue Mazzatinti 37 : 124-45 
— Lettres du marquis de Mantoue et documents relatifs à 
Accurse Mavnier 37 : 216-24 


— Rapports sur l'état de la France en 1498-99 
37 :457-69, 493-505 
— À. Mahul, Souvenirs d’un collégien du temps de l'empire 


(1811-13) 37 : 506-20, 566-70, 38 : 84-92, 135-45 
— Notes inédites sur Madame de Maintenon à la Bibl. munici- 
pale de Ferrare 39 : 70 


— Lettres inédites de F. Bosquet, évèque de Lodève 39: 117-24 
—  Jac. Gohorii Paris. De rebus gestis Francorum. Liber XIII. 
Lodoicus XII 39 : 302-28, 40: 11-26, 110-20, 198-210, 
483-92, 41 : 88-98 

— Une lettre inédite de Mérimée à Jubinal 39: 335 
— Documents languedociens, 1-6 40 :232-34, 41 : 100- 
08, 272-83, 411-32, 547-550 

— Note sur la correspondance du cardinal Quirini à la biblio- 


théque de Brescia 40 : SOI-Oy 
— Textes et fragments relatifs à l’histoire des mœurs italiennes 
(1498-1500) tirés des archives d’Italie 40 : 516-;1 
—  Additions et variantes du texte des Souvenirs et anecdotes de 
Pons de l'Hérault 41:5-76 
— Un projet de décoration étpigraphique pour la bibliothtque- 
musée Fabre 41 :98-100 


— Un précurseur de Montricher. Projet de canal de la Durance 
à Marseille en 1702 par Chamillart 41:345-40 
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Pélissier, L. G., La santé de Bossuet (1703) 41: 546 
— Titres de quarante brochures récentes 41:559-66 
— Le président Cauvet. Nécrologie 41:574-76 
— Quelques lettres ducales de Louis XII 42: 345-70, 43 : 1253- 
42 
— 30€ anniversaire de la Société des langues romanes. Compte 
rendu des fètes par Teulié. P.S 43 : 286 
— La jeunesse d'un félibre arlésien. Amédée Pichot a Paris 
(1818-20) 43 :437-61, 481-542 
— Trois billets de Fr. Guizot 44:79-80 


Pièces justificatives du texte de Gohorvy. Documents sur les 
relations de l'empereur Maximilien et L. Sforza en 1499 

44 : 342-69, 45 : 72-85, 5370-77, 470-87, 46 : 

298-316, 47: 455-68, 48 :157-73 

Un moyen d'être licencié en droit 44 : 372-74 

G. Pitré, La démopsychologie (trad.) 55: 497-526 


Comples rendus : 


À. Roque-Ferrier, Le Midi de la France 35 : 622-23 
C. Pérathon, Le colonel Bord, 1896 39 : 381-82 
G.Arnaud, Recucil méthodique de compositions françaises, 1896. 
— La vie publique des Romains, 1895 41:112-13 
À. Cappelli, Dizionario di abbreviature latine ed italiane 
41: 573-74 
G. Jourdanne, Carcassonne, 1900 44 : 279-80. 
C. Nigra, Uno degli Edoardi in Italia, 1901 44 : 280-81 
G. Jourdanne, Contribution au folklore de l'Aude 44: 282-83 
Onoranza a Graziado Ascoli, 1901 45:335-36 
R. Barbiera, La principessa Belgiojoso, 1902 45 : 522-24 
Santangelo, Studio sulla poesia goliardica, 1902 45 :539-40 
B. King et Th. Okev, L’Italia d’oggi, 1902 45 : 540-41 
Ch.S. Baldwin, The literary influence of Sterne in France 
| 46 : 94-95 
Gaidoz, Pétition pour les langues provinciales au corps législa- 
tif, 1903 46:95 
E. Bertana, Vittorio Alfieri, 1902 46 : 408-11 
À. de Cazenove, Campagnes de Rohan en Languedoc, 1903 
‘ 46 : 416 
E. Masi, Astie gli Alfieri nei ricordi della villa di San Martino, 
1903 46 : 534-356 
A. Boselli, Una cronaca semidialettale del secolo xvnt, 1903 
47 : 172 
H. Affre, Dictionnaire des institutions, mœurs et coutumes du 
Rouergue, 1903 47 : 173-74 
E. Lefèvre, Bibliographie mistralienne, 1903 47 : 174-76 


LC. Mengin, L'Italie des romantiques, 1902 47 : 176-78 
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E. Lefèvre, L'année félibrienne, 1903 47 : 476-77 
Gobineau, La troisième république française, 1907 50 :555-56 
Pellisson, H., Counte de Baretous 43 : 31-24 
Pépratx, J., Lo Ilop y l’anvell 19 :138 
—  Comparaisons populaires les plus usitées dans le dialecte cata- 
lan-roussillonnais 20 : 286-89 
—  Paler y Trullol, Enriquetta, À Joana d'Arch (trad.) 
43 : 289-93 
Perret, P., L. G. Pélissier, Les cahiers du Apeue Laugier 
37 : 186-90 
Pétrarque, Sonnets traduits 
" CXLII par Mme Roumanille . .__ 7:3937-94 
CXXXI par Lieutaud 7 : 394 
CCXXXI par Favan 7: 394-95 
CCLXI par Mir 7 : 395 
—  Ï grand d’Italio etc. Cansoun IV trad. par Martelly 
17 : 264-67 
Petrus de Vinea, Voir : La Vigne, P. de | 
Pharmacie provençale au xvie siècle p. p. Mourret 43 : 4-46 
Philologie, La, romane et les grands centres universitaires 
9 :162-64 
Piat, L., Maucor 14 :93 
—  M'ama:-ti ben? 18 : 100-O1 
— Grammaire générale populaire des dialectes occitaniens. Essai 
de syntaxe 54 : 230-314 
Pièce langucdocienne qui a concouru à Sainte-Victoire 4 : 685-86 
Pierre Alphonse, Discipline cléricale (Xive s., en gascon ou béarnais) 
10 : 238-40 
Pin y Soler, J., Les jeux d'enfant en Catalogne $ : 11-24 
— Poésies populaires religieuses de Ja Catalogne. Goiïgs, coblas, 
lamentos, cantichs, dialochs, misteris etc. 7:227-35 
Pin, F., Las dos noche-buenas. Imitaciôn de los Idilios sagrados par J. 
Casariego 10 : 258-63 
— Due edillii sagri par G. Spéra 10: 306-08 
Pierre de Peckham, Vie de saint Richard p. p. A. T. Baker 
$3 : 245-396 
Pistolesi, Mie Lucilla, Del posto che spetta al Libro de Alexandro 
nella storia della letteratura spagnuola 46 :255-81 
Pitollet, C., Deux lettres inédites de Ch. Linné relatives à l'Espagne 
S4 : 74-88 


— Correspondance inédite de J. Reboul et J. Roumanille 
s4:381-S18 
— Un épisode inédit de la carrière scientifique de J. B. Muñoz. 


Les mss. historiques de Suärez de Mendoça Si :527-77 
— A propos d'Aubanel de Nimes, de Jean Reboul et de Pierquin, 
dit « de Gembloux » L . S6 : 24-63 


— Nimes et Nostradamus ii | $7 : 204-61 
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Pitollet, C., Le rossignol de Gabriele d’Annunzio . 60 : 311-14 
— La source de l'Ange et l'enfant de Reboul 60 : 407-;; 


Comptes rendus : 
Carteggio di A. Manzoni a cura di G. Sforza et G. Gallavresi, 


1912 $5 : 590-95 
P. Rohrbach, Der deutsche Gedanke in der Welt, 1912 
56 : 84-90 
À. d'Ancona, Annedoto Manzoniano, 1912 56 : 26-60 
Lettre di G. Paris pubbl. da A. d’Ancona, 1911. — À. d’Ancoru, 
Dal mio carteggio, 1912 56 : 260-70 
VIII lettere di G. B. Giorgini raccolte da A. d'Ancona, 1913 
56 :491-96 


P. Duchon, La vraie chanson de M. de la Palisse, 1914 

57 : 307-;5 
Ch. Nicoullaud, Nostradamus, 1914 57 : 510-14 
Briefe Friedrichs des Grossen an Thieriot, 1912 60 : 159-61 
Quelques brochures de H. S. Chamberlain 60 : 161-75, 346-;2 
A. Baudrillart, Une campagne française, 1918 60 : 1735-86 
J. Laborde, Il v a toujours des Pyrénées, 1918 60 : 175-566 


L. Fiaux, La Marseillaise. Son histoire, 1918 60 : 332-59 
F. À. de Icaza, El Quijote durante tres siglos, 1918 
60 : 340-146 
Pitré, G., La démopsychologie. Trad. par L. G. P(élissier) 
$5 : 497-526 
Plainte de la Sainte Vierge au pied de la croix p. p. Chabaneau 
32 : 578-680 
Planchon, L., Le poëte nimois Bigot et ses poésies languedociennes 
47 : 305-355 
Poème provençal religieux inédit du xrve siècle p. p. Lieutaud 
; 35 * 357-70 
Poésies, Deux, en patois normand p. p. Bailleul 34: 10-15 
— religieuses françaises et provençales (ms. de Wolfenbüttel) 
p. p. Levy 31: 173-288, 420-;5 
Pons de l'Hérault, Additions et variantes au texte des souvenirs et 
anecdotes par L. G. Pélissier 41 : $-76 
Pons, J.S., Manuel de Montoliu, Estudis etimolôgics catalans 
| 57 : 14ÿ 
R. Miguel v Planos, Obras de J. Rois de Corella, 1913 
57 : 145-49 
M. de Montoliu, Estudis de literatura catalana, 1912 
57 : 149-55 
AntÔs Par, Lo rei Léar de Shakspeare, 1912 57 : 155-538 
Porta, C., Trois poésies milanaises p. p. P. Préda 13 :213-16 
Praviel, A., Lettre à J. Ronjat [sur la critique de l’Empire du soleil et 
l'Anthologie du félibrige] 53 :455-5X 


Préda, P., Trois poésies milanaises de C. Porta 13: 213-16 
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Prédictions astronomiques pour les années 1290 à 1295 p. p. Tour- 


toulon 3 : 175-79, 350-53 
Prières de la Vierge (xte-xt1e s.) p. p. Douais 38 : 113-26 
—  àla Vierge en provençal (ms. Egerton 945) p. p. Kastner 

50 : 222-136 
— Vieilles, albigeoises p. p. Vidal 43 : 215-25 


Prise de Jérusalem ou la vengeance du Sauveur p. p. Chabaneau 

32 : 581-608, 33 : 31-46, 600-08 
Prix Anatole Boucherie 58 : 159-60 
Proclamations faites à Assas en 1483 p. p. Vinas 1: 97-107 
Programme de la maintenance languedocienne du félibrige 23 :252-55 
Psaumes de la pénitence. Trad. en vers provençaux [ms. Musée Calvet, 


Avignon, xIve s.] p. p. Chabaneau 19 : 209-41, 310 
Pseudo-Turpin. Traduction poitevine (xr11e s.) p. p. Boucherie 
2: 126-32 


Puitspelu, Voir : Tisseur, C. 
Quatre fils Aymon, Les. Voir : Aymon. 


Quintana y Combis, A. de, Dies irae.… 2 : 68-70 
— Discours (Le centenaire de Pétrarque) 6 : 291 
— La canço de Catalunya 7:353-55 
—  Canço Ilatina 12 : 270-72 
Quittances, Deux, en langue romane (x1ve s., Alais) p. p. Charvet 
4 : 404-06 


Rabaud, G., Les fables de La Fontaine par A. Delboulle 34 : 608-21 
Raimbaud, Ourdounançode pouliço de Saint-Martin-de-Cran 34 :503-15 


Raimbault, M., Inventari dou castèu d’Iéro en 1431 37 : 302-13 
— Lo cigalo d’argènt 43 : 307-15 
Raimbaut de Vaqueiras, Be m'es plazen, Restitution par G. Bertoni 
44 : 159-62 

Raimon de Salas, Chanson inédite p. p. Chabaneau 33 : 107-09 
Ranchin, Un sonnet trad. en provençal et en languedocien (extrait du 
Mercure galant, 1682, par Martin) 14 : 167-608 
Randonnés, Trois, p. p. Vidal 42 : 425-35 
Rapport sur le concours pour le prix Boucherie 48 : 95-96 


Rapports sur l'état de France en 1498-99 p. p. Pélissier 
37 : 457-60, 493-505 
Reboul, J., Correspondance inédite p. p. C. Pitollet $4 : 381-518 
—  L'angelo et il fanciullo (trad. ital.) p. p. Pitollet 60 : 430-35 
Rechnitz, F., G. M. da Alespoet G. M. Calvaruso, Le fonti a rabiche 
nel dialetto siciliano, 1. 1910 s4 : 355-56 
A. Boselli, Origine della lingua italiana, 1907 4 : 356-57 
C. Salvioni, Note di lingua sarda, 1909. — Spigolature siciliane. 
— Il dialetto di Poschiavo. — Appunti diversi sui dialetti 
meridionali 54 : 357 
L.A. Rostagno, Note d’etimologia italiana, 1908 54: 357-5à 
A. Darmesteter, Les gloses françaises de Raschi, 1909 54 : 358 
Refrains inédits du xurie siècle p. p. Jeanroy 45 : 193-207 
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Réglement sur la conduite des consuls de Bessières (1480) p. p. Barbe 
4: 240-435 

Relation du service funcbre célébré à Milan en 1461 p. p. Artières 
43:240-45 
Renaut de Montauban. Ms. fragmentaire p. p. Jeanrov Si:241-62 
Restori, À., leire de l’Astor,, Recettes de fayconnerie 39 : 289-301 


— Fragments de théâtre espagnol 41 :133-64 
— Recettes de fauconnerie et éléments de médecine 45 : 337-47 
Rettner, V., Bonur de famiho. Sestino 23 : 244-446 
— Ma viloto (Concours de 188;) 24 : 129- 
Revillout, Ch., La littérature du moyen äge et le romantisme 
1 : 169-8; 
— Las noças de Jauselou Roubi par Richard S : 114-358 
— De la date possible du roman de Flamenca 8: 5-18 
— Le « pauvre drille » de La Fontaine 16 :138-56 
— Rapport sur le concours de philologie (188;) 24 : 10-20 
— Grandeur et décadence du mot « méchant » au Xvne siècle 
| 29 : 77 91 
. — Le mot « paire » et les noms français qui n’ont pas de singu- 
lier 29 : 133-42 


— Un problème de chronologie littéraire et philologique. Date 

présumable des dialogues de Fénclon sur léloquence 
33 : 5-30, 194-216 
— Voltaire et le duc de Richelieu. Leurs relations avant le 
mariage du duc avec Mile de Guise (1718-1754) 33 : 528-81 
— La légende de Boileau 34 : 449-502, 35 : 548-96, 36 : 
24-72, 37: 59-114, 149-81, 197-215, 374- 
82, 4435-56, 552-65, 38 : 75-83, 127-34, 
| 22:-31,255-68, 316-29 

Comptes remius : 

Maguelone sous ses évèques et ses chanoines par A. Germain 


1 : 188-89 

La coutume de Thegra par E. de Rozière, 1870 1 : 189-090 

Épuriveouata (zut) aaôriueztvr, Gta: de J. Pollux p. p. Bou- 

cherie, 1872 4 : 3543-44 
es lettres de Peiresc P- p. Tamizey de Larroque, 1858 

32 : 614-25 


Reynaud, G., Elucidarium sive dialogus sunimam totius christianae 

theologi: ae brevitér complectens (trad. de Honorius d’Autun) 
33: 217-50, 309-357 

— (avec C. Chabaneau), Legendes p euses en provençal 

34 : 209-426 
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Tavan 11 :251-52 

—  Sounet. A Moussou C. L. 12. 35 


— Un de mai 20: 2à 
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Tavan, A., La legéendo de l’alauveto 26 : 241-62 
Teulié, H., Livre des comptes des ouvriers de Notre-Dame-la-Major 
d'Arles (xv° 5.) 39 : 26-40, 145-66 

—  Trentième anniversaire de la fondation de la Société des 
langues romanes. Compte rendu des fêtes 43 : 246-86 

P.S. par L. G. Pélissier 43 : 286 

— Notes sur la déformation des proverbes 43 :429-32 

— La Santo Estello à Maguelonne (mai 1900) 44: 72-79 


Comptes rendus : 


R. M. Lacuve, La gronde et belle histouère de la Meurlusine, 1893. 
— Contespoitevins, 1895. — Proverbes poitevins, 1893. Devi- 


nettes de Poitou, 1893. — Fables en patois poitevin, 1893 
40: 395-98 
Chassary, P., En terra Galesa, 1895 40 : 398-Y9 
H. Suchier, Provenzalische Diätetik, 1894 40: 399-400 
E. Mazel, Une paraphrase inédite en vers languedociens, 1892 
| 40 : 400-01 
E. Bonnet, Catalogue des manuscrits. Collections de la Société 
archéologique de Montpellier, 1897 40 : 401 
J. Miret y Sans, Cartoral dels Templers de les comandes de 
Gardeny y Barbens, 1899 42. 72 
L’Annada lemouzina, 1899 42 : 73-74 

A. Jeanrov, La poésie provençale du moyen âge, 1, 1899 

42: 74-55 
L. Legré, La botanique en Provence, 1-2 42: 171-72 
A. Vignaux, Fillettes et capitouls, 1899 42 : 380-81 
C. Wahlund, Cent mots nouveaux, 1898 42: 565-66 
J. Berthelé, Les instructions et constitutions de Guillaume 
Durand, 1900 | 43: 81-82 
Texte, J., Louis Ducros, Diderot, 1894 37 :,282-84 


Thauziès, R, Étude sur les sources de J. M. de Héredia dans les cin- 
quante-sept premiers sonnets des « Trophées » 
53 : 461-514, 54: 37-66 
Thérond, G., Contes lenguadoucians (avec traduction française) 
43: 325-50, 385-428, 44 : 54-69, 259-75, 469-75, 
51-71, 45 : 488-98, 48 : 65-74 
Thomas, L., Correspondance de Chateaubriand. Information 47: 304 


Tisseur, CI. (Puitspelu), Calcaria, tannerie 29 : 208 
— Ambaissi, ambiorses en lyonnais 30: 309-I1I 

—  Boihi, bove, charat, charot, maïgna, mevna en franco-provencal 

31 : :56-;58 

—  Grolhi, graula en lyonnais 31 :311-12 

— Français gratons, cretons, Ivonnsis gratons, grialons 31: 435-37 

—  Pouucre, polacre, poulacre 32 :43-4$ 

— Lyonnais huguo, échantillon, chenevotte 32: 197-08 


— Le peuplier dans les langues romanes 32: 289-092 
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Tisseur, C1., Lyonnais fureau, provençal tor 32 : 613-14 
Tourtoulon, Ch. de, L Chirurgie d’Albucasis (Abul Käsim) trad. en 
dialecte toulousain, x1ve siècle 1:3-17, 301-007 

— Notice sur le dialecte provençal et sessous-dialectes 1 : 42-49 

— Certificat en langue d’oc (Gevaudan, xvie siècle) 1:118 

— Note sur le sous-dialecte de Montpellier 1: 119-25 

— La baga d’or, romance populaire 1: 146-57 

— Les prétérits en egui dans la langue d'oc. Réponse à Paul 
Mever 1: 232-335 

— Une assemblée nationale au xH11e siècle (Extrait de la chro- 
nique catalane du roi Jacques Ier) 2:143-66 


—  Prédictions astronomiques pour les années 1290 à 1295 
a 3 : 175-79; 350-5353 
— De quelques imitations modernes de la poësie du moyen âge 
| 4 : 449-58, 671-79 
—  Surune varicté du sous-dialecte de Montpellier 4 : 424-28 
— De quelques formes de l’ancienne langue d'oc (L'article {i et 
los en Provence ; neimais et jamuis, quint et quin) 


4 : 522-26, 5 : 355-56 


Comples rendus : 


Biblioteca catalana, Livr. 1: 3: 2$1-52 
Les derniers troubadours de la Provence d'après Paul Meyer 
4: 386-403 


H. Loubers, Domat philosophe et magistrat, 1873 S: $06-07 
Traité, Petit, de médecine en langue vuloaire p. p. Boucherie 


7 : 62-71 
Troubat, F., La danse des treilles 45: 97-119 
Trô, Le pitit, de jàäu. Conte en marchois (Sardent) p. p. Vincent 
15 : 105-135 
Trojel, E., Sur le chevalier Raëmbaud de Francesco da Barberino 
32 : 286-88 
Ubach y Vinyeta F.,A trench d'auba 13: 87-90 
Ulrich, J., La moartet paschiun da Noass Segner Jesu Christi. Texte 
haut-engadinois du Xvie siècle 39 : 97 
— La taefla da Bifrun 39:217-33 
— Charte haute-engadinoise de 1580 3): 280-82 
— Charte soussilvane de 1609 40 : 32-34 


— La traduction du Nouveau Testament en ancien haut-engadi- 
nois par Bifrun 


Saint Luc 40 : 65-83, 97-109, 26-79, 552-72 
Saint Jean 41: 239-71, 42 : 56-70, 01-04 
Actes des Apôtres 42: 509-535, 44: 521-530, 45: 357-69, 46: 
75-93 

—  L'Apocalvpse en Haut-Engadinois 48 : 75-87, 206-2; 


— Mots intéressants ou rares fournis par les Épitres du Nouveau 
Testament de Bifrun 49 : 351-61, 50 : 69-84, 203-06 
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Université dé Montpellier 42 : 82-85 
VW ), E., R. M. Lathiube, Ine brassaie de contes en bia laingage 
potevin, 1899 47 : 297 

V( ), L., L. Einstein, The Italian renaissance in England, 1922 
46 : 403-05 
W( ), R., E. Faguet, Le socialisme en 1907 SO : $45-47 


Vallat, C. de, Poésies languedociennes de Léon Rouvière (L'Énéide) 
19 : 180-99, 241-52, 20 : 86-88 
Wallenskôld, A., Beitrige zur roman. Philologie. Festgabe für Grôber, 


1899 43 : 161-74 

O. Rohnstrôm, Étude sur Jean Bodel, 1900 44: 278-79 
Vaschalde, H., Une inscription en langue d’oc du xve siècle à Largen- 
tière (Ardèche) 12: 57-61 
Vayssier, l'abbé, Le dialecte rouergat 3: 78-85, 354-55 
Véran, J., Le poète Mathieu Lacroix 43 : 186-89 


— La femme dans l'œuvre de Th. Aubanel 
43 : 191-92, 44: 293-309 
Compte rendu : 


Th. Aubanel, Lou Rèire-Soulèu p. p. Legré, 1900 43: 174-81 
Verdaguer, J., À una rosa mustiga 12: 142-43 
Verdot, A., Lou mariage astra. A Madamo F. Mistral 11 : 243-46 
Vergne, L., Marina. A Teodor Aubanel (Concours de 1883) 


24 : 108-12 

Verrier, P., La scansion (sur L’isochronisme dans le vers français) 
s7 : 183-87 
Vers attribués à l’esprit malin p. p. Castets 31 : 109-19 
Westphal-Castenau, Termes de marine et de pèche en usage au Grau 
de Palavas près Montpellier 23: 130-45 
Vézinet, F., E. de Huidobro, Palabras, giros y bellezas del lenguaje 
popular de la Montana, 1907 __ $1: 235 
Vianey, J., Le modèle de Ronsard dans l’Ode pindarique 43:433-36 
— Victor Hugo et ses sources 44: 400-22 
— La robe grise de Macette 46 : 30-32 


Comptes rendus : 


Dreyfus-Brisac, Les classiques imitateurs de Ronsard, 1902 


45: 538 
E. Faguet, Proposlittéraires, 1902 47: 167-68 
G. Bertoni, Per la fortnna dei Trionfi del Petrarca, 1904 

47 : 304 
H. Chamard, Joachim du Bellay, La deffence et illustration de la 
langue française, 1904 47: 375-79 
G. Brandes, L'école romantique en France, 1902 47: $70-73 
E. Faguet, Le libéralisme, 1902 47 : 573-74 
L. P. Betz, La littérature comparée, 1904 48 : 89-91 


C.H. C. Wright, Selections from Rabelais Gargantua 48: 192 1 
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Ë. E. Brandon, KR. Estienne etle dictionnaire français, 1904 


48:381-62 

E. Dupuv, La jeunesse des romantiques: V. Hugo, A. de Vigrv 
49 : 45860 

Helene M. Evers, Critical edition of the Discours de la vie de 
Ronsard par C. Binet, 1905 49: 569-570 
E. Riyal, Molière, 1908 S1:221-22 
Biblioteca romanica, 4 (Descartes), 9, 18-20 SI: 222-24 


P. Dimof, Œuvres complètes de A. Chénier, 1-2, 1908-11 
S2: 79-80, 55: 494 
H. la Mavnardière, Poètes chrétiens du xvie siècle, 1908 
s2: 80-81 
G. Michaut, Les caprices de Marianne par A. Musset 52 : 81-82 
J. Barrère, E. de la Boëtie contre N. Machiavel, 1908 52 : 82 
C. Mounet, Projet de bibliographie lamartinienne, 1909 5j: 219 
H. Vaganay, Les amours de P. de Ronsard, 1. 1910 53 : 219-20 


L. Pfand], H. Lucas, 1903 $3: 5358-39 
G.Michaut, Pages de critique et d'histoire litéraire, 1910 
53: 5359 
E. Dupuv, A. de Vionv, 1, 1910 $3: 540 
F. Gaitie, Art poétique de Sebillet 1548, 1910 $4: 107-160 
A. Rochette, L'esprit dans les œuvres poétiques de V. Hugo, 
1911 54: 374-75 
F. Lachcvre, Le libertinage au Xvite siècle, 1911 S4: 5375-77 
E. Rigal, De Jodelle à Molitre, 1911 $4:377-78 


P. Toldo, L'œuvre de Molière etsa fortune en Italie, 1910 
54: 5378-80 


P. Demev, La satire Ménippée, 1971 "55 : 494-95 
H. Vaganav, Pour l'édition critique des Odes de Ronsard, 1912 
56 : 270-731 

L. Roche, La vie de Jean de La Fontaine S7 : 517-18 
P. Laumonier, CŒŒuvrescomplétes de Ronsard, 1914 58:r152-;9 
G. Michaut, La Fontaine, 1913-14 s8: 330-352 
E. M. Schenck, La part de Ch. Nodier dans la formation des 
idées romantiques, 1914 59: 117-118 
P. B. Fay & A. Coleman. Sources and structure of Flauberts 
Salammbô, 1914 $9: 118-19 


Vic, Claude, de, Voir : Devic, CI. 
Vidal, A., Les statuts et lus coutumes de la commanderie de Saint-André 


de Gaillac 42 : 201-531 
— Trois randonnces 42: 425-;; 
—  Vicilles prières albigeoises 43: 215-2;j 
— Établissement du marché à Montagnac 44: 7C-71 
— Costumes del pont de Tarn d’Albi 34: 481-513 
— Les cartulaires d'Albi 45 : 44769 


— Les délibérations du conseil communal d'Albi de 1372 à 1380 
46: 33-73, 47: 75-90, 348-753, 
535-064, 48 : 240-79, 420-70 


——— te pme =: 
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Vidal, A., Comptes des clavaires de Montagnac (1436-37) 
49 : 63-86, 302-20, 50: 49-67 
Comptes rendus : 


Carnet de voyage d’un antiquaire poitevin par J. Berthelé 


41: 114-15 
Archives de la ville de Montpellier, 1. Par F. Castets 41: 116-17 
Vidal, P., Lou paisan e las dos oulos 12 : 189-902 


— Documents sur la langue catalane des anciens comtés de 
Roussillon et de Cerdagne (de 1311 à 1380) 29 : 53-76, 30: 257- 
75, 31: 59-78, 32 : 146-67, 410-30, 542-49 

— Mélanges d'histoire, de littérature et de philologie catalane 
32: 333-59, 33 : 84-100 

Vidal, Peire, voir : Peire Vidal 

Vie de sainte Euphrosyne (texte romano-latin, Virie-1Xe s.) p. p. Bou- 
cherie 2: 23-62, 109-17 

— de saint George [Ms. 14973 de la Bibl. Nat.] p. p. Chabaneau 
29 : 246-54, 31 : 139-55 


— provençale de sainte Marguerite p. p. Chichmarev 46 : 545-90 
— de sainte Marie l’Egvptienne p. p. Baker $9 : 145-401 
— de sainte Marie Madeleine extr. de la Legenda aurea p. p. Chaba- 

neau 23 : 105-15 


— de sainte Marie Madeleine en vers provençaux p. p. Chabaneau 

25 : 157-88, 26: 105-33 

Viezel, F., Un drame haut-engadinois. Tragicomedia hagida in Zuotz 

ano 1673 p. p. Decurtins 27: 121-40, 162-83 

Vigouroux, H., Voir: Guérin de Nant, Poësies p. p. E. Mazel et 

H. Vigouroux 

Villeneuve-Esclapon, Voir : Vilo-Novo-Esclapoun 

Wilmotte, M., Le hanneton 33 : 452-53 

— Publications folk-loriques de la Société liégeoise de littérature 


wallonne 33: 609-29 
Vilo-Novo-Esclapoun, CG. de, La flour d'amour 4: 690-92 
Vinas, L., Proclamations faites à Assas près Montpellier, par ordre des 

seigneurs du lieu, en 1483 1 : 97-107 
—  Crides de la court de Monsieur de Lauzière au diocèse de 
Lodève en 1610 1: 193-207 
-- Documents relatifs aux guerres du xve siècle 1 : 289-500 
— Documents relatifs à l'hiver de 1470 à 1471 2: 5-21 


Vincent, F., Le pitit trô de jàu. Counte en marchoïis méila dous envi- 
rouns de Sardent 


15 : 105-13 
— Etude sur le patois de la Creuse 20:277-85 
— Le garçou que vai demanda ‘no fillo en maridage. Counte en 

patois marchois 25 : 261-73, 26: 219-26 


—  L'ogre de Mountagut, counte en patois de Benevent (Creuse). 
| Le gargant de Montégut, conte en patuais de Boussa 33: 371-95 
Virdot, A., La coumeto 7 : 392 
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Virdot, A., Voir aussi: Verdot, À. 
Virgile, Poésies languedociennes de L. Rouvière (L’Énéide) 
| 19 : 180-99, 241-52 
—  L’Enéide trad. en vers burlesques languedociens (manuscrit: 
communiqué par Ch. Cavallier) 26 : 231-40, 27: 53-84 
— Le deuxième chant de l’Énéide trad. par Jourdan et p. p. 
Gaudin s : 144-65, 393-410, 6: 148-67 
Vocabulaire provençal-latin (xve s.) p. p. Blanc 35 : 29-87 
Xavier de Fourvières, Voir : Rieux, R. 
Z ( ), Th. Parmentier, Vocabulaire rhétoroman 40 : 94 


Il 
TABLE ALPHABÉTIQUE 


DES 


ARTICLES BIBLIOGRAPHIQUES 
ET DES COMPTES RENDUS CRITIQUES 


Abeille, L., Idioma nacional de los Argentinos, Paris 1900 (M. GRaM- 
HOND | 44 : 375-77 

Academia, La, T. 3 : no. 22, 1878 (A. BOUCHERIE) 1$ : 139 

Adam de la Halle, voir : Coussemuker, E. de; Langlois, E. 

Ader, Guillaume, voir : Vivnaux & Jeanroy 

Adgars Marienlegenden, voir : Neubaus, C. 

Affre, H., Dictionnaire des institutions, mœurs et coutumes du 
Rouergue, Rodez 1903 (L.G. PÉLISSIER) 47 : 173-74 

Aiol et Mirabel, voir : Foerster, W ; Normand et Raynaud 

Alaus, P., Cartulaires des abbayes d’Aniane et de Gellone : Cartulaire 
de Gellone par P. Alaus, l'abbé Cassan et E. Meynal, Mont- 


pellier 1898 42 : 71-72 
Albanés, l'abbé, La vie de sainte Douceline, Marseille 1879 (C. CHa- 
BANEAU) | 18 : 20-24 


Albarel, P., Les termes languedociens se rapportant à la médecine 
dans l’œuvre de Rabelais, Paris 1905. — Gratianauld (Extr.), 


Narbonne 1906 (J. RONJAT) 49 : 266 
Albert, M., Les théâtres de la foire, Paris 1900. — Les théâtres des 
boulevards, Paris 1902 (E. RIGAL) 46 : 40-08 
Alcover, A.M., Un nouveau dictionnaire de la langue catalane, Palma 
de Mallorca 1901 (E. MARTINENCHE) 45 : 536-37 

— Questions de llengua ÿ literatura catalana, Palma de Mallorca 
1903 (E. MARTINENCHE) . 47 : 476 
Alecsandri, B., Le petit rameau (Monde lyonnais), 1881 (ROQUE- 
FERRIER) 20 : 143 
Aleppo, G.M. da, & Calvaruso, G.M., Le fonti arabiche nel dialetto 
siciliano, P. 1, Paris 1910 (F. RECHNITZ) S4 : 355-56 


Alexis, voir : Paris, G. 

Alixandre dou Pont, voir : Ziolecki, B. 

Alliance latine, L’ (BOUCHERIE) 14 : 304-05$ 
Almanach niçois pour 1876 (A. ROQUE-FERRIER) 13 : 294-95 
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Almanachs, Les, de la langue d'oc (A. GLAIZE) $ : ÿ00-0; 
— Quatre, en langue d'oc en 1877 (A. ROQUE-FERRIER) 
11 : 127-32, 26-68 
— Divers, en langue d’oc (J. RONJAT) 47 : 303-04,59 : 432, 
60 : 197 
Alméras, H. d', Avant la gloire, 1-2. Paris 1902-03 (E. Ricaz) 
| 45 : $20-22 
— Les romans de l'histoire, Paris 1904 (E. RiGaL) 
47 : 191, 48 : 93-94 
… —_ — 1905 48 : 287, 49 : 94-95 
Altamira, R., Psicologia v literatura, Barcelona 190$ (E. Marri- 


NENCHE) 49 : 246-457 
Alton, J., Li romans de Claris et Laris (Bibl. d. Litt. Vereins, Stutt- 
gart, 169), 1884 (CHABANEAU) 33 : 14; 
Alvergne, L., Los flous dé lo mountagno, Rodez 1880 (A. RoquE- 
FERRIER) 20 : 297-307 
Amade, J., Étude de littérature méridionale, Toulouse 1907 (J. Rox- 
JAT) SO : 554-55 


—  Anthologia catalana, Perpignan 1908 (J. RONJAT) 52 : 91-92 

— L'idée régionaliste, Perpignan 1912(J. RONJAT) 56 : 254 
Amis u. Amiloun, voir : Aôlbine, E. 

Ancona, À. d', Lettere di G. Paris scelte dal cartéggio con lui (extr. des 

Studi oflerts à Pio Rajna), Firenze 1914. — Dal mio cartégsio, 


Pisa 1912 (C. PITOLLET) $6 : 260-570 
—  Annedoto Manzoniano, (Studi publ. en l'honneur de Fr.Torraca) 
Napoli 1912 (C. Prror.LET) $6 : 256-60 
— I] Tesoro di Brunetto Latini versificato (Rendic. Accad. dei 
Lincei), 1888 (CHABANEAU) 33 : 46; 
— VIT lettre di G.B. Giorgini raccolte e annotate, Pisa rat; 
(C. PITOLLET) 56 : 491-96 


André, M., Ploù e souleio, Avignon 1890 (J. ANGLADE) 36 : 595 
Andreen, G. A., Studies in the idylin German literature, Rock Island 
1902 (E. MARTINENCHE) 47 : 385-8J 
Anglade J., Deux troubadours narbonnais : G. Fabre, B. Alanhan 
(Bulletin de la Commission archtologique de Narbonne), Nar- 


bonne 190; 48 : 288 

— Le troubadour Guiraut Riquier (Bibl. des Univ. du Midi, ro) 
These, Bordeaux 1905 (F. CasTETs) 49 :253-55 

— Les troubadours, Paris 1908 (F. CASTETS) s2 : 89-91 
— Jehan de Nostredame, Les vies des plus célèbres et anciens 
poites provençaux, Paris 1913 (F. CASTETS) S7 : 5313-52 

— Vers languedociens d'un élève du collège de Castres, dans les 
Annales du Midi, 29 : 257 (MILLARDET) 60 : 97-98 

— Brochures diverses (G. MIiLLARDET) 60 : 127-28 
Cf. Anglade, J., Correspondance avec Millardet et la répons 

de Millardet, 60 : 198-200 


— Grammaire élémentaire de l’ancien français, Paris 1918 
(G. MILLARDET) | 60 : 130-354 
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Annada, L:, lemouzina, Paris 1899 (H. TEULIÉ) 42 : 73-74 
Anquetil, B., La partie de mer ou la vengeance du matelot créancier, 
Paris 1903 (M. GRAMMONT) 48 : 570-71 


Antras, J. d’, voir : Carsalade du Pont 
Apfelstedt, F., Lothringischer Psalter des XIV. Jahrh. (Altfranz. Bibl. 


4), Heïlbr. 1881 (A. BOUCHERIE) 21:255-56 
Appél, C., Das Leben und die Lieder des Trobadors Peire Rogier, 
Berl. 1882 (C. CHABANEAU) 25 : 102-04 
—  Provenzalische Inedita aus Pariser Handschriften, Leipzig 
1890 (CHABANEAU) 33 : 456 
— Zur Entwickelung italienischer Dichtungen Petrarcas, Halle 
1891 (L. G.) 36 : 589-91 

—  Provenzalische Lautlehre, Leipz. 1918 (6h RONJAT) 
60 : 468-73 


Arbois de Jubainville, H. d', Deux documents latins inédits des 1xeet 
vuie siècles. Extrait de la Bibl. de l’École des chartes, 34, 1873 


(A. BOUCHERIE) 4 : 701 
— Éléments de grammaire celtique, Paris 1903 (M. GRaM- 
MONT) . 47 : 186-87 
Archiv für das Studium der neueren Sprachen u. Literaturen 
Bd 54 (C. CHABANEAU) 10 : 159-60 
s6 — 11 : 149-50 
S7 = 13: 297-98 
$9 — 4: 281, 1$: 145-46 
60 — + ‘16 : 9-9 
Archives de la parole, Inauguration des, Paris 1g11 (M. GRAMMONT) 
” :.$ÿ 116- de ; 
Archives des missions scientifiques et littéraires, Sér. 3 : . bee | 
(C. CHABANEAU) : 199-206 
Archivio glottologico italiano (A. BOUCHERIE) 
Vol. 3:1,4:1 7 :454-55 
4:2 13 : 52 
2:3»3:2,4:3 IS : 143-45 
3 : 3 17 : 138-39 


7:1 18 : 206, 24 :205 
Argentel, L., voir : Lantenuy, À. de 
Arioste, voir : Lacoche, H. 


Armagna cevendu, L’, pèr 1874 (A. MONTEL) 4 : 700-OI 
— — 187$ ( » ) 6 : 619-20 
Armana, Lis, en lenco d’o pèr 1907 (J. RONJAT) SO : 191-92 
Armana, L’, provençau de 1870 (A. MONTEL) 1 : 86-87 
— — 1871 — 1 : 347 48 
— — 1872 (A. GLAIZE) 2 :317-318 
— — 1873 (A. MOXTEL) 3 : 446 
— — 1875 (À. MONTEL) 6:615-19 
— — 1880 (A. ROQUE-FERRIER) 16 : 301-04 


= — 1905 (M. GRAMMONT) 48 : 384 
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Armana, L', provençau de 1906 (J. RONJAT) * 49 : 96 

— — 1919 (J. RONJAT) 60 : 371-72 

— — 1920 (J. RONJAT) 60 : 484-8; 

Armanac de Gascougno, Auch 1905 (J. RONJAT) 48 : 3834 

— — 1906 — 49 : 267 
Armanac de Lengodoc é de Gascounho pèr 1906 (J. RoNJAT) 

49 :267 

Armanac dera Mountanho, Annado 6, Sen-Gaudèns 1913 (J. RONJAT) 

56: 284 


Armendariz, J. de, voir : Rosenberg, S. L. M. 

Arnaut de Bourbon, voir : Vollmoller, K. 

Arnaud, G., Recueil méthodique de compositions françaises, Marseille 
1896. — La vie publique des Romains, Marseille 189$ (PÉLIsS- 


SIER) 41 : 112-153 
Arnaudin, F., Contes populaires recueillis dans la Grande-Lande, 
Paris 1887 (J. ANGILADE) 39 : 46 

— Chants populaires de la Grande-Lande et des régions voisines. 
T. 1, Paris 1912 (J. ROXJAT) 58: 332-3; 


Arnaut Daniel, voir : Lavaud, R. 
Arnaut Vidal de Castelnaudary, voir : Meyer, P. 
Arnavielle, A., Volio-Biou. Poëûine, 1873 (A. MONTEL) 4 : 700-01 
Artiste L'’. Histoire de l’art contemporain (A. ESPAGNE) 4 : 3704-05 
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Donnadieu, P., Établissement thermal de la Preste, Béziers 1896 
39 : 382 
Dorange, A., Catalogue descriptif et raisonné des mss. de la biblio- 
thèque de Tours, Tours 1875 (**) 10 : 38-39 
Dorchain, A., L'art des vers, Paris (M. GRAMMONT) $3 : 170-71 


Dorveaux, P., Le livre des simples médecines, trad. franc. de Circa 
instans de Platearius (Publ. de la Soc. franc. d'histoire de la 


médecine, 1), Paris 1913 (J. ANGLADF) s7 : 514-16 
Dottin, G., Glossaire des parlers du Be Maine, Paris 1899 (M. GRAN- 
MONT) 42 : 472-74 

—  & Langouët, J., Glossaire du parler de Pléchâtel, Paris 1901 
(M. GRAMMONXT) 47 : 180-8t 

— Manuel pour servir à l'étude de l'antiquité celtique, Paris 1906 
(M. GRAMMONT) s5 : 579-82 
Dreyfus-Brisac, E., Les classiques imitateurs de Ronsard, Paris 1902 
(J. VianeY) 45 : 538 
Drouet, Ch., Les manuscrits de Maynard conservés à la ee 
de Toulouse, Paris 1908 (]J. ANGLADF) : 379 


Droz, E., Au petit-battant, Besançon 1906 (M. GRAMMONT) . : 95 
— Lettres inédites de Proudhon à G. Chaudey et à divers com- 


tois, Besançon 1911 (M. GRAMMONT) $5 : 112-13 
Du Bellay, voir: Chamard, L. 
Ducamin, J., Libro de buen amor de Juan Ruiz 43 : 183 


Duchon, P., La vraiechanson de Monsieur de la Palisse (Extr. du Bul- 
letin de la Soc. d'émul. du Bourbonnais), Moulins 1914 (C. P1- 


TOLLET) 57 : 3607-75 
Ducros, L., Diderot, l'homme et l'écrivain, Perrin 1894 (J. TEXTE) 
37 : 2852-84 


Dujarric-Descombes, A., Lagrange-Chancel, poète périgourdin, Pèn- 
gucux 1905 (J. RONJjAT) 48 : 476 
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Dulaurier, E.. Histoire générale de Languedoc de Dom Devic et de 
Dom Vaissète republ. sous la direction de D. (A. MONTEL) 


3 : 442-44 
Dumitrescu, A.T., Alanii, migratiuni, graiu, credintä, Bucuresti 1907 
(J. RonJar) S1 :236-37 

— Relation de la colonie Romula de Dacie (Revue de Roumanie. 

3), Bucarest 1910 (F. CASTETS) 55 : 488 
Dupuy, E., Diderot, Paradoxe sur le comédien, Paris 1902 (E. RicaL) 
45 : 278-80 


— La jeunesse de V. Hugo, Paris 1602 (E. RIGAL) 45 : $20-22 
— La jeunesse des romantiques : V. Hugo, A. de Vigny, Paris 


190$ (J. VIANEY) 49 : 458-60 

— Poèmes, Paris 1908 (E. RiGaL) S1 :233-34 
—_ Alfred de Vigny. Ses amitiés, son rôle littéraire, 1, Paris 1910 
(J. Vianey) $3 : 540 
Durand, Ch., Le livre de vie de la ville de Bergerac, Périgueux 1887 
(C. CHABANEAU) 32 :21$ 


Durand, J. B., rtudes de philologie et linguistique aveyronnaises 
(Mémoires de la Soc. des lettres etc. de l'Aveyron, 11), Paris 


1879 (A. BOUCHERIE) 16 : 186-88 
Durrieux, A., Dictionnaire étymologique de la langue gasconne. 1-2 
1899-1901 (M. GRAMMONT) 45 : 181-82 
Duval, M., Emile Faguet, Paris 1911 (E. RiGaL) s5 : 479-80 
Eberhardt, P., Der Lucidaire Gilleberts, Thèse, Halle 1884 (CHABA- 
NEAU) 33 : 142 
Einstein, L., The Italian renaissance in England, New York 1922 


(L. V.) 46 : 403-05 
Elias de Barjols, voir : Stronski, S. | 
Enfant, L’, sage, voir : Suchier, H. 
Era bouts dera mountanho, Sen Gaudëns 1905 (M. GRAMMONT) 
48 : 191 
Ermengaud, Matfre, voir : Azais, G. 
Ermini, F., Il centone di proba e la poesia centonaria latina, Roma 
1909 (F. CASTETS) 55 : 483 
Ermônék, Lo pia, loürain, 1879, patoué et français, pé Chan Heurlin, 
3° énâye, Strasb. 1879 (A. ESPAGNE) 14 : 280 
Ernault, E., Causeries sur l’étymologie, Poitiers 1906 (M. GRAMMOXNT) 
49 : 547-48 
Cf. Ernault, E., Réponse à une critique fantaisiste des Cau- 
series sur l'étymologie et de mes autres ouvrages 50 : 184-90 
Réponse de M. Grammont à M. E. Ernault $O : 190 
Ernout, À., Le parler de Préneste d’après les inscriptions, Paris 190; 
(M. GRAMMOXT) 49 :455-57 
— Les éléments dialéctaux du vocabulaire latin (Collection lin- 
guistique, 3), Paris 1909 (M. GRAMMONT) S$ : 121-2; 
—  Historische Formenlehre des Lateinischen, Heidelberg 1913 
(M. GRAMMONT) $8 : 493 
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Escolo felibrenco de la Targo. Flourilege prouvencau, Touloun 190% 
(J. RoNJAT) 53 : 192 
Esope, voir : Calor, À.; Leite de Vusconcellos. 
Espinosa, A. M., New Mexican Spanish folklore (Repr. from the 
Journal of American folklore, 23-24), 1910-11 (G. MILLARDET) 
$5 : 144, 57 : 1335-54 
— « Metipsimus » in Spanish and French (Repr. from the Publ. 
of the Modern language association of America, 26), 191H7 
(G. MILLARDET) S5: 4122-23 
Étienne de Fougères, voir : Talbert, F. 
Étienne, E., Essai de grammaire de l’ancien français, Paris & Nancv 
1895 (J. ANGLADE) 39 : 43-45 
Évangile aux femmes, voir : Constans, L; Keidel, G.C. 
Evers, Helene M., Critical edition of the Discours de la vie de P. de 
Ronsard par Claude Binet, Philadelphia 190$ (J. VIANEY) 


49 : 569-70: 

Fabre, AÀ., Les clercs du palais, Vienne 1882 (C. CHABANEAU) 
21:251 
Fabre, B., La partido de Casso à la mar, Béziers 1875 (A. RoQuE- 
FERRIER) 8 : 248-;0 
Fabrège, F., Histoire de Maguelone, 1-2, Paris 1894-1900 (F. Cas- 
TFTS) 44 : 1683-81 

— _ & Berthelé, J., Cartulaire de Maguelone (en préparation). 

44 : 95-96 


Pabriczy, C., von, Der Triumphbogen Alfontos I am Castel Nuovo 
zu Neapel, Anhang II : Textes catalans (Jahrb. d. Kgl. Preuss. 


Kunstsammi., 20), Berlin 1899 (J. Anglade). 43 : 133 
Paguet, E., La politique comparée de Montesquieu, Rousseau et Vol- 
taire, Paris 1902 (E. RiGaL) 45 : 331-532 


— Propos de théâtre, Sér. 1-4, Paris 1903-07 (E. Rica) 
46 : 540-42, 48 : 187-89, 49 : 559-60, 51 : 230-31 
— Propos littéraires. Sér. 1-4, Paris 1902-07 (J. Vraney & 


E. RiGai) 47 : 167-68, 300-01, 48 : 286, 50 : 549 
— Le dix-septième siècle, Nouv. éd., Paris 1903 (E. RiGaAL) 
47 : 18-70 
—  Enlisant Nietzsche, Paris 1904 (E. RiGaAL) 47 : 479-80 
— Le libéralisme, Paris 1902 (J. VIANEY) 47: 573-74 
— Pour qu'on lise Platon, Paris 190$ (E. RiGaAL) 49 : 92-93 
—  L'anticléricalisme, Paris 1906 (E. RiGaL) 49 : 2$1-j2 
— Amours d'hommes de lettres, Paris 1906 (E. RiGaL) 
49 : 562-6; 
— Le socialisme en 1907, Paris 1907 (R. W.) SO : 54j-47 
— Le pacitisme, Paris 1908 (E. RicaL) 52: 6; 
— Discussions politiques 53 : 234 
— La démission de la morale, Paris 53 : 435-36 


— Les préjugés nécessaires, Paris 1911 (E. RiGAL) 54 : 114-16 
— Le féminisme $4 :116 
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Faguet, E., Vie de Rousseau, Paris 1911 (E. RIGAL) $4 : 526-27 
— Le bi-centenaire. Rousseau contre Molière, Paris 1912. — 


Les amies de Rousseau, Paris 1912 (E. RIGAL) 6 : 99-102 
— La Fontaine, Paris 1913 (E. RicaL) 56 : 504-05 
— Le bi-centenaire. Rousseau penseur et: artiste, Paris 1913 
(E. RIGAL) $6 : $05-10 
— La jeunesse de Sainte-Beuve, Paris 1914 (E. Rica) 
S7 : 361-62 
Fankhauser, F., Das Patois von Val d’Illiez (Unterwallis), Diss. Berne 
1911 (G. MILLARDET) $5 : 138-44 


Faral, E., Les jongleurs en France au moyen âge (Bibl. de l’École des 
hautes études, 187), Paris 1910 (F. CASTETS) 53 : 422-25 


(: ACHER) S3 :522-26 

— Recherches sur les sources latines des contes et romans courtois 

du moyen âge, Paris 1913 (L. CONSTANS) 56 : 487-91 

— Gautier d’Aupais (Classiques français du moven âge, 20), Paris 
1919 (G. MILLARDET) 60 : 463 
Farault, A., Bibliographie poitevine. M. Gabriel Lévrier (dans la 
Revue poitevine, T. 13), 1896 41:115 
Fassbender, L., Die franzôsischen Rolandhandschriften. Thèse, Kôln 
1887 33 : 146 


Favre, J.-B., voir : Gaudin € Roque-Ferrier 
Fay, P. B., Elliptical partitiv usage in affirmative clauses in French 
prose of the 14th, 15th, and 16th centuries. Thèse (de l’'Univ. 
Johns Hopkins), Paris 1912 (J. RONJAT) 56 : 527-28 
— & Coleman, AÀ., Sources and structure of Flauberts Salammbô 
(Elliot Monographs, 2), Paris 1914(J. VIANEY) S9: 118-19 
— The use of fu and vous in Molière (Tirage à part des Univer- 
sity of California Publications in rmoneun philology, 8 : 3), Ber- 


keley 1920(G. MILLARDET) 60 : 461-63 
Félibres, Les. Per l’Alsacio-Loureno, Anse 1873 (A. ROQUE-FER- 
RIER) 24 : 202-04 

Félix, P.,Lous jardignès d’én pradarié. Nouv. éd., Alès 1879 
(A. ROQUE-FERRIER) 16 : 68-72 

— Las mouniétos, Alès 1876 (A. GLAIZE et A. ROQUE-FERRIER) 

I : 48-50 


— Las fados en Cevenos, Alais 1874 (A. MONTEL) 
| 4 : 700-O1 
Fernän Gonçälez, voir : Marden, C.C. 

Ferr4, B., Comedies y poesies, Palma 1872 (A. MONTEL) 5 : 508-09 

Fenigstein, B., Leonardo Giustiniani, Halle 1909 (F. CASTETS) 
$3 : 241 
Ferraz, J.F., Lingua quiché, San José 1902 (M. GRAMMONT) 4€ : 416 
Ferretti, D., Il codice palatino Parmense 286 e una nuova « incante- 
patura », 1913 (F. CASTETS) 7 : 518-19 
Fiaux, L., La Marseillaise. Son histoire dans l’histoire des Français 
depuis 1792, Paris 1918 (C. PITTOoLET) 60 : 332-39 
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Finamore, G., Tradizioni popolari abruzzesi, 2, Lanciano 188;-86 


(C. CHABANEAU) 29 : 154 
—  Vocabolario dell’uso abruzzese, 2e éd., Città di Castello 189; 
(J- ANGLADE) 38 : 341 


Fiore, Il, voir : Mazzatinti & Gorra 
Firmery, J., Notes critiques sur quelques traditions allemandes de 
poèmes français au moyen âge, Lyon 1901 (M. GRAMMOxT: 


45 : 281-8; 
Fitz-Gerald, D., Versification of the Cuaderna via, New York 1905 
(E. MARTINENCHE) SI : 373-74 


Flamenca, voir : Meyer, P. 
Fleury, J., Littérature orale de la basse Normandie (Les littératures 
. populaires de toutes les nations, 11), 1883 (A. BOUCHERIE) 


29 : 99-101 
Floovent, voir : Gebrt, P. 
Folk-lore català. Miscellanea folk-lôrica per Amirall etc., Barcelona 
1887 (CHABANEAU) 33 : 146 
Fontaine, J., A., On thehistory of the auxiliary verbs in the Romance 
languages (Univ. Studies of Nebraska), 1888 (CHABANEAU) 
33 : 149 
Ford, J. D. M., Old Spanish readings, Boston AL (G. MILLARDET) 
57 : 123-27 
Foerster, W., Richars li biaus, Vienne 1874 (A. BOUCHERIE) 8 : 241 
—  Aiol et Mirabel und Elie de Saint Gille, Heiïlbronn 1876-82 
() 10 : 216 
(A. BOUCHERIE) 23 : 35-36 
— Li chevaliers aus deus espees, Halle 1877 (A. BOUCHERIE) 
11:262-6;5, 12 : 202-03, 16 : 292-93 
— Venus la desse d'amor, Bonn 1880 (A. BOUCHERIE) 17 : 286-89 
— Das altfranzôsische Rolandslied (Altfranz. Bibl., 6), Heilbronn 


1883 (C. CHABANEAU) 25 : 97 

—  Lcs Tragédies de Garnier (Samml. franz. Neudrucke, 6), 
1883 (CAABANEAU) 25 : 100 

—  & Koschwitz, E., Altfranzôsisches Ubungsbuch, 1, Heiïlbronn 
1886 (C. CHABANEAU) 27 : 2040; 

4° éd., 1911 (J. ÂCHER) $$ : 431-42 

— Christian von Troves, Cligès. Textausgabe (Rom. Bibl., 1), 
Halle 1889 (CHABANEAU) 33: 153 

3° éd., Halle 1910 (J. ÂCHER) s3 : 526-338 

— Das altfranzôsische Rolandslied (Altfranz. Bibl., 7 on 
1886 (C. CHABANEAU) : 447-56 

—  Kristian von Troves, Erec und Enide Robe BiBHIOTRek 
13). 2e éd., Halle 1909 (F. CasTFTS) $2 : 186-88 
— Wilhelm von England (Guillaume d’Angleterre) (Roman. 
Bibl., 20), Halle 1911(J. ACHER) $5 : 446-67 


Foscolo, U., Les dernières lettres de Jacques Ortis, Paris 1906 
CE: RIGAL) 49 : 248-49 
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Fourés, À., Les grilhs, Paris et Montp. 1887 (A. GLAIZE) 32 : 104-07 

Fourmestraux, M. de, Voir : Klinghardt & Fourmestraux, Franzô- 

sische Intouationsübungen, 1911 (GRAMMONT) 8 : 493 

Fournel, J., Lou Mount dau Lum, legenda de la Matria, Mount-Pelié 

1914 (J. RONTJAT) S9 : 431-32 
Francia, L. de, Francho Sacchetti novelliere, Pisa 1902 (M. Paozr) 

46 : 401-0; 

Frank, J., Satyre Ménippée. Kritischer Text. Progr., Oppelu 1884 

(CHABANEAU) 33 : 143 

Frati, C., Re Enzo e un'’antica versione francese di due trattati di fal- 

coneria (Miscellanea T'assoniana), Modena 1908 (J. ANGLADE) 

53 : 432-33 

—  Rassegna bibliografica di pubblicazione tratte dal cod. fran. 

XIII della Biblioteca Marciana (Nuovo archivio veneto, N.S. 

21 :2), 1911 (F. CASTETS) | 55 : 490-92 

Fréderic le Grand, voir : Jacobs, E. 
Frisoni, G., Grammatica ed esercizi pratici della lingua portoghese- 


brasiliana, Milano 1898 (M. GRAMMONT) 41:435-38 

—  Dizionario moderno genovese-italiano e italiano-genovese, 
Genova 1910 (J. RONJAT) 59 : 144 
Frondeur, Le, (A. ROQUE-FERRIER) 15 : 148-49 


Fryklund, D., Les changements de signification des expressions de 

droite et de gauche, Thèse, Uppsala 1907 (J. RONJAT) 51: 236 
Fueros leoneses, voir : Castro, AÀ., & Onis, F. de. 

Gabriel, José, Grammatica ideolôgica : nueva oraciôn activa (publ. en 

la revista« Nosotros », 11), Buenos Aires 1917 (G. MILLARDET) 

60 : 128-30 

Gachon, P., Étude sur le ms. G 1036 des archives départementales de 

la Lozère ; pièces relatives au débar du pape Clément V avec 

l’empereur Henri VII (Mémoires de la Soc. archéol. de Montpel- 


lier), 1894 (C. CiPOLLA) 38 : 333-36 

— Quelques préliminaires de la révocation de l’édit de Nantes 

en Languedoc, Toulouse 1899 (P. D.) 43: 77-78 
Gaidan, J., Lou carret de Nime (Extr. des Mémoires de l’Acad. de 
Nîmes), Nimes 1880 (A. ROQUE-FERRIER) 20 : 199-203 
Gaidoz, Pétition pour les langues provinciales au corps législatif de 
1870, Paris 1903 (L. G. PÉLISSIER) 46 : 95 
Gaiffe. F., Sebillet, Art poétique francoys 1548. Éd. critique, Paris r910 
(J. VIANEY) S4 : 107-10 

— Le drame en France au xviie siècle, Paris 1910 (E. Rica) 

54 : 524-26 


Gaillard, Augier, L’Apocalypse ou révélation de saïnt Jean. Fragment 
reproduit par Soulice, Pau 1874 (A. ROQUE-FERRIER) 8 : 241-43 
Galo Sanchez, E. de, Fucros castellanos de Soria v Alcalà de Henares 
Madrid, Centro de estudios histricos, 1919 (J. G.) 60 : 466-67 
Garbèra catalana per lo pastorellet de la Vall d'Arles, Perpinya 1884 
(C. CHABANEAU) 27 : 207-08 
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Garnier, R., voir : Foerster, W. 
Gartner, Th., Raetoromanische Grammatik, Heïlbronn 1883 (C. CHa- 
BANFAU) 27 : 20-06 
Gascôn y Guimbao, D., Cancionero de los amantes de Teruel, Madrid 
1907. — Los amantes de Teruel, Madrid 1908. — Relaciôn de 
escritores Turolenses, Madrid 1908 (H. MÉRIMÉE) 51: 572-73 
Gasté, A., L’avaricieux, comédie trad. de l’Aularia de Plaute par 
Jacques de Cahaignes (1586), Rouen 1898 (E. Ricai) 
42 : 283-86 
Gauchat, L. & Jeanjaquet, J., Bibliographie linguistique de la Suisse 
romande, 1-2, Neuchâtel 1912-20 (J. RONJAT) 
56: 113, 60 : 479-$1 
—  Eidgenossen-Huguenots (Jahrbuch f. schweizerische Geschi- 
chte, 42), 1916 (J. RONJAT) 60 : 134-3; 
Gaudin, L. & Roque-Ferrier, AÀ., Œuvres de l’abbé Favre, 1-4 (Publ. 
spéc. de la Soc. d. langues romanes, 18), 1878-91 (J. ANGLADE) 


44 : 378-79 
Gaussen, P., La fièiro de Chambourigaud, Alais 1878 (A. RootE- 
FERRIER) 14: 115 
Gaut, J.B., Sounet, souneto e sounaio, Aix-en-Provence 1844 (A.ROQUE- 
FERRIER) 8 : 243-145 
— Lei Mouro, Aix-en-Provence 1875 (ROQUE-FERRIER) 

11: 114-21 

Gauthiot, R., Le parler de Buividze, Paris 1903 (M. GRAMMOXT) 
46 : 543 
— La fin de mot en indo-europten, Paris 1913 (M. GRAMMONT} 
$7 : 499 


Gautier d’Aupais, voir : Fural, E. 
Gautier, L., La langue de Xénophon, Genève 1911 (M. GRAMMONT} 


$4 : 324-25 
— Un mvstère de la Passion en langue d'oc (Le Monde), 1876 
(CHABANEAU) 10 : 158-;9 
Gave, P., voir : Constantin, À & Gave, P., Flore populaire de la Savoie, 
1, 1908 (RONJAT) 53: 196 
Gay Saber, Lo, Any 1 : no. 1-18 13 : 148-50, 30002, 
14 : 281-82, 16 : 189-91, 17 : 305-06, 
18: 33-35 
Gazier, À., Une suite à l’histoire de Port-Roval d’après des documents 
inédits, Paris 1906 (E. RIGAL) 49: 555-57 

-— Pensées de Pascal sur la religion, Paris 1907 (E. Rica) 
SO : 544-45 


—  Abrègé de l'histoire de Port-Royal, Paris 1909 53° 2335-34 
Gazzo, A. P., La Divina commedia trad. nella Hingua genovese, Genova 
1909 (F. CASTETS) 55 : 483-85 
Geddes, J., Canadian French, the language and the literature of the 
past decade 1890-1900 (Krit. Jahresbericht der roman. Philologie, 

s : 2), 1892(J. RONJAT) 50 : 556 
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Geffroy, G., Notre temps, 1, Paris 1908 (E. RiGaL) 52 : 82-83 
Gehrt, P., Zwei altfranzôsische Bruchstücke des Floovant, Erlangen 
1596 (J. ANGLADE) 42 : 287 
Gelzer, H., Einleitung zu einer kritischen Ausgabe des altfranz. Yder- 
romans, Halle 1908 (F. Castets) 53 : 243 
Gendarme de Bevotte, G., La légende de Don Juan, 1-2, Paris 1911 
(E. RiGaL) $4 : 522-2; 
Gerde, Philadelphe de, Bernadette. Poème pastoral, texte gascon et 
français, Paris 1913 (J. RONJAT) $7 : 159-60 


Germain, A., Maguelone sous ses évêques et ses chanoines (Publ. de la 
Soc. archéol. de Montpellier), 1869 (REVILLOUT) 1 : 188-98 
— Statuts de la Confrérie de Saint-Denis de Ginestet, Montpellier 
1871 (A. MONTEL) 3 : 438-40 
Gestes, Les, des Chiprois, voir : Raynaud, G. 
Gilliéron, J., Étude de géographie linguistique : pathologie et théra- 
peutique verbales, Neuville 101$ (J. RONJAT) s9 : 138-42 
Ginoux, E., de, voir : Casalis & Ginoux, 50 sonnets et $s odes de 
Pétrarque, trad. en vers français, 1887 (SAUREL) 32: 52-54 
Ginneken, J. van, Principes de linguistique psicologique, Amsterdam 
1907 (J. RONJAT) $3 : 197-99 
Giornale di filologia romanza, nos 1-5 (A. BOUCHERIE) 13 : 300, 
15: 302-03, 17 : 139, 19 : 257-58 
— nos 6-7 (C. CHABANEAU) 21: 257-58 
Giornale storico della letteratura italiana, 1-2 (F. CASTETS) 26 : 197-207 
Girard, E., Le parasite, Mariane, la Mort de Sénèque de Tristan l’Her- 
mite (Cahiers d’un bibliophile) (E. RiGaL) 
45 : 516-19, 47 : 384, 50 : 272 
Girart de Rossillon, voir : Meyer, P. 
Giraud, G., Commedie scelte, Satire, Roma 1903-04 (F. CasTEts) 


SI: 225-26 
Giraud, V., Nouvelles études sur Chateaubriand, Paris 1912 (E. RIGAL) 
S6 : 92-94 


Giraut de Bornelh, voir : Kolsen, G. 
Glachant, P., A. Chénier, critique et critiqué, Paris 1902 (RIGaAL) 


45 : 280-81 
—  P. &V., Un laboratoire dramaturgique, 1-2, Paris 1902-03 
(E. RiGaL) 4$: 510-13, 46: 537-539 


Glossaire des patois de la Suisse romande, Etrennes helvétiennes 
offertes à H. Schuchardt, Zürich 1913 (J.-RONJAT) 57 : 163-64 
Gnoli, T., Satire di G. Giraud, Roma 1904 (CASTETS) SI : 225-26 
Gobineau, La troisième république française, Strasb. 1907 (L. G.PELis- 
SIER) s0 : 555-506 
Godefroy, F., Dictionnaire de l’ancienne langue française, 1, Paris 
1880 (A. BOUCHERIE) 18 : 248-4) 
Goeij, R. de, La rhytmique du Combat de Cid contre les Mores : Lt 
Cid de Corneille, Paris s. d. (M. GRAMMONT) $3 : 169-70 
Gonzalo de Berceo, voir : Solalinde, À. G. 
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Goemans, L., & Grégoire, A., Petit traité de prononciation française, 
Liège 1919 (M. GRAMMONT) 60 : 442-146 
Goerlich, E., Die südwestlichen Dialecte der Langue d'oil ee 
Studien, 3 : 2) Heïlbronn 1882 (A. BOUCHERIE) : $O-51 
— Die beiden Bücher der Makkabäer (Rom. Bibl:, 2) Halle 1887 
(CHABANEAU) 33 : 459-60 
Gorra, E., voir : Mazzatianti, G. 
Goudelin, P., voir : Noulet, ].-B. 
Gourdou, P., Anfos, drame patriotique, Ais 1880 (A. RoQUE-FERRIER} 


19 : 42-43 

Graäfenberg, Selly, Beiträge zur franz. Svntax dés XvI. Jahrh, Erlangen 
1885 (CHABANEAU) 33: 144 
Graffe, B., Le compendil pour la dculeur et maladie des veulx, Paris 
1901 (J. AXGLADE) 44 : 381 
Grammont, M., Petit traité de versification française, Paris 19Où 
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L. G. Pélissier 34: 451-357 
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Chabaneau 29 : 175-207, 284-094, 32 : 182-95, 209-33 

Chansonnier Mac-Carthv, Le, par L. Constans 20 : 121-38 
Corrections par Chabaneau 20 :231-36 


196 TABLE DES MATIÈRES 


Chansonnier provençal, Un, par Mili y Fontanals 10 : 225-32 
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Documents divers appartenant aux dialectes du Midi de la France 
(xive-x ve siècles) p. p. A. Alart 12 : 5-13 
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41: 349-80, 42 : 5-43. 305-44, 385, 500-08, 566, 43 
196-214. 44 : 213-44, 328-41. 423-42, 
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Bible (Vaudoise). Fragments d'une traduction de la Bible en langue 
romane (Bibl. de Carpentras, xt1Ie-XIVe s., probablement une 
copie de la version faite en 1169 par Étienne d’Emsa ou d’Ansa 
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Descort anonyme inédit p. p. Chabaneau 32: 5755-78, 33 : 308 
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F. Gabotto 39 : 345-54 
Elias de Barjols : 
Stronski, S., Notes sur quelques troubadours et protecteurs des 
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Esperdut : 

Beïtoni, G., Esperdut (Noterelle proveuzali) 54 : 67-73 


Espozalici, L’, de Nostra Dona (Mvstère provençal de la Bibl. de 
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36 dela Bibl. du Palais des arts à Lvon par W. Fcerster 

13: 105-25, 157-79 

Filles, Les neuf, du diable. Extrait d'un ms. inédit du xive siècle 
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Nouveau texte d'une prière à la Vierge du x1ve siecle : Flor de 
Paradis (ms. de Sienne) p. p. À. Jeanroy 37 : 245-50 


TABLE DES MATIÈRES 199 


Bertoni, G., Un nuovo testo (Firenze, Cod. Ashb. 105 a-b della 


canzone alla vergine (Notereile provenzali) 45: 352-53 
Fragment, Un, de poëse pro“ençale du Xe siècle p. p. À. Alart 
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Fragments d'un manuscrit provençal (xive s.) p. p. C. Chabaneau 
35: 122-27 
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Plainte de la Sainte Vierge au pied de la Croix p. p. Chabaneau 
32 : 570-080 
Perdigon : 
Bertoni, G., Sopra un passo di Perdigon (td. de Chastor dans 
les Annales du Midi, 21) | 56: 5-6 
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Pirozzini y Marti, F. Pero Ahones 8 : Suppl. : 138 


Poëtes lyriques catalans (XVe s.) p. p. Mili v Fontanals 
13: 53-83, 14 : 160 
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Verdaguer, J., À una rosa müstiga 12: 142-43 

Savine, A., L'Atlantide [par Verdaguer] 20 : 180-836 


d) Dauphiné : 
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Rivière, M. (Méri d'Exilac), Mou dera coucon 14: 15-23 
— Lou tems delle vandame 15 : 2950-81 
— Lou riou pouëtsicou (Le ruisseau poétique). Fragman doù 

7 mou Chant . 35 : 5-22 
Fragment du 9e et 4e chant 37: 271-72, 5253-28, 38 : 48 
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xIvVe s.) extr. par Milà v Fontanals 10 : 2385-40 
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xive siècle p. p. Ch. de Tourtoulon 1: 3-17, 232-33, 301-07 
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— Las nossos d’or de l’Academio Bezicirenco 29: 17-22 
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Épître du Languedoc (par Delfau ?) p. p. Constans 10: 15-21, 112 
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À la d'uno orto. La roso) 32: 173-78 


— An Azalais de Burlats. Le suplici del bourreu 32 : 243-50 
—  Poësies lauragaises (Uno dansairo ariano. Ourgulh de nenet. 
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— Una vesprada 6: 5Y97-6ût 
— La cigala e la fourniga 7 : 341-44 
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quier 16 : 105-1; 

Cf. Noulet 17: 3)17-18 
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J. Anglade 42 : 236-75 
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2:95-108 
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29: 303-04 
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A. Roque-Ferrier 26 : 286-94 

Mascaro, J. (Béziers), voir : Litt. Anc. prov. 

Mémorial des nobles p. p. A. Montel (Archives de Montpeilier, 


NIE-XIIE S.) 4 : 481-501, 5 : 40-79, 2537-73, 526, 6: 39-67 

Mir, À., L'agnèl clou bouchè 1: 5316-19 
— La lisou 6 : 2606-68 

— © L'iver 6 : 2ty 

—  Sonnet traduit de Petrarque (CCLX1) 7 : 395 

— À Clemenco Jsauro 7 : 399-400 

— La messo de Ladern 8 : Suppl. : 10; 

— La cansou de la lauseto 8: Suppl. : 130 

—  Cansoun batismalo 9 : 28-92 

—  Ratapoun ou lou rat predicaire 10: 153-5; 

— Lou reinard e la cigoeno 11: 39-41 

— Lou pourquet de lait 34: 119-24 

— Un maridage per escrit 43: 45-57 

— Lou capèi noù 43: 114-22 
Nérie, l'abbé A., Une lettre inédite en vers p. p. Noulkt 6 : 590-y2 
— Lettres et poésies inédites p. p. S. Léotard 8: 139-58, 

9: 36-43 

Noël languedocien inédit (Ms. fr. 13173, fo. 205, Bibl. Nat.) p. p. 
C. Chabaneau 14 : 10-11 
Passotens moundi : Notice sur le Passotens mourdi (Le passe-temps 
toulousain, par Goudelin ?) par J. B. Noulet 26 : 134-42 

Piat, L., Maucor 14: 93 
— M'amas-ti bèn 7 18 : 100-OI 
Pièce languedocienne qui a concouru à Sainte-Victoire (sous-dial. 
Montpellier) 4 : 685-386 
Prières, Vieilles, albigeoises p. p. A. Vidal 43 : 215-25 


: Proclamations faites à Assis pres Montpellier, par ordre des seieneurs 
du heu, en 1483 p. p. EL. Vinas 1: 97-107 
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Quittances, Deux, en langue romane délivrées par les abbesses du 
monastère de Sainte-Claire d’Alais au xive siècle p. p. G. Char- 
vet : 4 : 404-06 

Ranchin, Un sonnet trail. en provençal (par l'abbé de Carv) et en lan- 
guedocien (extr. du Mercure galant, 1682, par Martin) 


14 : 1657-68 
Reboul, J., Traduction italienne de l'Ange et l'Enfant par Vecchi 
60: 4530-35 
Pitollet, C., La source de ie et l'Enfant de Reboul 
60 : 4073-35 


Règlement sur la conduite des co: onsuls de Bessières (Haute-Garonne) 
lorsqu'ils porteront la livrée (1480, ms. de la mairie de Bessières) 
p. p. Barbe 4: 240-4; 

Relation du service funcbre qui fut célébré à Millau le 12 août 1461 à 
l'occasion de la mort du roi Charles VIT p. p. Artières 


43 : 240-45 


Rettner, V., Ma viloto (concours de 1883) 24 : 129-31 
Ricard, Lydia de, La figucira 12:135-38 
—  Lous bords dau Lez 13:à 
— À la mar latina 13: 279 
Ricard, L. Xavier de, À 'n Mancini RE PR 
Roudil, (Œuvres choisies p. p. L. Gandin 1: 249-6j, 334-46 


Rouvière, L., Poésies lingucdociennes (L'Encide) p. p. €. de Vallat 
19 : 180-99, 241-52, 20": S6-88 


Roux, A., Cansoun au baroun Carles de Tourtoulon 12: 139-41 
— À Mount-Pelic 13: 280 
— Lou vel c lanel 16 : 2N2-91I 
— Mänideta. Pouéma lengadoucian 732::7-92 

Samary, Ph., Le sémen-contra dé Mounréal ou lé pouëto Maurel dés- 

concertat p. p. Noulet 7: 216-26 


Saquet, voir : Guiraud 
Sarran d’Alard, L. de. Li Pirenèu. Cansoun de Jano, etc. Trad de Los 


Pirineus de Balaguer 39 : 329-33 

Sans, J., Uno flou maienco (dial. de Béziers) "7: 3145-47 

Statuts, Les, et les coutumes de la commanderie de Saint-André de 

Gaillac (Tarn) p. p. À. Vidal 42: 201-351 
Vergne L., Marina, À T'eodor Aubanel (Concours de 1585) 

; 24: 108-12 

Vidal, P., Lou paisan e las dos oulas 12 : 18y9-Y2 


Virgile, Fraduction du deuxième chant de l'Enéide par Jourdan (sous- 
dialecte des environs de Montpellier, 1800-16) p. p. L. Gaudin 
(Documents pour servir à l'étude de la langue d'oc) 

S: 1411-65, 393-410, 526, 6 : 148-67, 642 

—  L'Enéide. Voir : Rouvière, L. Poésies linguedociennes 
19 : 180-909, 241-52 
— Une traduction inédite de l'Enéide en vers burlesques langue- 
dociens (ms. de Cavallier) 26 : 231-40, 27 : 53-84 
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g) Limousin : 


Cantique périgourdin en l'honneur de saint Jean-Baptiste p. p. C. Cha- 


baneau (texte du x1ve siècle, copie du Xvire siècle) 


26 : 157-63, 27 : 52 


Cartulaire du consulat de Limoges (xtte s.) p. p. C. Chabaneau 


38 : Suppl. (Nos 8-12, août-déc. 1895) 


Chastanet, A., Lous dous cuberts 9:350-51 
—  Lo::s bouqueis de la Jana 8 : Suppl. : 149 
— Un tour de moussu Roumieu (Périgord) 10 : 94-97 
—  Davant moussu lou juge 10 : 198-99 
—  Lous pouleits : 13 : 91 
—  Moussu Chasaud 14: 192-906 
—  Moun toutoun Giraumoun | 20 : 227-30 
— Lou boun perigord 21 : 84-87 
—  Antan, ujan et endeinan 22: 76-79 
—  Louparadis de las belas-mais 27 : 302-10, 28 : 24-44 
Noël périgourdin p. p. C. Chabaneau 14 : 16-66 
Roux, J., À Petrarco 7: 392 
—  L'irangié | 8 : 226 
— Lou malan 8 : Suppl. : 107 
-— La veuva 8 : Suppl. : 162 
— L'empeut 10 : 310 
—  Gondoval 14 :271-7$ 
— Sent Marsal a Tula. A la memoria de moun paire 16: 274 
—  Gaifre d'Aquitanha 19 : 13-16 

—  Bernat de Ventadourn (1195 ?) An Anfos Roca-Ferrier 
19 : 85-07 
— Pure Rogier. A M. Marsal Soullier 20 : 89-91 
— La batalha de Malamort(1168) Al coumandaire Charles Caval- 
lier 21: 143-148 
— À Pau Marietoun 25 : 306 


Vincent, F., voir : Littérature populaire 


h) Provence : 


Andrieu, Jean, Une pharmacie provençale au XvVie s. pp. Charies 


Mourret 43 : 4-46 
Aubanel, Th., À l'amiso que n'ai jamai visto 1 : 62-69 
— La guerro (Parla dou Rose) 1 : 3O8-I1 

— Li dindouleto (Parla dou'Rose) l 332-233 

—  Jaquet Arnaviello, en Avignon, 1871 3 : 86-87 

— Vesprado d’arbritu 3: 3506-57 

— La messo de mort 3: 3586-59 

— La perlo 4 : 80 


L'escalié di oigant 4 : 687-89 
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—  Sounet | 6 : ;96 
— À madamisello..…. 9 : 29i-98 
—  Lifabre 10 : 189-91 
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—  L'erbo dou massacre. Au felibre G. Charvet 12: ST 
— À l'auro 12: 133-34 
— À Carle de Tourtouloun 12: IN7 
—  Béumouno 13 : 28 
—  Luno pleno 13: 272.75 
— La fiho de Bornier IS: 115 
—  Lacrvimae florum 15 : 2535-89 
— Une lettre de Nimes à Pierquin de Gembloux 17 : 22937 
—  L'unenco 20 : IKT-SS 
— Renouveau 22 : 200-01 
— Li sèt poutoun ‘ 25 : 89-92 
— À don Vitour Balaguer, L'Aragno, Felis Gras, Parla mut. 
Publ. par L. Legré 42: 297-300 
— La cansoun di felibre (avec musique) 43 : 226-530 
Véran J., La femme dans l’œuvre de Th. Aubanel 
43: 191-92, 44: 293-°09 
Glaize, P., Theodore Aubanel 30: 242-j4 
Berluc-Pérussis, L. de (A. de Gaynaud), L'aubo 12: 5S 
— Per calèndo. Pèr li rei. Trad. de deux noëls latins de F. Pin 
* 8:213-19 
—  Moun oustalet 8 : Suppl. : 164 
—  Ï latin d'Americo. A M. Frechette, pouëto francès € deputa 
au Parliament Canadian 13 : 196 
—  Pèr un cros que s'alestis dins uno capello dôu campestre prou- 
VEDÇAU 16: 27 
— À Frederi Mistral. Lou jour qu'enlaurèron soun bust 
18 : 150 
—  Moun oustalet. La mia casetta (trad. en italien par G. Spera) 
19: 19-21 
— À Dono Carmen Sviva (Concours de 1883) 24 : 107 
— À Gabriel Azaïis 26 : 143 
— Rampèu 27 : 141-42 
— Lou vauvenargo d’Enri Pountié 29 : 28-29 
— À deux nos morts. 1. Le buste de Boucherie. 2. Au cros d’Au- 
baneau 32 : 17)9-81 
—  Î pane di amore (dal provenzale per G. Spera) 34: 116-18 
Bistagne. Ch., Contro l'amour. A moun ami Frederi D... 17: 116 
Blanchin, F.. Li carhounage di Bouco-dou-Rose 8 : Suppl. : 94 
Bonaparte-Wyse, W. C., A. Frederi Mistral S:219, 526 
—  Eacabeladuro d'or 10: 90 9; 
— Li vit 11: 42-44 
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—  Cansoun 18 : 17 
—  EÉntouras-me d'enfant 20: 141-J2 
— Lo Dièu de Marsiho 23: 146-J8 
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Donnadieu, F., W, €. Bonaparte-Wvse 24 : 242-358, 27 1-8; 
25: 5-37 
Bourrelly, M., Belaud de la Belaudiero 8 : Suppl. : 153 
Bourrelly. V., Respèt eis ouceioun (sous-dialecte d'Aix) 7 : 4600-02 
— _ Nanoun € Sidoni 8 : Suppl. : 110 
Cappeau, P., Lou proucès de Carmentran 8 : Suppi. : 152 
Constans. L., Pour les noces de M. le baron de Rivières et de 
Mile Laforgue (en provençal, XIe s.) 45 : 1J0-9I 
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4 : 209-27 


Delille, F , Perqué r 18 : 1U2 
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Des Marelles. P., Lou poutoun de la princesso 25 : 289.98 
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-—  Vespras de toussants 29 : 29.4-99 
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Frizet, M., Clemenco Isauro 7 : 396 
— Lou proumié poutoun 8 : Suppl. : r41 
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taud 13: 134-5357 
Imitacien dou Crist trad. par la Société de l'Aube provençale 
8 : Suppl. : 8; 

Inscription d'Arles (xve s.) p. p. A. Roque-Ferrier (Fpigraphie 
romane) $S: ?9 


Inscription provençale en vers du xvi® siècle conservée dans l'église 
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14 : 161-63 
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J. Berthelé 41: 283-8; 
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V. Lieutaud 33: 137-41 
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39 : 26-40, 145-66 
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Marin, À., Li pantai 24 : 286-58 
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Mathieu, À., Lou rescontre, À madannsello Miréio Roumieux 
16 : 17S-79 
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Maurel, À., Lou budu de la festo de Diéu 8 : Suppl. : 113 
Michel, A., Istüri de la vilo d’Eiguièro 8 : Suppl. : go 
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1: 50-61 
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(concours de 1883) 24: 132-3; 
—- Une inscription inédite p. p. A. de Gagnaud 26 : 299 
— La respelido 44 : 5-9 
— La crido de Biarn 44 : 289-92 
Glaize, A., Mistral à Toulouse 16 : 194-97 
Monné, J., Au cementeri 3: 1135-18 
—  Poutoun 3 : 119-21 
— Lou retra 7 : 3892-84 
— À Petrarco (Poësies couronnées au centenaire de Pétrarque) 
7 : 388-90 
—  L'aubo 8 : Suppl. : 140 
Ordonnance municipale de Digne (Basses-Alpes) sur les rêves (impôts 
indirects) 25 mai 1424 p. p. V. Licutaud 32 : 167-170 
Ourdounanco de pouliço de Saint Martin-de-Cran (1526, en prouven- 
çau de Vuci) p. p. Raimbaud 34 : 503-15 
Pétrarque, Sonnet CXLIT trad. par Rose Anais Roumanille (sous- 
dial. Avignon) 7: 393-94 
—  Sounet CXXKI trad. par V. Lieutaud 7 : 394 
—  Sounet CCXXNI trad. par A. Tavan 7: 3564-95 

—  I'grand d’Italio etc. Cansoun IV. ‘Frad. par F. Martellv 
17 : 264-67 


Pharmacie provençale, voir : Andrieu, ]. 
Pin, F., Las dos noche-buenas (Imitaciôn reformada en español de los 
[dilios sagrados por J. Casariego) IU : 258-633 
— Due edillii sagri trad. en italien par G. Spera 
10 : 306-08, 11 : 56 


Raimbault, M., Lo cigalo d'argent 43 : 307-15 
Räânchin, voir sous : Languedoc 
Rettner, V., Bonur de taniho 23 : 2414-16 
Rieux, R., Tout en Dieu 18 : 1.47-49 
Roumanille, Rose Anaïs, Sonnet CXLIT de Pétrarque (trad.) 
7: 393 94 
Roumieux, L., Clar de luno 3 : 429-351 
— La mort 7 : 3683-71 
— À Jean Reboul 10 : 152 
— Un pantai 11: 44-45 
— Lou banc 12:83-85 
—  Lucho d'Estello. A la felibresso d’Areno Leountino Goirand 
: 12: 23-87 


— Lou ventour. À madame C. D. -T. 12: 290 
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Roumieux, L., Lou branle de las trelhas 13: 281-841 
—  Niço. À dono Fabre-Sallitres 14 : 95 

—  Poulimnio 14: 107 

—  Urous naufrage 14: 158 

—  Mascarado. Au felibre C. Laforgue 16: 54-62 

— La roso e lu soulcu. A Mrs Ady Thrensert 16:2$53-54 
— A madamo Soubevran. Autour d'Oiscaux et fleurs après ma 
visito à Santa-Geniès 19: 16 

—— Uno amigo d’Antounieto 19: 253 

— Carabin 7 19 : 290-9; 

— La bisco. Coumédi prouvençalo 23: 261-304, 24: 67-100 

— À la Felibresso d’Areno 26: 144 

— Niue d'ivèr 27 : 291-301 

—  Déute paga 29 : 92 

— Es pas morto. À moun ami Auguste l'ourès 30: 54 

— Dos pouesio 31 : 86-89, 33 : 415-18 
— Un brassado de quatrin : 52: 1453-62 
Montel, A., L. Roumieux 1: 18-60 
Rogue-Ferrier, À, La Bisca et l'inauguration du théâtre roman 

17 :237-59 

Sarato, C., Louisa (trad. par Mistral) 12 : 34-47 
Savy. E., À nouostei fraire les Engadin 29 : 3O00-N1 
Tavan, À., Ressentimen | 3 : 3382-85 
—  Brouiamen | 7:348-50 

—  Lagremo, Marsilho, 18 mars 1875 RER. 

— Amour c plour 8 : Suppl. : 117 

—  Sounet. À moussu C. L. 12:95 

— Un de mai 20 : 28 

— La legèndo de l’alauveto 26: 241-62, 27: 52 
Voir : Pétrarque, Sonnet COCXXXI (trad.) 7: 394-95 
Théobald, Istori d'un aglan 8 : Suppl. : 16; 
Vilo-Novo-Esclapoun, TC. de, La flour d'amour 4 : 690-092 
—  Eou Roumitu 8 : Suppl. : 98 
Virdot (Verdot), A., La coumeto 7: 392 
— Traduction du Pange lingua 8 : Suppl. : 161 

— Lou mariage astra. À madamo F. Mistral 11 : 243-46 


26. Littérature rhelo-romane. 


Apocalypse, L’, en haut-engadinois p. p. J. Ulrich 48 : 75-87. 306-23 

Bifrun, La taefla p. p. J. Ulrich 39: 217-353 

—  Latraduction du Nouveau Testament en ancien haut-engadi- 
nois p. p. J. Ulrich 


Saint Luc 40 : 65-8;, 97-109, 265-790, 552-72 
Saint Jean A1: 2359-71, 42 : 56-70, 5301-04 
Actes des Apôtres 42: 509-35, 44: 521-350, 45 : 


357-69, 46: 75-93 
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Ulrich, J., Mots intéressants ou rares fournis par les Épitres 
du Nouveau Testament de Bifrun 49: 352-61, jo : 60-- 


84, 203-06 

Chanson, La, de Montauban en romanche haut-engadinois p p. 
H. Bourgeois ÿ4 : 191-201 
Charte haute-engadinoise de 1580 . p. J. Ulrich 39 : 280-82 
—  soussilvane de 1609 p. p. J. Ulrich 40: 32-34 
Moart et paschiun da Noass Segner lesu Christi. Texte haut-engadi- 
nois, du Xvie siècle p. p. J. Ulrich 39: 97-116 
Recueil, Un, de poésies rumonsches (Dialecte de la Haute-Envadine). 
Notice et Extraits par A. Roque-Ferrier $S : 197-218. ÿ26 
Viezel, F., Un drame haut-cngadinois. Tragicomedia hagida in /uotz 
ano 1673 p. p. C. Decurtins 27 : 121-40, 162-83, 260 


27. Lillérature roumaine. 


Alecsandri, B., Cantul gintei latine (Concours du chant du latin. 
Pièce couronnée) 13 : 262-63 


28. Litlérature populaire et proverbes. 


Atger, À., Poësies populaires (Bas-Languedoc) 6 : 2144-65, 641 
Brissaud, A., Contes populaires de l’Agenais (Gascogne) 34: 565-90 

— Chant de noces de l'Agenais 35 : 290-95 
Boucherie, AÀ., Dicton auxerrois du x11e siècle 22: 302-04 
Chabaneau, C., Deux vers d'une danse provençale 16: 181 

—  Canutiques populaires sur sainte Made'eine 29 : 261-74 
Clédat, L., Sur un dicton auxerrois du x1He siècle 22 : 99-101 


Clément-Simon, G., Proverbes recueillis dans le Bas-Limousin 
| 17 : 84-103, 18 : 80-89 
Colleville, Usage du comté de Nice 34 : 604-0; 
Constans, L., L'épitre du Languedoc (par Delfau ?) 10: 15-21, 112 
Devinettes populiires par P. d'A. (extr. du Petit Temps, 1804) 
37 : 183-86 
Espagne, A., Proverbes et dictons populaires recueillis à Aspiran 
4: 600-07, 5 : 236 
Fesquet, P.. Proverbes et dictons populaires recueillis à Colognac 


(Gard) 6: 103-34, 330 
— Enigmes populaires recucillis à Colognac (Gard) 16: 175-77 
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Alart, aj. : Romania 3 © 10, 5:20 — 6: 320, 11: 132-138. 
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Charvet, Quittances : de Sainte Clure. 
Chassarv, aj. : Rapport sur le concours du trentenaire de la 


Société des langues romanes — 43 : 268. | 
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Chronique, a]. : 16: 202, 30ÿ ; 22 : 259, 307; 27: 155 
28: 52: 13: 307; 36 : 602. 
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Cocural, Lou vedel d'or — 8 : suppl. : 160. 
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Concours philol., aj. : 1875 — 8 : suppl. 
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Constans, aj. : Le ms. du roman de Troie (Milan, Ambro- 
sienne D 55) — 33 : 127-33. 
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Constans, Zeitschrift f. rom. Philol., aj. à V — 23: 189-9r, 
VIHI-IX — 27: 151-54, XI-XIIT — 33: 300. 
» Romania, XXVII — 41 : 566, au lieu de : 569. 

Costumas, au lieu de : Costumes. 
Coulazou : Bertoumieu, au lieu de : Betoum. 
Coulet, aj. : Sur le débat provençal du corps et de l'âme 

48 : 1417-56. 
Curial e, au lieu de : à, Guelfa. 
Deltau, voir : Épitre du Languedoc. 
Devic, C., aj. : Cf. Notes par Willelm — 35 : 164-65. 
Devinettes populaires par P. d’A. (extr. du Petit Temps) 

37 : 183-86. 

Douais, Poësies — 4 la Vierge, au lieu de : de. 
Durand, Notes, aj. : 33: 251-87. 
Egger, aj. : Le poëte A,F. Robert. Le philologue A. Bou- 

cherie (extr. du Journal des débats, 1883) — 23: 205-07. 
Espagne, Épigraphie, aj. : $ : 411-17,*526. 

» Lo, au lieu de : La, pia ermonèk. 

Faral : Enéas et de Troie. 
Fcghali, Mattsson, au lieu de : Mattson. 
Fesquet, aj. : L’umne des umnes — 8 : suppl. : 142. 


» Siaume CL — 19 : 146. 
Fourès : Las gracios, au lieu de : gracias ; Savié de R. 
» À las tres-nouiriços : 22 : 136-410, au lieu de : 137. 
» aj.: À P. Chassarv — 27 : 144. 
» À las abelhos de Toungonauso. 
Frizet, aj. : Li doux triounfle — 7 : 390-91. 
» Lou proumié poutoun — 8 : suppl. : 141. 


Garçou, Le, a,.: 26 : 219-26. 
Gaut, J.B , aj. : À G. Azaïs — 27 : 143. 
Gervais, Le Pater noster montpelliérain p. p. Roque- 
Ferrier 18 : 41-42. 
Gleizes, C. : Las, au lieu de : Les, gardios d’Azilhanet. 
»  E., aj. : As cams. L'estieu — 8 suppl. : 155. 
Girard, à placer après : Georgin. 
Grammont, Un fénomène de fonétique ; pannetof ; plus loin: 


ortografe. 
» aj. : Le vers romantique — 43 : 255. 
» À. Lindstrôm, 4j. : Cf. 41 : 433 (gruem). 
Gras, F., La partenço de Keginèu. 
» aj.: Li carbounié (extr. du [Ve chant) — 8: suppl. 
114. 


Grateloup, aj. : 31 : 15-48. 

Grégoire, H., voir : Lettres à Grégoire. 

Horace, aj.: À Sestius (Od. I : IV). Trad. par Fesquet — 
31 : 128-30. : 


55 aj. Imitacien déu Crist trad. par la Société de l'Aube provençale 


— 8 : suppl. : 85. 
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Inscription du xve s. à Largentière, voir : Vaschalde, H. 

» provençale en vers ; aj. : Cf. Sardou 15 : 156. 
Joret, aj. : L'Hippoglossum Valentinum de Clusius — 38: 
93 (Suppl. aux Listes des noms de plantes de Pviresc). 
Kastner, Version anonvme : Bibl. nat., au lieu de : Brit. 

Mus. ; 49 : 49-62, au lieu de : 9. 
Lacaze-Duthiers, voir p. 58. 
La Combe, aj.: Frrata 24 : 208. 
Längtors, voir p. 59. 
Langlade, aj. : L'estanc de Lort (extr. du Ier chant) 8 : suppl. : 
125. 
» Lous las d'amor, aj. : Errata 16 : 104, 208. 


. Lacaze-Duthiers, au lieu de : Lazac. 


Levy, au lieu de : Levi. 
Livre de comptes : Robollv, au lieu de Roboly (de l'index). 
Lodi : rescoundal, au lieu de : recoundal,. 
Lollis, aj. : Chastel d’amors p. p. Thomas, 1889 — 33: 
291-95. 
Lingfors, placer après : Lamouche. 
Marti y Folguera, au lieu de : Martin, 
» aj. : La festa major — 8 : suppl. : 135. 
v À la Ilengua catalana — 8 : suppl. : 157. 
Martinenche, aj. : Les sources espagnoles d’Horace et d'Hé- 
raclius — 43 : 262. 
Matheu v Fornells, aj.: L'ombra del rev — 8 : suppl. : 
159. 
: Maurel, A., Lou budu de la fésto de Diéu — 8 : suppl. : 
113. 
Michel, A.,aj. Istôri de la vilo d’Eiguièro — 8 : suppl. : 90. 
Mili v Fontanals, Notes (sur trois mss.) 
(Millardet) aj. Ronjat, J., Essai de syntaxe des parlers pro- 
VENGAUX, 1913 — 58: 159-60. 
Mir, aj. : La messo de Ladern — 8 : suppl. : 105. 
» La cansou de la lauseto — 8 : suppl. : 130. 
Monné, a]. : L'aubo — 8 suppl. : 140. 
Montel, Grand Théatre de M. : 3: 435-37, au lieu de : 431- 
73: 
» a}. : Renaxensa, [IT : 14-21. — Revista balear de 
literatura, [[ : 13-17. — Revista de archivos, HT: 
13-18 — 5: 3511-13. 
Mystère de saint Eustache : 21 : 105-21 etc., 22 : $-19 etc., 
au licu de : 22: 105, 21 : $ etc. 
Obédénare, G., aj. : Lettre (sur Boucherie) — 23: 207-08. 
Pages, À., placer avant : Paillet. 
Pélissier, Lettres de C. de Vic, aj. : Cf. Notes par Willelm 
35 : 164-65. 
» _aj.: Nouvelles et lettres politiques de 1498-99- 
43 : 1289-42. 
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Pétrarque, CCXNXI par Tavan, au lieu de : Favan., 
Philologie, La, romane : 10 : 162, au lieu de : 9 etc. 
Pierre de Peckham, à placer avant : Pin v Soler. 
Pin, F., aj. : Deux noëls Jatins — 8 : 212-18. 


. Pirozzini v Marti, F., Pero Ahones — 8 suppl. : 138. 


Prières à la Vierge, au lieu de : de. 

Quintana y Combis, aj. : Discours le 25 mai 1878 à la 
séance solennelle du concours du chant latin — 14 : 156- 
57- 

Relation du service... à Millau, au lieu de : Milan | 

Revillout, aj. : Discours (sur Boucherie) — 23 : 199-201. 

Richard : Jauuseiou, au lieu de: fans. 

Rigal, aj. : Un dénouement « moral » de la fable du loup 
et de l’agneau (de La Fontaine) — 27 : 145-46. 

»  Chrestomathic de Constans, Suppl. : 28 : 311, au lieu 
de : 38. — aj. : Nouv. éd., Paris 1890 — 34 : 304. 

Romanz de saint Fanuel : 32 : 360, au lieu de : 30. 

Ronjat, J. Bourrillv, au lieu de : Bourilly. 

»  J. Fournel : dau Lum, au lieu de : dou, 

Roque-Ferrier, Les proverbes : Voltaire, au lieu de : Vol- 
taire ; 6 : 296, au livu de : 256. 

» a]. : Deux noëls latins de F. Pin trad. par A. de 
Gagnaud — 8 : 210-19. 


» aj. Une chanson latine par A. de Quintana y Combis 
12 : 268-72, 
» La poésie provençale hors de la Provence, au lieu 
de : France. 
» Jana de Mourmeiroun, au lieu de : mourm, 
» Barthès : mountagno, au lieu de : moutagno. 


Roumieux, aj. : Allocution provençale (sur Boucherie) 23: 
201. : 


» La, au lieu de : Lo, bisco. 
Roux, J., aj. : Lou imalan — 8 : suppl. : 107. 
» La veuva — 8 : suppl. : 162. 


S., P.,au lieu de: S., P. 
Sail d’'Escola :25 : 218, au lieu de : 18. 
Sarran d'Alard : Li Pirenèu, au lieu de : pireneu. 
Société des anciens textes français — 6 : 632. 
» des textes français modernes — 48 : 479-80. 
Sorts des Apôtres, aj. : 18 : 260, 19 : 63-64. 
Statuts de police : Robolly, au lieu de : Rubollv, 
Sully, M. de. 
F., E. Stengel, FErinnerungsworte an FE. Diez — 24 : 259. 
T., A. Macé, Essai sur Suétone — 45 : 184. 
T., C.J., V. Balaguer, Poesias completas, 1875 — 7 : 419- 
26. 


» » De la pocsia provenzal en Castilla, 


1877 — 13 : 44-45. 
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T., C.J., V. Balaouer, F. de Marin de Carranrais, L’abbave 
de Montmajour, 1877 — 14 : 202. 

Taronii, J., À ma patria — 8 : suppl. : 165. 

Favan, aj. : Amour e plour — 8 : suppl. : 117. 

v : Sounet. À moussu C.L., au lieu de : Moussou. 
Teulié, aj. : Armana provençau, 1899 etc. — 42: 72-74, 
Théobald, [stôri d’un aglan — 8 : suppl. : 163. 

‘Tisseur, aj. : Lvonnais urina « salimandre » — 33 : 287-88. 
» Le hanneton dans les dialectes modernes — 
33: 288-091. Cf. Wilmotte 33 : 452. 
Tourtoulon, La Chirurgie, au lieu de : L. ; aj. 1 : 232. 
» Classification des dialectes 34 : 130. 
Troubat, à placer après : Trojel. 
Vecchi, L., Traduction italienne de l’Ange et l'enfant de 

Reboul p. p. Pitollet — 60 : 4330-35. 

Westphal-Caste/nau, au lieu de : Castenau. 

Verdot, aj.: ‘Fraduction du Panve lingua — 8 : suppl. : 161. 
Cf. aussi Virdot. 

Vidal : Costumas, au lieu de : Costumes ; 44: 481, au lieu 

de : 34. 

Vilo-Novo-Fsclapoun, aj. : Lou Roumiéu — 8 : suppl. : 98. 
Alliance latine : 14 : 204, au lieu de 304. 

Almanach patoues de l’Ariejo per 1899 (H.T.) 42 : 72-74. 
Arioste, a). : V.,E, 

Armana provençau, a]. : 1899 (H.T.) — 42 : 72-74. 
Armana dôu Ventour, 1899 (H,T.) — 42 : 72-74. 
Balaguer, aj. : Poesias completas, Madrid 1875 (C.]J.T.) — 

7 : 419-26. 

” De la poesia provenzal en Castilla v en Leon, 
Madrid 1877 (C.J.T.)— 13 : 44. 
Berthelé, voir aussi: Fabrège, F. 
Bestiario moralizsato, voir : Monaci, E. 
Bibliographie, a. : 54: 315, 519. 
Boucherie, aj. : Le dialecte poitevin, 1873 (Tobler et Bouche- 
riv) — 6 : 609. 


j. Bulletin historique et philologique, 1887 (Chabaneau) — 33 : 


305-06. 

Bull. Soc. anc. textes, a]. : 188r : 2 (Boucherie) — 21 : 202. 

Cahaignes, J. de, voir : Gasté, À. 

Cansos, Tres, en plana lengua romana (anonyme), voir : 
Jaufré Rudel. 

Cerf : Italian, au lieu de : Italien. 

Constans, Chrestomathie : 28 : 311, au lieu de : 38 ; a. : 
Nouv. éd.. Paris 1890 (Rial) — 34 : 304. 


j. Cronaca semidialettale, voir : Boselli, A. 


Des Ménils ; aj. Errata 10 : 334, 11 : 56. 


J, Diderot, voir : Dupuy, E. 
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Douësnel, Mlie H., voir : Neera, 

Dujarric-Descombes ; 48 : 479, au lieu de : 476. 

Évangile de l'enfance, voir : Huber, J. 

Fiaux : Pitollet, au lieu de Pittolet. 

Fueros castellanos, voir : Galo Sanchez, E. de. 

Gerig, W., Die terminologie der hanf u. flachskultur in den 
franko-prov. Mundarten (Wôrter u. Sachen, Beih. 1) Hei- 
delberg 1913 (J. Ronjat) — 57: 548. 


. Giorgini, G.B., voir : Ancona, À. d’. 
a]. 


Guesnon, A., La confrérie des jongleurs d'Arras et le tom- 
beau de l’évèque Lambert, Arras 1913 (J. Acher) — 57 : 
415. 

Jacquett, à placer après : Jacobs; Jarhresbericht après Jahr- 
buch. 

Jaufré Rudel, à placer sous : Cansos. 

Jeanjaquet, ]., voir : Gauchat, L. 

Joinville, voir : Paris, G. 

Lemouzi, Année 13 : avril — 48 : 384. 

Levv, aj. : Provenzalisches Suppl. Wôrterbuch — 42 : 385. 

Libro dei cinquanta miracoli, voir : Levi-Malvano, E. 

Lindstrôm, a). : Cf. 41 : 433 (gruem). 

Livre de vie de Bergerac, voir : Durand, Ch. 

Macé, A., Essai sur Suétone, Paris 1900 (T.) — 45 : 184. 

Marin de Carranrais, F. de, L'abbaye de Montmajour, Mar- 
seille 1877 (C.J T.) — 14 : 202. 

Maspons, à placer après : Maspero. 

Massô-Torrents, aj. : Mistral y l’influencia provensal a Cata- 
Junya, 1905 — 49: 267. 

Mever, Chanson de la croisade, aj. Errata 9 : 370. 

» Prise de Daniette, aJ. Errata 14 : 160. 

Miquel Perez, voir : Miquel y Planas. 

Miret, aj. : Sempre han tingut béch les oques... Barcelona 
190ÿj -— 49 : 267. 

Molinier, E., voir : Leroux, Maolinier & Thomas, Docu- 
ments historiques bas-latins — 29 : 41. 

Moura, À .B.A. de, À funcçio subjectiva do pronome se, 
Campinas 1906. — À grammiatica expositiva € O « se » 
sujuito, Campinas 1907 — 51 : 376. 

Revue de lingistique. 

Revue du monde latin, a]. : 25 : 104. 

Ricard, Le général, Autour de Bonaparte. Introd. par X. de 
Ricard (°**) — 36 : 594. 

Romania, aJ.:(5 :) 11 : 269, (8 :) 16 : 208, (9 :) 17 : 295- 
301. 

Ronjat, J., aj. : Essai de svntaxe des parlers provençaux 
modernes (Prix. A. Boucherie), Thèse, Mâcon 1913 (Mi- 
lardet) — 58 : 159-60. | 
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Roux, Ch., Nimes (Bibl. régionaliste), 1908 (Ronjat) — 50: 
556 

Rupin, Noëls : 41 : 289, au lieu de : 131. 

Sforza : Opere, au lieu de : Opera. 

Stengel, aj.: Erinnerungsworte an F. Diez, Marburg 188; 
CT.) — 24 : 259. 

Teulié, voir : en A., Mystères prov. 

Thomas, A., : Chastel d'amors Sn du Midi), 1889 
(C. de Lois) — E : 291. 

Vaissète, D.]J., voir : Device. Gi 

Villehardouin, voir : Waillv, N. de. 

Obédénare. Nécrologie par Chabaneau — 28 : 1:02. 

Le poète À .F. Robert par Egoer — 23 : 20-07. 

Correspondance : 


: Aubanel, Th , Une lettre à Pierquin de Gembloux — 17 : 


229-37: 
Devic, aj. Notes par Willelm — 35 : 164. 
Martinenche, E., Les sources espagnoles d'Horace et d’'Héra- 
clius — 43 : 262. 
Rigal, aj : Un dénouement « moral » de la fable du loup et 
de l'agneau (de La Fontaine) — 27 : 145-416. 
Bauquier, Provençalistes : 17 : 52 à supprimer. 
Chabancau, aj. Aire <Z ager — 16 : 180. 
» aj. : Une bévue amusante (Chronique de Blaye 
manchault = mauchault) — 34 : 607. 
Boucherie, 4j. : Une colonie limousine en Saintonge (Saint- 
Eutrope) — 9 : 261-73. 
Langue prov. a) : 
j. : Espagne, À., A-nuit -= aujourd’hui — 16 : 156-72. 
Tourtoulon, Classification des dialectes — 34:130. 
Auvergne : 
Vincent, F.. Études sur le patois de la Creuse (dialecte de 
l’est ou auvergnat) — 20 : 277-85. 
Fesquet, aj. : Le provençal de Nimes et le languedocien de 
Colognac comparès — 15 : 250-56. 
Provence : 
Voir Litt, Dauphiné, 255 à supprimer. 
Fesquet, Le provencal de Nimes — 15 : 250. 
Litt. esp. Cf. Restori, Fragments dethéâtre espagnol p.176. 
Berte : Snow-White, au lieu de now. 
Romanz de saint Fanuel, voir : Fanuel. 
Barban, La fenestriero, — 22 : 144. 
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Renaut, Montpellier, 1888. 29 fr. » 
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son harmonie, 3e éd. Paris, 1923. 30 fr. » 
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